
 

 

T.C. 

MUŞ ALPARSLAN ÜNİVERSİTESİ 

SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ 

KÜRT DİLİ VE KÜLTÜRÜ ANABİLİM DALI 

 

 

 

 

Cihat BAKIRHAN 

 

 

 

 

MELE NURULLAHÊ GODÎŞKÎ’NİN ÇENTA YETÎMAN ADLI 

ESERİNİN TRANSKRİPSİYONU, TÜRKÇEYE ÇEVİRİSİ, TAHLİL VE 

TENKİDİ 

 

 

 

 

 

YÜKSEK LİSANS TEZİ 

 

 

 

 

 

 

 

MUŞ-2017



 

 

T.C. 

MUŞ ALPARSLAN ÜNİVERSİTESİ 

SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ 

KÜRT DİLİ VE KÜLTÜRÜ ANABİLİM DALI 

 

 

 

 

Cihat BAKIRHAN 

 

 

 

 

MELE NURULLAHÊ GODÎŞKÎ’NİN ÇENTA YETÎMAN ADLI 

ESERİNİN TRANSKRİPSİYONU, TÜRKÇEYE ÇEVİRİSİ, TAHLİL VE 

TENKİDİ 

 

 

 

 

YÜKSEK LİSANS TEZİ 

 

 

 

TEZ YÖNETİCİSİ 

Doç. Dr. Abdulcelil BİLGİN 

 

 

 

 

 

 

MUŞ-2017



 

 

K.T. 

ZANÎNGEHA MÛŞ ALPARSLAN  

ENSTÎTUYA ZANISTÊN CIVAKÎ 

ŞAXA MAKEZANISTA ZIMAN Û ÇANDA KURDÎ 

 

 

 

 

Cihat BAKIRHAN 

 

 

 

NIVÎSGUHEZÎ, WERGERA TIRKÎ, HÛRNÊRAN Û REXNEYA 

BERHEMA MELE NURULLAHÊ GODÎŞKÎ A BI NAVÊ ÇENTA 

YETÎMAN 

 

 

 

TEZA MASTIRÊ 

 

 

 

RÊVEBIRÊ TEZÊ 

Doç. Dr. Abdulcelil BİLGİN 

 

 

 

 

 

MÛŞ–2017 



 

 

 

 

 



 

 

 

 



I 

 

İÇİNDEKİLER 

İÇİNDEKİLER ................................................................................................................I 

ÖZET .............................................................................................................................. VI 

ABSTRACT ................................................................................................................. VII 

KURTE .......................................................................................................................VIII 

خصمل  ................................................................................................................................ IX 

ÖNSÖZ ............................................................................................................................ X 

KISALTMALAR DİZİNİ .......................................................................................... XII 

TABLOLAR DİZİNİ .................................................................................................XIII 

GİRİŞ ............................................................................................................................... 1 

BİRİNCİ BÖLÜM 

MEDRESELER, KÜRTÇE AKAİD KİTAPLARI, İLMİHAL, AKAİD VE FIKIH 

İLİMLERİ HAKKINDA GENEL BİLGİLER 

1.1. MEDRESELER ........................................................................................................ 3 

1.1.1. Medreselerin Kısa Tarihi .................................................................................... 3 

1.1.2. Şark Medreseleri ................................................................................................. 6 

1.1.3. Şark Medreselerinde Eğitim ............................................................................... 7 

1.2. KÜRTÇE AKİDE KİTAPLARI VE GENEL ÖZELLİKLERİ .......................... 8 

1.2.1. Kürtçe Akide Kitaplarında Mezhep ................................................................. 12 

1.3. İLMİHAL ............................................................................................................... 13 

1.4. AKAİD İLMİ .......................................................................................................... 14 

1.4.1. Akaid İlminin Konusu ...................................................................................... 15 

1.4.2. Akaid İlminin Kaynakları ................................................................................. 17 

1.4.3. Akaid İlminin Amacı ........................................................................................ 18 

1.4.4. Akaid Kitapları ................................................................................................. 18 



II 

 

1.5. FIKIH İLMİ ........................................................................................................... 20 

1.5.1. Fıkıh İlminin Konusu ....................................................................................... 21 

1.5.2. Fıkıh İlminin Kaynakları .................................................................................. 22 

1.5.3. Fıkıh İlminin Amacı ......................................................................................... 22 

1.5.4. Fıkıh Kitapları .................................................................................................. 23 

İKİNCİ BÖLÜM 

MELE NURULLAHÊ GODÎŞKÎ’NİN HAYATI VE “ÇENTA YETÎMAN” ADLI 

ESERİNİN TAHLİLİ VE TENKİDİ 

2.1. HAYATI .................................................................................................................. 26 

2.2. EDEBİ KİŞİLİĞİ ................................................................................................... 27 

2.3. İLMİ KİŞİLİĞİ ...................................................................................................... 28 

2.4. ESERLERİ ............................................................................................................. 29 

2.5. ÇENTA YETÎMAN ............................................................................................... 31 

2.5.1. Eserin Yazılış Amacı ve Genel Durumu .......................................................... 31 

2.5.2. Eserde İzlenen Metod ....................................................................................... 33 

2.5.3. Eserde Dil ve Üslup .......................................................................................... 33 

2.5.3.1. Dil ve Üslubun Pedagojik Yönü ............................................................... 36 

2.5.4. Eserde İşlenen Konular .................................................................................... 36 

2.5.4.1. İtikadî Konular .......................................................................................... 36 

2.5.4.2. Fıkhî Konular ............................................................................................ 37 

2.5.5. Eserde Ele Alınan Mezhepler ........................................................................... 39 

2.5.5.1. Eş’arî Mezhebi .......................................................................................... 39 

2.5.5.2. Şafii Mezhebi ............................................................................................ 40 

2.5.6. Eserde Geçen Hadisler ..................................................................................... 41 

2.5.7. Eserde Referans Alınan Âlimler ....................................................................... 43 



III 

 

2.5.7.1. Remelî ....................................................................................................... 43 

2.5.7.2. İbn-i Hacer ................................................................................................ 44 

ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

“ÇENTA YETÎMAN” ADLI ESERİN TRANSKRİPSİYON ÇALIŞMASI 

3.1. [DESTPÊK] ............................................................................................................ 45 

3.2. ERKANÊ DI ÎMANÊ ............................................................................................ 45 

3.3. ERKANÊ DI ÎSLAMÊ .......................................................................................... 47 

3.4. ÎSTÎNCA ÇI YE Û ÇANE? ................................................................................... 47 

3.5. ṬAHIRKIRIN Û NECASET ŞÛŞTIN ................................................................. 48 

3.6. DESTMÊJ GIRTIN ÇANE? ................................................................................. 49 

3.7. ĠUSLA JI CENABETIYÊ Û ḤEYŻ Û NIFASAN ............................................. 50 

3.8. TEYEMMUM ÇI YE Û ÇANE? .......................................................................... 51 

3.9. XUF ÇI NE Û MESḤA LI SER ÇANE? .............................................................. 53 

3.10. ḤEYŻ,  NIFAS Û SELISU’L-BEWL ÇI NE? ................................................... 55 

3.11. NIMÊJ ÇI YE? ..................................................................................................... 56 

3.12. ERKANÊ DI NIMÊJÊ SÊZDEH IN .................................................................. 58 

3.13. NIMÊJA CENAZE’Ê Û EḤKAMÊ WÊ ........................................................... 60 

3.14. NIMÊJA CUMʻE’Ê ............................................................................................. 62 

3.15. NIMÊJA CEMAʻET ............................................................................................ 62 

3.16. NIMÊJA SEFERÊ ............................................................................................... 64 

3.17. NIMÊJA HER DU ‘ÎDAN ................................................................................... 66 

3.18. ZEKAT ÇI YE Û DI ÇI DA YE? ........................................................................ 67 

3.19. FIṬRA SERIYAN ................................................................................................ 69 

3.20. ROJÎ GIRTIN ÇI YE Û ÇANE? ........................................................................ 70 

3.21. EL-ÎʻTÎKAF ......................................................................................................... 72 



IV 

 

3.22. ḤEC Û ‘UMRE ÇI NE Û ÇANKÎ NE? .............................................................. 73 

3.23. MÎQATA MEKANÎ JI BO ḤECC Û ‘UMRE’Ê LI KU YE Û ‘UMRE ÇI  

YE? ................................................................................................................................. 76 

3.24. ZIYARETIYA MEDÎNA MUNEWWERE -Newwerellahu Teʻala- ............... 78 

3.25. ṢELATU’T-TESBÎḤ KU DIBÊJIN “NIMÊJA DIRÊJ” ÇI YE Û ÇANKÎ 

YE? ................................................................................................................................. 80 

DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

“ÇENTA YETÎMAN” ADLI ESERİN TÜRKÇEYE ÇEVİRİSİ 

4.1. MUKADDİME ....................................................................................................... 82 

4.2. İMANIN ŞARTLARI ............................................................................................ 82 

4.3. İSLAM’IN ŞARTLARI ......................................................................................... 83 

4.4. İSTİNCA NEDİR VE NASIL YAPILIR? ........................................................... 84 

4.5. NECASETİ YIKAMAK VE DURULAMAK ...................................................... 85 

4.6. ABDEST NASIL ALINIR? ................................................................................... 86 

4.7. CUNÜPLÜK, HAYIZ VE NİFAS GUSULLERİ ................................................ 88 

4.8. TEYEMMÜM NEDİR VE NASIL YAPILIR? ................................................... 89 

4.9. MEST NEDİR VE MESTLER ÜZERİNE MESH NASIL YAPILIR? ............ 91 

4.10. HAYIZ, NİFAS VE SELİSU’L-BEVL NEDİR? ............................................... 92 

4.11. NAMAZ NEDİR? ................................................................................................. 94 

4.12. NAMAZIN RÜKÜNLERİ ON ÜÇTÜR ............................................................ 95 

4.13. CENAZE NAMAZI VE HÜKÜMLERİ ............................................................ 98 

4.14. CUMA NAMAZI ................................................................................................ 100 

4.15. CEMAATLE NAMAZ....................................................................................... 101 

4.16. YOLCU NAMAZI .............................................................................................. 103 

4.17. BAYRAM NAMAZI .......................................................................................... 105 

4.18. ZEKÂT NEDİR VE HANGİ MALLARDAN VERİLİR? ............................. 106 



V 

 

4.19. FITIR SADAKASI (SADAKA-İ FITIR) ......................................................... 108 

4.20. ORUÇ NEDİR VE NASIL TUTULUR? .......................................................... 109 

4.21. İTİKÂF ............................................................................................................... 111 

4.22. HAC VE UMRE NEDİR, NASIL YAPILIR? ................................................. 112 

4.23. HAC VE UMRE İÇİN MİKÂT YERLERİ NERELERDİR VE UMRE 

NEDİR? ........................................................................................................................ 116 

4.24. MEDİNE-İ MÜNEVVERE ZİYARETİ .......................................................... 118 

4.25. “UZUN NAMAZ” DENİLEN SELATU’T-TESBİH NEDİR VE NASIL 

KILINIR? .................................................................................................................... 120 

BEŞİNCİ BÖLÜM 

“ÇENTA YETÎMAN” ADLI ESERİN DİJİTAL TARAMASI 

5.1. ESERİN DİJİTAL TARAMASI ......................................................................... 122 

SONUÇ VE DEĞERLENDİRME ............................................................................. 190 

KAYNAKÇA ............................................................................................................... 193 

DİZİN ........................................................................................................................... 195 

EKLER ......................................................................................................................... 208 

ÖZGEÇMİŞ ................................................................................................................. 209 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



VI 

 

ÖZET 

YÜKSEK LİSANS TEZİ 

MELE NURULLAHÊ GODÎŞKÎ’NİN “ÇENTA YETÎMAN” ADLI ESERİNİN 

TRANSKRİPSİYONU, TÜRKÇEYE ÇEVİRİSİ, TAHLİL VE TENKİDİ 

Cihat BAKIRHAN 

Tez Danışmanı: Doç. Dr. Abdulcelil BİLGİN 

2017, 208 sayfa 

Kürt çocukları için hazırlanmış ve Kürtçe akide/ilmihal kitaplarına güzel bir örnek 

teşkil eden, Mele Nurullahê Godîşkî’ye ait “Çenta Yetîman” adlı eser üzerinde yapılan 

bu tez çalışmasıyla, genel olarak akide ve fıkıh ilimlerinin gayelerine değinilmiş ve 

Kürtler arasında yaygın olan, medreselerde okutulan Kürtçe akide kitaplarının öneminin 

tespit edilmesi amaçlanmıştır. Özelde ise eserin Kürt diline katkıları ve diğer Kürtçe 

akide kitaplarıyla benzer ve farklı noktalarının tespiti amaçlanmıştır. 

 Kitabın, yapılan tercüme ve transkripsiyon çalışmaları ile daha geniş bir kitleye 

ulaşmasını hedefleyen bu çalışma neticesinde, “Çenta Yetîman”ın elde edilen iki 

nüshası arasındaki değişiklikler tespit edilmiş, kitabın kullandığı dil ve konuları işleyiş 

tarzı bakımından özgün bir eser olduğu anlaşılmıştır. “Çenta Yetîman” bağlamında da 

Kürtçe akide kitaplarının genel olarak birbirine benzediği, medrese eğitimi almış olan 

yazarlarının, bunları yazmadaki amaçlarının halkın ihtiyaç duyduğu itikadî bilgileri ele 

almak, halkı dini yönden eğitmek ve onların itikadî yönden yozlaşmalarını önlemek 

olduğu tespit edilmiştir. 

 Anahtar Kelimeler: Mele Nurullahê Godîşkî, Çenta Yetîman, Kürtçe Akide 

Kitapları, Akide, Medrese 
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ABSTRACT 

MASTER’S THESİS 

THE TRANSCRIPTION, TURKISH TRANSLATION, ANALYSIS AND 

CRITICISM OF THE WORK OF ‘MELE NURULLAHÊ GODÎŞKÎ’ NAMED 

THE “ÇENTA YETÎMAN” (ORPHANS’ BAG) 

Cihat BAKIRHAN 

Advisor: Associate Professor Abdulcelil BİLGİN 

2017, Page: 208 

With this thesis written on "Çenta Yetîman" (Orphans' Bag) of Mele Nurullah 

Godîşkî which was prepared for Kurdish children and is a good example of Kurdish 

'aqidah (religious belief system) books; generally the aims of 'aqidah and fiqh (Islamic 

jurisprudence) disciplines are mentioned and retaining of importance of Kurdish 'aqidah 

books which instructed in madrasahs (Islamic theological scool) that is common 

between Kurds is targeted. 

In the consequence of this work that aims this book to reach a vast mass of people 

with translation and transcription works of this book; the differences between two 

versions of Çenta Yetîman are noted and it is understood that this book is an original 

work from the point of view of the language used in the book and the method of 

processing of issues. In the context of 'Çenta Yetîman'; it has been seen that Kurdish 

'aqidah books are generally similar and the aims of writers who get madrasah education 

with writing these books are emphasizing the 'aqidah knowledge which people need and 

preventing them from corruption in the aspect of religion and 'aqidah. 

Key Words: Mele Nurullah Godîşkî, Çenta Yetîman, Kurdish 'Aqidah Books, 

'Aqidah, Madrasah 
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KURTE 

TEZA MASTIRÊ 

NIVÎSGUHEZÎ, WERGERA TIRKÎ, HÛRNÊRAN Û REXNEYA BERHEMA 

MELE NURULLAHÊ GODÎŞKÎ A BI NAVÊ “ÇENTA YETÎMAN” 

BAKIRHAN, Cihat  

Şêwirmend: Doç. Dr. Abdulcelil BİLGİN 

2017, 208 Rûpel 

 Bi vê xebata ku li ser pirtûka Mele Nurullahê Godîşkî a bi navê “Çenta Yetîman” 

ku ji bo zarokên Kurd hatiye amade kirin û ji bo pirtûkên eqîdeyê yên Kurdî bûye 

mînakek xweşik hatiye kirin, bi gelemperî li ser mebesta zanistên eqîde û fiqhê sekiniye 

û hatiye armanc kirin ku giringiya pirtûkên eqîdeyê yên Kurdî yên ku di medreseyên 

nav Kurdan de belavbûyî ye dihête xwendin bête pêtandin. Bi taybetî jî hatiye armanc 

kirin ku serzêdeyiyên berhemê li zimanê Kurdî û xalên wekhev û cûda di nabeyna 

berhemê û pirtûkên eqîdeyê yên Kurdî de were pêtandin. 

 Di dûmayika vê xebatê de ku bi nivîsguhezî û wergera pirtûkê armanca gihiştina 

girseyek berfireh dike, ferqên di nabeyna her du nusxeyên “Çenta Yetîman” de ku 

hatiye bidest xistin hatiye pêtandin û dîsa hatiye têgihiştin ku ji hêla bikar anîna zimanê 

û şêweya şixulandina mijaran ve pirtûkek xweser e. Ji benda “Çenta Yetîman” ve jî 

hatiye pêtandin ku pirtûkên eqîdeyê yên Kurdî bi gelemperî dişibine hev û mebesta 

nivîskarên van pirtûkan ku perwerdehiya medreseyê dîtine bal kişandina wan agahiyan 

e ku gel hewceyê wan in û ji hêla olî ve perwerde kirin û ji hêla baweriyê ve jî asteng 

kirina dejenere bûna gel e. 

 Peyvên Sereke:  Mele Nurullahê Godîşkî, Çenta Yetîman, Pirtûkên Eqîdeyê yên 

Kurdî, Eqîde, Medrese 

 

 

 

 



IX 

 

 ملخص

نقده و تحليله و التركية اللغة الى نقله و" يتيمان اتچن" ب المسمى الگوديشكى نورالله الملا كتاب نسخ  

باكرهان جهاد  

 بلگن المشارك عبدالجليل الاستاذ :الأطروحةمستشار 

 ٢٠٨ صحوف,٢٠١٧

 لاطفال اعدّ  الّذى يتيمان بچنتا المسمى الگودشكى نورالله ملا كتاب على الأطروحية الدراسة بهذه اشيرت

 و. والفقه العقيدة علم مقاصد إلى الكردية باللغة المكتوبة الفقه و العقيدة لكتب حسنا   نموذجا   يشكل والّذى الأكراد

 وإسهام ,عادة   الكردية المدارس في وتدرس الأكراد بين شائعة هى التى الكردية والفقه العقيدة كتب أهمية بها قصدت

 .الكردية العقيدة كتب بين والمخالفة المماثلة الجوانب وتثبيت ,الكردية للغة الكتاب

 اثبتت أوسع جموع إلى الكتاب لهاذا والنسخ الترجيمة الدراسات الإيصال الهادفة الدراسة هذه نتيجة

 .أصيل أثر ومواضيعه لسانه بحسب الكتاب أن وفهم. يتيمان چنتا نسختى بين الخلافات

 تدرسوا الّذين المؤلفين هدف وأنّ . عادة مماثلة الكردية العقيدة كتب أنّ  ثبت يتيمان چنتا دراسة سياق في و

. الدين الناس وتعليم. إليها الناس يحتاج التى العقائدية المعلومات تثبيت الكتب هذه تألف من الكردية المدارس في

 .الإعتقادى إفسادهم ومنع

 .المدرس ,العقيدة ,الكردية العقيدة كتوب ,يتيمان چنتا ,الگودشکی نورالله ملا  :الرئسية الكليمات
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ÖNSÖZ 

Medrese talebeliği, bir başka deyişle ‘feqî’lik yıllarımda bir ders kitabı olarak 

okuduğum, şimdi de bir tez çalışması olarak inceleme fırsatı bulduğum, ismini ilk defa 

duyanların bir şiir kitabı olduğu yönünde fikir beyan ettiği, Türkçe anlamı “Yetimlerin 

Çantası” olan Çenta Yetîman adlı eser, Oxîn (Koyunlu) medresesinin yetiştirdiği büyük 

âlimlerinden biri olan Mele Nurullahê Godîşkî tarafından Kürt çocuklarının zarurat-ı 

diniyyeden olan bilgileri öğrenmeleri amacıyla kaleme alınmış bir akide/ilmihal 

kitabıdır. Kürtçe Latin alfabesine transkripsiyonu yapılan ve ardından Türkçeye tercüme 

edilen eser, Kürtçe yazılmış akaid kitaplarına klasik bir örnektir. Ancak diğer Kürtçe 

akide/ilmihal kitaplarıyla benzer ve farklı yönlerini ortaya koymak, Kürt diline olan 

katkılarını saptamak amacıyla bir tez çalışması olarak seçilmiştir. Ayrıca bu eser 

bağlamında, Kürtçe akide kitaplarının medrese eğitimindeki önemi de ortaya 

konulacaktır. 

Bu tez çalışmasıyla, bir zamanlar eğitim ve öğretimlerinin göz ardı edildiği bir 

coğrafyada, dilleriyle birlikte eğitim kurumları olan medreselerin de yasaklandığı bir 

dönemi yaşayan, buna rağmen çocukların eğitimine önem veren Kürt halkının, bu 

eserlere rağbet etmesinin ve bu eserlerin pek çok nüshasını elden ele dolaştırmasının, 

hatta birçok müellif tarafından aynı duygu, düşünce ve ibarelerle hemen hemen 

birbirinin aynısı eserler yazmasının altında yatan sebepler de irdelenecektir.  

Eserin, Celadet Ali Bedirxan (öl. 1951)’ın hazırlamış olduğu ve modern Kürtçe 

çalışmalarda da tercih edilen Kürtçe Latin alfabesi kullanılarak transkripsiyonu yapılmış 

ve karşılaştırmalı alfabeler tablo olarak verilmiştir. Eserin farklı tarihlerde yazılmış iki 

nüshası karşılaştırılmış, arasındaki farklılıklar dipnotlarla gösterilmiş ve eski nüshadaki 

değişiklikler “Eski nüsha” anlamındaki “Nusxeya kevin” (Nk.) kıslatmasıyla 

belirtilmiştir. 

Tez çalışması sırasında, bu tür eserlerin yazıldığı ve ders olarak okutulduğu 

mekânlar olan medreselerin; kitabın içeriğine binaen akaid (Kürtler arasında bilinen 

ismiyle akide), fıkıh ve ilmihal konularının tarihi seyirleri, önem ve amaçları 

araştırılmış, bunun için hem matbu hem de dijital bir literatür taraması yapılmıştır. Yine 

ulaşılan benzer kitaplar, neşredilmiş bazı akide kitapları ile Mele Nurullah’ın 

kütüphanesinde bulunan ve bazılarının kimler tarafından yazıldığı bilinmeyen el yazma 
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eserlerin incelenmesi amacıyla arşiv araştırması yapılmıştır. Ayrıca çalışmamız, Mele 

Nurullah’ın eğitim hayatını geçirdiği Oxîn (Koyunlu) medresesinin müderrisleri ve 

Mele Nurullah’ın oğulları ile gerek yüz yüze gerekse telefonla yapılan mülakatlar ile 

zenginleştirilmiştir. 

Tez çalışmam boyunca bilgi ve önerileriyle bana yol gösteren ve beni her zaman 

sabır ve metanetle dinleyen saygıdeğer danışman hocam Doç. Dr. Abdulcelil BİLGİN’e, 

Mele Nurullah’ın kişisel arşivini bana açan, tercümelerde bana yardımcı olan ve yaptığı 

teşvik ve tavsiyeleriyle daima beni destekleyen değerli amcam Sefa ÖZDEMİR’e, tez 

hazırlık ve yazma dönemlerinde akademik bilgisine başvurduğum değerli dostum Arş. 

Gör. Veysel ERAT’a, eserin transkripsiyonunu hem gramer hem de tashih yönünden 

inceleyen değerli arkadaşlarım Nihat KAVŞUT ve Cevdet KARAMAN’a ve bana her 

zaman destek olan, yardımlarını esirgemeyen bütün değerli akademisyen arkadaşlarıma 

şükranlarımı sunarım. 
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KISALTMALAR DİZİNİ 

a.s. : Aleyhisselam 

b. : bin 

gr : Gram 

h : Hicrî 

Hz. : Hazreti 

km : Kilometre 

m : Miladî 

Nk. : Nusxeya kevin (Eski Nusha ) 

öl. : Ölüm 

r : Rumî 

r.a. : Radıyallahu Anh 

s.a.v. : Sallalahu Aleyhi ve Sellem 

vb. : ve benzeri 

vs. : vesaire 
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Tablo.1. Karşılaştırmalı Transkripsiyon Alfabesi 

Kaynak: İbrahim Gözeten, Yüksek Lisans Tezi (2015)

 

Kürtçe Latin alfabesinde kullanılan harfler ve 

transkripsiyonları 

Kürtçe Latin alfabesinde 

kullanılmayan harfler ve 

transkripsiyonları 

ݣ -گ Aa, Ee ا  Gg ء ’ 

 Ss ث Ll ل Bb ب

 Ḥḥ ح Mm م Pp پ

 Zz ذ Nn ن Tt ت

 Ṣṣ ص Hh ه Cc ج

 Żż ض Ww, Ûû, Oo و Çç چ

 Ṭṭ ط Yy ي Xx خ

 Ẓẓ ظ Dd - Xw د

 ‘ ع   Rr ر

 Ġġ غ   Zz ز

     Jj ژ

     Ss س

     Şş ش

     Ff ف

     Vv ڤ

     Qq ق

ک-ك  Kk     
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GİRİŞ 

Diller varlıklarını farklı şekillerde sürdürürler. Bir dili var kılan unsurlar arasında, 

o dildeki sözlü ve yazılı ürünler, dilin tedavül alanının genişliği ve yaygınlığı, eğitim ve 

bilim dili olarak kullanılıp kullanılmadığı gibi faktörler sayılabilir. Dilin sayılan 

unsurlarla ilişkisinin yoğunluğu, onun daha yaygın, tanınır ve bilinir kılınmasına vesile 

olur. Dilin kullanım alanlarının ve yöntemlerinin çeşitlenip değişkenlik arz etmesi, bir 

bakıma onun varlığının teminatı olarak kabul edilebilir.  

Bir dilde yazılan eserlerin sayısı, o dilin zenginliğinin delillerinden biri olarak 

kabul edilir. Zira yazılı ürünler dilin işlevselliğine ve belirli bir alandaki yaygınlığına 

işaret eder. Bu açıdan bakıldığında günümüzde İngilizce ve Arapça gibi dillerin oldukça 

yaygın oldukları söylenebilir. Zira bu iki dilde yazılan kitap, dergi, gazete ve online 

yayınların nerdeyse bütün dünyada takip edildiği bilinmektedir. İngilizce’nin yaygınlığı 

emperyal gerekçelerle izah edilebilecekken Arapça’nın yaygınlığı ise son din İslam’ın 

en önemli iki kaynağının -Kur’ân ve Hadis- dili olması ile izah edilecektir.  

Yazılan eser miktarı göz önünde bulundurulduğunda Kürtçe’nin de -dünyanın en 

yaygın dilleri arasında yer almasa da- kayda ve araştırmaya değer bir düzeyde olduğu 

söylenebilir. Kürtçenin yaygın bir eğitim dili olarak kabul görmemesi bir yana; bazı 

negatif politik uygulamalara maruz kalması aktüelleşmesini engellemiştir. Zira bu 

olumsuz durum, Kürtçe’nin kullanımının sınırlı kişi ve alandan ibaret kalmasına neden 

olmuştur. Ancak tarihin mahrem ve tozlu raflarının üzerindeki engeller kaldırıldığında 

yazılan Kürtçe eserlerin miktarının göz ardı edilemeyecek bir yekûn tuttuğu 

görülmektedir. Söz konusu eserlerin, şiir, kaside, nesir v.b edebi tarzlarda olup hemen 

her alana hitap ettiği söylenebilir.  

Kürtçe eserlerin hak ettikleri değer ve öneme kavuşmaları, üzerlerinde yapılacak 

araştırma ve incelemeler neticesinde gün yüzüne çıkarılmalarına bağlıdır. Kürtçe eserler 

üzerine yapılan ve yapılacak olan bütün araştırma ve incelemeler, Kürt dilinin yüzlerce 

yıl sınırlı bir alanda/medreselerde eğitim dili olarak kullanılagelmesi açısından 

yetkinliğini de ortaya koyacaktır. Nitekim Kürtçe’nin yok olmayarak günümüze kadar 

ulaşmasındaki en önemli unsurlardan birinin de medreseler olduğu izahtan varestedir. 
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Tarihten günümüze yazılan yüzlerce Kürtçe eserden biri de hâlâ gün yüzüne 

çıkmamış olan Çenta Yetîman adlı eserdir. Bu ve benzeri eserlerin saklı kalması, Kürtçe 

ve Kürtler için büyük bir eksikliğe neden olacaktır. Zira bir modernleşme süreci 

yaşayan Kürtçe, bu tür eserler ile zenginliğini ispatlayacak ve bu dilin yok[sun]luğuna 

dair iddialara bir nebze de olsa cevap verecektir. Bölgemizde yetişmiş, Kürt kültürünü 

ve dilinin inceliklerini iyi bilen ve bunu güzel bir şekilde kullanan Mele Nurullah ve 

onun gibi Kürt âlimlerin bu tür eserlerini tanıtmak, bu dilin gelişimine katkı 

sağlayacaktır. Ehmedê Xanî (öl. 1119/1707)’nin de; 

“Şîrê hunera me bête danîn, 

Qedrê qelema me bête zanîn. 

Derdê me bibînitin ‘elacê 

‘Ilmê me bibînitin rewacê” (Cîhanî, 2013: 164). 

dizelerinde dile getirdiği gibi bu âlimlerin sanatlarının bir temele dayanması, 

kalemlerinin değerinin bilinmesi ve ilimlerinin kıymet ifade etmesi sadedinde bu tür 

çalışmalar basit görülmemeli, aksine önemsenmeli ve desteklenmelidir. 

Dinî bir hassasiyet ve eğitim bilinciyle yazılan Çenta Yetîman, İslam dininin 

temel ilkelerini ve ilmihal bilgilerini basit, kısa, akıcı ve herkesin özellikle de çocukların 

anlayabileceği bir dille kaleme alınmış Kürtçe akide/ilmihal kitaplarından bir tanesidir. 

Çocukların temel İslam bilgilerine aşina olmaları için kaleme alınmış, sanatsal bir kaygı 

taşımayan bu eser, Kürtçe olması hasebiyle de üstünde durulması gereken bir kitaptır.  

Bu kitap, yapılacak akademik bir çalışma ile latinize edilip Türkçeye tercüme 

edilmesi ve bazı değerlendirmelerle gün yüzüne çıkarılması gereken bir eserdir. Böylece 

selefin yaptığı çalışmalar tarihte kalmayacak ve bu gün yeniden var kılınmış olacaktır. 

Tarihte yazılmış benzer eserlerin de akademik çalışmaların konusu olması elzemdir. Bu 

tür çalışmalarda göz ardı edilmemesi gereken husus, çalışılacak eserlerin, çeviri, 

tanıtım, özet gibi yollarla mutlaka ikinci bir dile de yansıtılması gereğidir. Kürtçe bir 

eser üzerine yapılacak salt Kürtçe bir çalışmanın, onun yaygınlığını ciddi anlamda 

sınırlandıracağı bilinmelidir. Bu vesileyle söz konusu çalışmaların, Türkçe, İngilizce, 

Farsça, Fransızca vb. dillerle de yapılması onların etki alanlarını genişletecektir. Salt 

Kürtçe yapılması uygun görülen bir çalışmanın en azından tanıtım ya da özet yoluyla 

ikinci bir dile aktarılması daha doğru olacaktır.   
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BİRİNCİ BÖLÜM 

MEDRESELER, KÜRTÇE AKAİD KİTAPLARI, İLMİHAL, AKAİD VE FIKIH 

İLİMLERİ HAKKINDA GENEL BİLGİLER 

1.1. MEDRESELER 

1.1.1. Medreselerin Kısa Tarihi 

Medrese, sözlükte “öğrenmek, tahsil etmek, okumak” anlamlarındaki (İbn 

Manzûr, 1997: 330) درس/d-r-s kökünden türeyen ve ism-i mekân olan bir kelimedir. 

Medreseler, İslam’ın eğitim kurumları ve İslam kültürü ve medeniyetinin oluştuğu 

mekânlardır. İslam’dan önceki din ve kültürlerde eğitim ve öğretimin yapıldığı, medrese 

olarak tabir edilebilecek mekânlar mevcuttur. Yahudiler’in Tevrat eğitimi için tahsis 

ettikleri mekânlar olan Beytu’l-Midras (Beth Ha-midrash)lar veya Budizmin dinsel 

eğitim kurumları olan Viharalar birer medrese örneğidir.  

İslamî düşünce bağlamında medreselerin, nasıl ve niçin ortaya çıktığı ve buna etki 

eden sebepler konusunda değişik görüşler ortaya atılmıştır. Bu görüşlerin bazılarını şu 

şekilde sıralamak mümkündür: 

1- Ders halkalarının genişleyerek katılımcıların çoğalması sonucu mescid ve 

camilerdeki derslerde yaşanan yoğunluk, medreselerin ortaya çıkmasına yol açmıştır. 

2-  Mescid ve han gibi yerlere bitişik olarak kurulan ve “mescid”, “mescid-han”lar 

nihayetinde “medrese”ye dönüşmüştür. 

3-  Medreseler, kütüphane olarak kurulan ancak buralarda eğitim gören 

öğrencilere kalacak yer temin eden, parasız eğitim araç-gereci veren, çalışanlarının 

maaşa bağlandığı ve bir nevi ilk medreselerin nüvesi olan Daru’l-Hikme ve Beytu’l-

Hikme olarak da bilinen Daru’l-İlimler’in devamı olarak ortaya çıkmıştır. 

4- Nizamu’l-Mülk’ün, Fatimîler’in Şiilik tehlikesine karşı Sünnî akideyi 

destleklemek amacıyla kurduğu Nizamiye Medreseleri gibi Şiî Mezhebi’ne karşı 

propaganda aracı olarak kullanmak amacıyla medreseler kurulmuştur. 

5- Medreseler, mezheblerin ortaya çıktığı dönemde mezhebi çekişmelerden 

kaynaklı, bir fıkhî mezhebi desteklemek amacıyla ortaya çıkmıştır (Gözütok, 2012: 199-

205). 
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İslam tarihi açısından medreselerin ilk örneklerini, Hz. Peygamber (s.a.v.)’in 

Mescid-i Nebevi’nin duvarına bitişik olarak inşa ettiği, evsiz/kimsesizlerin kaldığı ve 

burada kalanların eğitim gördüğü Suffa ve yine Medine’de, Kur’an eğitiminin verildiği 

ve mescitten bağımsız bir yer olan Daru’l-Kurra oluşturmaktadır. Hz. Peygamber 

(s.a.v.)’in Mekke’de, kaynaklarda adı Daru’l-Erkam olarak geçen, sahabeden Erkam b. 

Ebi’l-Erkam’ın evini Kur’an tebliği için eğitim merkezi olarak kullandığı da 

bilinmektedir (Yavuz, 2012: 218). Emeviler döneminde çocuklar için, Abbasiler 

döneminde ise yetişkinler için bu tür eğitim öğretim müesseseleri tesis edilmiştir (Kılıç, 

2001: 206).  

İslam tarihinde medrese denilince akla, Selçuklu sultanlarından Melikşah’ın veziri 

Nizamu’l-Mülk’ün 459/1067 yılında Bağdat’ta ve ardından Nişabur, Basra ve İsfahan 

gibi merkezlerde kurduğu Nizamiye Medreseleri gelir. Kılıç (2001: 206), medreselerin 

devlet eliyle kurulmasının, ücretsiz olmasının ve medrese kurumunun bütün 

ayrıntılarına kadar tespit edilmesinin Selçukluların eseri olduğunu, Selçukluların 

medreseleri, ilmî gelişmeyi sağlamak, ücretlerini verdiği âlimleri devletin yanında 

tutmak ve Fatımîler’in Şiilik propagandasına karşı Sünnî akideyi müdafaa için 

kurduklarını söylemektedir. Ancak Gözütok (2012: 210), Zehebî’nin “İslam Tarihi” adlı 

eserinde buna karşı çıktığını ve Nizamu’l-Mülk’ten önce zaten Nişabur’da Beyhakiye 

Medresesi’nin olduğunu iddia ettiğini söylemektedir. Gözütok (2012: 210)’a göre, İslam 

dünyasında ilk kurulan medrese Samanoğulları’ndan İsmail b. Ahmet b. Esed b. 

Saman’ın 295/907 yılından önce Buhara’da kurduğu, vakıflarla desteklediği, ilim 

öğrencilerinin ve araştırmacıların başka şehirlerden gelip burada kaldığı ve kendisine 

bağlı bir kütüphanenin de olduğu medresedir.  

Osmanlı Devleti’nde ilk medrese, 1330’da Orhan Gazi’nin İznik’te inşaa ettiği ve 

İznik Orhaniyesi (İznik Medresesi) adını taşıyan müessese olmuştur. I. Murat ve 

Yıldırım Bayezid gibi Osmanlı padişahları da Bursa’da medreselerler yaptırmış ve 

burayı bir eğitim merkezi haline getirmişlerdir. Yine Fatih Sultan Mehmet de Sahn-ı 

Seman (Medrese-i Semaniye) adıyla bir medrese imar ettirmiştir. Ancak Osmanlı 

döneminde kurulan en ileri durumdaki medrese, 1550-1557 tarihlerinde Kanunî 

tarafından yaptırılan Süleymaniye Medresesi olmuştur (Kılıç, 2001: 209).  
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Osmanlı’nın gerileme dönemine girmesinden sonra ulemânın yönetimdeki 

etkilerinin azalması; çöküşün hızlandığı dönemde de ulemânın ıslahatçılar ve 

gelenekçiler şeklinde ayrışması medreseleri olumsuz etkilemiştir. 1839’da ilan edilen 

Tanzimat fermanıyla medreselerde birtakım düzenlemeler yapılmış, 1908’de 

Meşrutiyet’in ilanıyla Islah-ı Medâris Nizamnamesi çıkarılarak, üç kademeli olarak 12 

yıllık eğitim veren Daru’l-Hilafeti’l-Aliye Medresesi ihdas edilmiştir. Osmanlı 

devletinin yıkılmasıyla neredeyse bütün ihtişamını kaybeden medreseler, Cumhuriyet’in 

ilk dönemlerinde (3 Mart 1924) çıkartılan Tevhid-i Tedrisat Kanunu’yla tamamen 

yasaklanmış ve gayri resmi bir hüviyet almıştır. Legal yapıdan illegal yapıya dönüşen 

medreselerin yasaklanması hakkında Çiçek, şunları söylemektedir: 

“Bunun doğal sonucu olarak medresenin çağdaş ilim dünyasıyla diyaloğa 

geçme imkânı ortadan kalkmış ve bir nevi kapalı devre sistemiyle çalışma stiline 

geçerek kendi müfredatını ve çalışma programını çağın ihtiyaçlarına ve isteklerine 

uygun biçimde dizayn etme şansını da tamamen yitirmiş oldu” (Çiçek, 2009: 35). 

Kürtler’in yaşadıkları topraklar, Hz. Ömer’in halifeliği dönemine rastlayan hicri 

14-30 yılları arasında İslam ile tanışmıştır. İslamiyet’in kabulünden sonra Kürtlerde de 

ilme rağbet giderek artmış ve ilim tahsili, diğer yerlerde olduğu gibi ibadethaneler 

dışında, tedrisata tahsis edilmiş özel mekânlarda, yani medreselerde yapılmaya 

başlanmıştır (Çiçek, 2009: 31). Dinaver hükümdarlarından Nasıruddevle Ebu’n-Necm 

Bedr b. Hasanveyh b. Hüseyn el-Kürdî’nin Hemedan ve çevresinde yaptırdığı ve daha 

sonra medrese olarak değişim gösterecek olan mescid ve hanlar Kürtler’in kurduğu ilk 

eğitim müesseselerdir (Eminoğlu, 2015: 199). Cizre Beyliği döneminde, Emir Bedrettin 

oğlu II. Şeref Bey (Hanşeref) tarafından XIV. yüzyılda yaptırılan Kızıl Medrese 

(Medresa Sor) de yine Kürtler’in kurduğu ilk medreselerdendir. Çiçek (2009: 33), bazı 

araştırmacıların, Nizamu’l-Mülk’ün de Cizre’de er-Radeviye adıyla bir medrese inşa 

ettiğini söylediklerini aktarmaktadır. Kürtlerin yaşadıkları bütün bölgelerde medreseler 

giderek yaygınlaşmış ve zamanla irili ufaklı binlerce medrese inşa edilmiştir.  

Yüzyıllarca süren bir birikim ve uzun bir teşekkül döneminden sonra ortaya çıkan 

medreseler eğitim olarak din, müfredat olarak da kitap merkezli olmuştur. İslam’ın ilk 

yıllarında kurulan medreselerde sadece Kur’an, fıkıh, hadis gibi temel dersler 

okutulmuştur. Daha sonraki dönemlerde ise, Tefsir, Kelam, Usul-i Fıkıh, Usul-i Hadis, 

Usul-i Tefsir ve Tecvid gibi dinî derslerin yanı sıra Sarf, Nahiv, İştikak, Meanî, Beyan 

gibi dil ilimleri; Mantık, Felsefe, Tarih, Coğrafya, Felekiyat (Astronomi), Hendese 



6 
 

(Geometri), Riyaziyat (Matematik) ve Tıp gibi pozitif ilimler de okutulmuştur. İlk 

zamanlarda astronomi ve matematiğe kadar bütün ilimlerin tahsil edildiği bu 

medreseler, daha sonraki dönemlerde pozitif ilimlerden arındırılmış, sadece dini 

ilimlerle ilgilenen kurumlar haline getirilmiştir. 

1.1.2. Şark Medreseleri 

Şark medreseleri, ülkemizin Doğu ve Güneydoğu Bölgeleri’nde bulunan 

medreseler için kullanılan bir tabirdir. Ancak Çiçek (2009: 27) bu tabiri, Kürtlerin 

yoğun olarak yaşadığı İran’ın batı bölgelerini ile Irak ve Suriye’nin kuzey bölgelerini 

içine alan, Türkiye ile birlikte dört parçadan müteşekkil bütün bir coğrafyada bulunan 

medreseler için kullanmaktadır. Zira Irak, Suriye ve İran’ın zikrettiğimiz bölgelerinde 

bulunan medreseler ile ülkemizin doğu bölgelerinde bulunan medreseler hem tedrisat 

hem de müfredat bakımından birbirlerine oldukça yakındır.  

Şark medreseleri, üç evreden geçerek günümüze dek gelmiş ve halen bir şekilde 

varlığını sürdürmeye çalışmaktadır. Bu dönemler, devlet yönetcilerinin desteğinin 

olduğu dönem, devlet desteğinin ve himayesinin zayıfladığı dönem ve devlet desteğinin 

kesilip yasaklandığı dönem olarak karşımıza çıkmaktadır (Çiçek, 2009: 32). 

Özellikle devlet desteğinin kesilip, medreselerin yasaklandığı Cumhuriyet sonrası 

dönemde medreseler daha çok kırsal kesime yönelmiş ve köylerde yoğunluk 

kazanmıştır. Çünkü medreslerin kurulması için köyler, hem denetim ve kontroller 

açısından gözlerden uzak hem de barınma ve iaşe temini açısından daha rahat yerlerdi. 

Medresenin kurulduğu yerin camii, talebeler için barınılacak doğal yerler olma 

özelliğini taşıyor, iaşe de köylülerden her ailenin bir öğrencinin günlük yiyeceğini 

vermesi (ratıb) sûretiyle temin ediliyordu. Ancak bu durum, medresenin birçok açıdan 

gerilemesine neden olmuştur. Şark medreseleri bu dönemde neredeyse bütün çevresiyle 

irtibatsız, dış dünyadan habersiz, ilmî ve fikrî olarak yerinde sayacak bir hale gelmiştir.  

Yasaklanmasından sonra halk da artık çocuklarını medreselere gönderme 

konusunda tereddütler yaşamış, İmam-Hatip okullarının açıldığı 1950’li yıllardan sonra 

da devletin bu okullardan mezun olanlara görev vermesi ile medreseler gittikçe önemini 

yitirmeye başlamıştır. Fakat medreselerin resmi olarak yasaklanması ve bunun neden 

olduğu olumsuzluklara rağmen bölgedeki etkileri devam etmektedir. 
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1.1.3. Şark Medreselerinde Eğitim 

Zaman içinde bir sistematiğe kavuşan ve Cumhuriyet’ten sonra gayri resmi bir 

şekil alan Şark medreselerinde, Çiçek (2009: 46)’in de belirttiği gibi “tek bir kurum 

veya mekanizma tarafından organize edilmemelerine rağmen hemen hemen her tarafta 

aynı müfredat takip ediliyordu.” Medrese eğitimi genelde on veya onbir yaşında başlar 

ve medreseye gönderilecek çocuk önce ailede ilk eğitimini alırdı. Elif-ba ve Kur’an-ı 

Kerim, medreseye başlamadan önce öğretilirdi. Medreseye iltihak eden çocuk, şayet 

Kur’an eğitimi almamışsa ilk olarak Kur’an öğrenmekle eğitime başlar. Kur’an eğitimi 

biten telebeye sırayla Melayê Bateyî’nin (öl. 897/1491) Mevlidi, meşhur Kürt âlimi 

Ehmedê Xanî (öl. 1119/1707)’nin Kürt çocukları için kaleme aldığı Kürtçe-Arapça 

manzum bir lügat olan Nûbihar adlı eseri ve Mele Xelîlê Sêrtî’nin manzum tarzda 

yazdığı bir akide kitabı olan Nehcu’l-Enâm okutulurdu. Nûbihar ve Nehcu’l-Enâm, 

genellikle öğrencilere ezberlettirilirdi. Bu eserlerle birlikte bazen yine Ehmedê Xanî (öl. 

1119/1707)’ye ait manzum ‘Eqîda Îmanê veya müellifi bilinmeyen ve nesir olan ‘Eqîda 

Îmanê adlı eserler okutulur ve ezberlettirilirdi. Bu verdiğimiz ders kitapları sıralaması 

medreseden medreseye veya seydadan seydaya1  değişiklik gösterse de aşağı yukarı bu 

şekilde devam ederdi. 

 Yukarda zikrettiğimiz eserler için Çiçek; 

“Her hâl û kârda medresenin asıl ilmî müfredatına geçmeden önce 

öğrencinin hem okuma alışkanlığını güçlendirmek, hem ilme aşinalık kazandırmak, 

hem psikolojik olarak ilme hazırlamak ve hem de dinî düşüncesini geliştirmek 

amacıyla bir nevi ön hazırlık niteliğinde (modern dönemde okul öncesi eğitim gibi) 

bu eserler okutulurdu” (Çiçek, 2009: 47). 

demektedir. Çiçek’in (2009: 100) hazırlık safhası olarak tanımladığı bu dönemde 

okutulan bu eserlerin, daha kolay ezberlenebilen, zihinde daha uzun süre kalabilen, 

Kürtçe olduğu için de çocuklar tarafından daha rahat ve şevkle okunan eserler olması 

(Çiçek, 2009: 47) pedagojik açıdan da gayet önemlidir. 

Medresede eğitimin başladığı hazırlık döneminde öğrenciye okutulan Nehcu’l-

Enâm ve ‘Eqîda Îmanê gibi, eğitimin devam ettiği süreç içinde de itikadî konuları 

                                                           
1 Medrese sahibi ve icazet verebilecek durumda olan din âlimleri ve tarikat erbabı kişiler için kullanılan 

en saygın dinî-ilmî unvan olan Seyda kelimesinin, Arapçada “efendi” ve “büyük” anlamlarına gelen 

“Seyyid” kelimesinin Farsça’ya “Efendim, Büyüğüm” anlamındaki “Seyyida” şeklinde girdiği ve daha 

sonra Kürtçe telaffuza uyum sağlayarak “Seyda” şeklinde Kürtçe’de de kullanıldığı tahmin edilmektedir 

(Yalar, 2012). 
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işleyen değişik eserler okutup bazılarını ezberletmek, bu tür eserlerin inanç ve itikat 

açısından medrese zihniyetini ve algısını oluşturmak gibi pedagojik bir misyon 

üstlenmiş olmalarından ileri gelmektedir (Doğan, 2012: 669).  

Merdeselerin çocuklara kazandırdığı önemli hasletlerden biri de anadil bilinci 

olmuştur. Zira medresede dersler genelde öğrencinin anadili ile yapılmış ve bu bilinç 

öğrenciye verilmiştir. Medreselerdeki anadil olgusuyla ilgili olarak Çiçek, şu tespitlerde 

bulunur: 

 “Medreselerde dil genel olarak Kürtçe ve Kuzey Irak’ın Behdina bölgesinde 

Soranice idi. Ancak hoca -bildiği takdirde- her zaman öğrencinin ana diliyle 

dersini takrir etmeyi yeğlerdi. Öğrenci Türk ise hoca dersi Türkçe, Arap ise dersi 

Arapça ve Zaza ise dersi Zazaca takrir ederdi. Ama gördüğümüz kadarıyla hoca ve 

öğrenci Arap ve Zaza olsalar bile hocalar genellikle ders takririnde -anlama 

problemi olmadığı sürece Kürtçeyi daha fazla tercih ederdi. Günlük konuşmada 

ise, her öğrenci istediği dili -hiç kimse yadırgamadan- kullanırdı” (Çiçek, 2009: 

84). 

1.2. KÜRTÇE AKİDE KİTAPLARI VE GENEL ÖZELLİKLERİ 

Medrese eğitimi almış ve eser neşretmiş hemen her Kürt âlim, bir akide 

kitabı/risalesi kaleme almıştır. Her biri büyük bir özveri ile eğitim amacıyla yazılmış 

Kürtçe akide kitaplarının çokluğu, Kürt âlimlerinin bu konudaki hassasiyetini, 

Kürtçenin de bu alandaki zenginliğini gösterir. Aşağıda Kürtçe akide kitaplarına örnek 

olarak zikredilen eserler, (şark medreselerinin bulunduğu) bölgede bilinen Kürtçe akide 

kitaplarından sadece bazılarıdır. Bunlar gibi İran, Irak ve Suriye’de yaşayan Kürt 

âlimlerin yazmış olduğu Kürtçe akide kitaparı da mevcuttur.  

Ehmedê Xanî (öl. 1119/1707)’nin manzum olarak yazdığı ‘Eqîda Îmanê, 

Mewlana Xalidê Baxdadî (Ebü’l-Bahâ Ziyâeddin Mevlânâ Hâlid b. Ahmed b. Hüseyin 

eş-Şehrezûrî el-Kurdî)’nin (öl. 1242/1827) Lubbu’l-‘Ekaîd’i, Mele Xelîlê Sêrtî’nin (öl. 

1256/1841) Nehcu’l-Enâm’ı, Seyyîd Ebdullah Nehrî (Şemdînî)’nin (öl. 1228/1813) 

Xulasa-î ‘Eqaîd’i, Seyyîd Taha Hekkarî’nin (öl. 1269/1853) ‘Eqîde-î Kurdiyye’si, 

Seyyîd Ubeydullah Nehrî’nin (öl. 1300/1883) ve Şeyh Fethullahê Werqanisî’nin (öl. 

1899) aynı adı taşıyan ‘Eqîda Îmanê adlı eserleri, Şêx Ebdurrehman Aqtepî’nin (öl. 

1910) Keşfu’z-Zulem fi ‘Eqîdeti Firaqî’l-İslam adlı eseri, Mele Ehmedê Heyderî’nin (öl. 

1937) ‘Eqîdeya Îmanê’si, Abdurrehim Rehmî Hekkârî (Abdurrahim Zapsu)’nun (öl. 

1958) ‘Eqîda Kurdan’ı, Xelîfe Yusuf’un (öl. 1965) Tuhfetu’s-Sibyan’ı, Mele Xalidê 

Zengokî (Badikî)’nin (öl. 1968) ‘Eqîdetu’l-İmanî’s-Suxra, ‘Eqîdetu’l-İmanî’l-Kubra ve 
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manzum olan Rewdetu’r-Reyahîn adlı üç ayrı eseri, Şêx Mûsa el-Mardînî’nin (öl. 1990) 

manzum olan Sebîlu’s-Selam fî ‘Eqîdetî’l-Enâm adlı eseri, Ehmed Hilmî Koxî’nin (öl. 

1996) ‘Eqîda Îmanê ji bo Zaroka (‘Eqîda Hîlmî) ve Rehberê ‘Ewam şerha Nehcu’l-

Enâm adında iki eseri, Mele Nurullahê Godîşkî’nin (öl. 2003) Çenta Yetîman’ı, Mehmet 

Emin Heyderî’nin (öl. 2003) ‘Eqîda Îmanê adlı eseri, Mele Abdurrahman Şawur’un el-

‘Eqîdeti’l-Kurdiyye’si, Mele Husnî Hezîn’in Rîsaleyên ‘Eqîde û Exlaq û Edeb’i, Mele 

Burhanê Hedbî’nin ‘Eqîde û Fiqha Zelal’ı, Mele Yasînê Şemê (Yusrî)’nin ‘Eqîda 

Îmanê adlı eseri (bu eser çocuklar için Kürtçe, yetişkinler için Arapça olarak kaleme 

alınmıştır), Mele İstiʻaneddînê Farqînî’nin manzum olarak yazılmış Rênîşana Nezanan 

adlı eseri şark medreselerinde en çok bilinen ve bir kısmı da okutulan eserlerdendir. 

Ayrıca Haci Abdulfettahê Hezroyî (öl. 1975), Şêx Hebîbê Qadî (öl. 1978), Şêx 

Hebîb Varol (öl. 1983), Mele Ebdulhadiyê Comanî (öl. 2001), Muhemmed Helîmê 

Xursî ve Mele Ehmedê Zinarexî de yine Kurmancî lehçesinde, Mewlewî (öl. 1882) ve 

Mehwî (öl. 1906) Soranîce ve Mele Muhemmedê Hêzanî de Zazaca akide kitabı yazan 

müelliflerden bazılarıdır (Adak, 2015: 7). Şark medreselerinde okutulan ve bazı 

medreselerde ezberletilen bir diğer Kürtçe akide kitabı da müellifi bilinmeyen, ancak 

hem Mewlana Şêx Xalidê Zulcenaheyn’e hem Mele Xalid adında bir Kürt âlime isnad 

edilen ‘Eqîda Îmanê adlı eserdir.  

Herbirisinin birden çok nushası bulunan ve manzum veya mensur küçük risaleler 

şeklinde neşredilen Kürtçe akide kitapları, genel olarak aşağıdaki dört amaç için kaleme 

alınmıştır: 

1- Medresdelerde talebelere bir ders kitabı olarak okutulması, 

2- Yaşadıkları yerde dinî konularda en yetkin kişi sayılmalarından dolayı, bazı 

âlimlerin, kendilerini bu bilgileri ihtiva eden bir eser yazmaya mecbur hissetmeleri, 

3-  Okuma-yazma bilen, itikadi ve bazı fıkhî konularda bilgi edinmek isteyen 

halkın talebinin karşılanması, 

4- Bu risalelerde bulunan bilgiler öğrenilip tatbik edildiğinde kazanılacak 

sevaptan hissedar olma düşüncesi. 

1687 yılında Ehmedê Xanî (öl. 1119/1707)’nin ‘Eqîda Îmanê adlı eseriyle 

başlayan Kürtçe akide kitabı yazımı (Yıldırım, 2008: 42), daha sonra Kürt âlimleri 

arasında da yaygınlaşmıştır. Yazılan bu eserlerin çoğunun birbirine benzemesi, zihinlere 
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müelliflerin birbirlerini taklit ederek akide kitabı yazmaya başladıkları düşüncesini 

getirmektedir. Sadece akide kitaplarında değil, medreselerde okutulan birçok ders 

kitabında da isim benzerliği, cümle benzerliği, hitap benzerliği gibi benzerliklere 

rastlamak pekâlâ mümkündür. Teknolojik imkânların olmadığı veya kısıtlı olduğu 

dönemlerde kaynak temini için istinsahların yapılması, klasik medrese geleneğinde 

“intihal” gibi bir sorunun bulunmaması ve kaynakların ortak kullanılması gibi nedenler, 

bir dil birliğinin oluşmasında ve birbirine benzer eserlerin ortaya çıkmasında etken rol 

oynamıştır. İman esaslarını anlatan bu tür eserlerde -nesir olarak yazılan kitaplar için- 

anlatımda edebî estetik pek de aranmadığından kurulan cümlelerin, seçilen kelimelerin, 

yapılan hitap şekillerinin birbirine benzemesi doğal bir durum olarak karşılanmalıdır. 

Elbette ki özgün, yeni soluklu, manzum, edebî kalitesi yüksek akide kitapları da 

yazılmıştır. Bunun yanında, birkaç sayfadan ibaret ve nesir tarzında akide kitabı yazan 

âlimlerin çoğu, bunu bir telif olarak görmedikleri için bu kitaplarını yazmış oldukları 

eserler arasında dahi saymamışlardır. Genellikle risaleler şeklinde neşredilen Kürtçe 

akide kitaplarının, çoğu zaman sadece sevap hâsıl olsun diye kaleme alınan ve 

“okundukça sevaplanma” babından yazılan eserler olduğu da unutulmamalıdır. 

Kürtçe akide kitabı müelliflerinin birçoğu eserlerine Arapça isimler vermişlerdir. 

Genel anlamda İslami kaynakların Arapça, medreselerdeki eğitimin de Arapça-Kürtçe 

olması bunda etkili olmuştur. Ayrıca müelliflerin, medrese müfredatını devam ettirmek 

ve medrese ile aralarındaki bağı koparmamak için de bunu tercih ettiklerini 

söyleyebiliriz. Osmanlı’dan sonra Kürtçe’nin yasaklı olduğu yıllarda Şark 

medreselerinde ise müellifler, eserlerini yapılan baskılardan korumak ve kurtarmak için 

müfredat kitaplarına benzer, dikkat çekmeyen isimlerle telif etmişlerdir. Cumhuriyet’ten 

sonraki bu kritik dönemde bazı Kürtçe eserler ya saklanarak muhafaza edilmeye 

çalışılmış veya isimleri değiştirilerek neşredilmiştir. Ayhan Tek, bu durumu şu 

cümlelerle dile getirmektedir: 

“Osmanlının son zamanlarından beri, Kürtçenin ilk mesnevisi olan 

Mem û Zîn’in Arap harfli nüshalarındaki ciltlerde medrese hocaları ve 

müstensihler, zorunlu oto-sansüre giderek eserin kapağında “Mem û Zîn” ibaresi 

yerine tehlike arz etmeyen “Mizanü’l-Edeb” ismini uydurmuşlar. Ehmedê Xanî 

(1650-1707)’nin Mem û Zîn mesnevisi klasik edebiyatın yasaklı eserleri arasında 

yerini son yıllara kadar korumuştur.  Mem û Zîn’i 1968 yılında Türkçeye çeviren 

M. E. Bozarslan medrese hocaları gibi kitabın ismini değiştirmemişse de beşinci 

bölümündeki beyitlerin çoğunu sansürlemek zorunda kalarak onları esere dâhil 

edememiştir” (Tek, 2011: 11). 
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Öteden beri Kürtler arasında klasik tarzda medrese eğitimi daha fazla rağbet 

görmüştür. Günümüzde dahi Kürtlerin yaşadığı bazı bölgelerde -genellikle köylerde- 

medrese geleneği sürdürülmektedir. Resmi imamlık görevinin yaygın olmadığı 

dönemlerde, Kürtlerin daha fazla itibar ettiği medrese eğitimini bitiren talebeler, köylere 

imamlık için gider ve oradaki dini eğitimi de üstlenirlerdi. İletişim araçlarının bugünkü 

gibi yaygın olmadığı o dönemlerde, her imam görev yaptığı yörede dini konularda 

neredeyse tek yetkili olarak kabul edilirdi. Bu “tek yetkililik” bazen öyle bir hal 

alıyordu ki, kendi köy veya mahalle imamının -Kürtlerin kullandığı tabirle melenin- 

sözleri mutlak doğru kabul edilir ve çevredeki imamların söylediğine itibar edilmez 

veya itibar edilse dahi yine kendi imamının onu teyit etmesi gerektiği düşüncesi hâsıl 

olurdu. Böyle bir ortamda yazılan Kürtçe akide kitaplarının çok olmasının ve birbirine 

benzemesinin bir nedeni de işte bu “tek yetkililiğin” vermiş olduğu sorumluluk ve 

mecburiyettir. 

Kürt medreselerinde seydalar çoğu zaman akaid/ilmihal kitaplarını kendileri yazar 

ve talebelerine kendi yazmış oldukları bu eserleri de okuturlardı. Bundan dolayıdır ki 

Kürtçe yazılan birçok akaid kitabı mevcuttur. Kürtçe yazılmış onlarca akaid veya 

Kürtler içinde bilinen ismi ile eqîde kitaplarının çokluğu ve aynı zamanda kendi eğitim 

kurumları olan medreselerde bir ders kitabı olarak okutulması Doğan’ın (2012: 669) 

deyimiyle, “medrese eğitiminde, sağlam bir talebe yetiştirmenin sağlam bir itikat 

anlayışı oluşturmak anlamına geldiği” gerçeği ile doğrudan ilgilidir. 

Halkın okuma-yazma düzeyinin düşük olduğu bir ortamda bu kadar akide 

kitabının yazılması da düşündürücüdür. Kürtler, her zaman kendi çevresindeki meleden 

veya yörede ilmî derece olarak çevredeki meleler tarafından seydalığı kabul edilen bir 

âlim tarafından bu türden bir eser beklemişlerdir.  Medreselerde okumuş fakat tahsilini 

tamamlamamış, Arapça alfabesine aşina ve halk arasında kendilerine “âhil” denilen bazı 

kişiler, bazen bu seydalara gidip akide konularını ve/veya ilmihal bilgilerini anlatan bu 

tür eserler talep etmişlerdir. Halkın bu talepleri karşısında kendilerini sorumlu hisseden 

seydalar da “okundukça hayır kazanırım, bu bilgilere ittiba edildikçe ben de 

sevaplanırım” düşüncesi ile bu tür risaleler yazmışlardır. Çenta Yetîman da böyle bir 

talep üzerine yazılan, aynı zamanda Mele Nurullah’ın medresesinde de bir ders kitabı 

olarak feqîlere (medrese talebesi) okutulan bir eser olmuştur.  
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Akide kitaplarının günlük hayatın her safhasında kullanılan, halkın bilmesi 

gereken ve zarurat-ı diniyye olan bilgileri ihtiva etmesi, hatta Mele Xelîlê Sêrtî (1988: 

31)’nin Nehcu’l Enâm’ında ele aldığı gibi yeme-içme, giyim-kuşam vb. konuların da ele 

alınması, halkı hem dinî hem de sosyo-kültürel anlamda bilinçlendirme amacı 

güttüğünü göstermektedir. 

1.2.1. Kürtçe Akide Kitaplarında Mezhep  

Kürtçe akide/ilmihal kitapları mezhep yönünden incelendiğinde, bunlarda itikadî 

olarak Eş’arî; fıkhî olarak da Şafiî mezhebi hükümlerinin işlendiği müşahade 

edilmektedir. Kahir ekseriyetin Şafii olduğu Kürtler’in (Yüksel, 1993: 50), itikatta 

Eş’arî olması, İmam Eş’arî’nin de amelî olarak Şafii olmasıyla (Abdülhamit, 1995: 445) 

yakından ilgilidir. Mele Xelîlê Sêrtî, Kürtlerin Eş’arî-Şafii olduğuna Nehcu’l Enâm’da 

şöyle değinmiştir: 

“Mezahib çihar in îmamê di wan, 

Li heqqê ne her çarî bêşek bizan. 

Ku Nuʻman û Ehmed û hem Malik in 

Ji dînê me re Şafiʻî ye rukin 

Îmamê me ye Eşʻerî ta nehir” 

Ebu Mensûr ê Mawerau’n-nehir” (Sêrtî, 1988: 21). 

Türkçesi: 

Mezhepler ve imamları dörttür, 

Bilmiş ol ki bunların tümü şüphesiz hakktır/sahihtir. 

Kî onlar Numan, Ahmet ve Malîk’tir. 

Bizim dini yaşantıda dayandığımız Şafii’dir. 

Eşari itikatta imamımızdır, (ceyhun) nehrine kadar  

Maveraunnehr’in imamı ise Ebu Mensur (Maturîdî)dir. 

Yüksel de bununla ilgili olarak, 

“Kürdistan’da Şafii mezhebini dini hayatta böylesine diri tutan 

medreselerdir. Medreselerde akaid olarak, Şafiilerin bağlı olduğu Eş’ari akaidi 

okutulur. Fıkıh olarak da tümüyle Tuhfet’ul-Muhtac gibi Şafii fıkhına ait kitaplar 

okutulur. Medrese mollaları Şafii fıkhı üzerine yetiştirilirler” (Yüksel, 1993: 52). 

demektedir.  

Medreselerde, Şafii ve Eş’ari mezheplerine göre eğitim verilmesi, bu kurumlarda 

eğitim alan hanefi mezhebine mensup Kürt çocuklarının da aynı eğitimi almasını 
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sağlamıştır. Bu durumun, günümüz Türkiye’sinde, resmi din politikasının 

belirlenmesinde ve uygulanmasında sadece Maturidî-Hanefî inanç sisteminin esas 

alınması kadar eleştiriye açık olduğu da söylenebilir. Ancak, medreseleri bu 

uygulamadan ayıran özellik, belli bir seviyeye gelmiş ve fıkıh dersleri almaya başlamış 

öğrencilerin kendi mezheplerinin fıkıh kitaplarını ders kitabı olarak okuyabilmesi ve 

seydaların da bu konuda duyarlı olmasıdır. İtikadî mezhepler açısından da aynı sorun 

bulunmaktadır. Maturîdi mezhebine ait Kürtçe yazılmış hiç bir eserin bulunmaması bu 

iddiayı güçlendirmektedir. Kürt medreselerinde Maturîdi mezhebine ait bir eser 

okutulmuş ise de bu, muhtemelen Arapça yazılmış bir eser olmuştur. Gerçi, Uludağ 

(2013: 17) Sünni kelam (akide) denilince akla gelen mezhebin daima ve sadece Eş’arî 

mezhebi olduğunu, Maturîdiliğin Eş’arîliğin yanında önemini yitirdiğini, Hanefi ve 

Maturîdilerin hâkim oldukları yerlerde bile Eş’arî akidesinin okunduğunu 

söylemektedir. 

1.3. İLMİHAL  

 Temel dini bilgileri içeren el kitaplarının genel adı olan ilmihal, kelime olarak 

“davranış bilgisi” anlamındadır (Kelpetin, 2000: 139).  Aynı zamanda “içinde bulunulan 

duruma ait bilgi” de denilmektedir (Sözer, 2012). Istılahta ise “inanç, ibadet, muamelat, 

ahlâk konularını, bazen büyük peygamberlerin veya Peygamberimiz’in hayatına dair 

bilgileri ihtiva eden el kitabı” anlamında kullanılmaktadır (Kelpetin, 2000: 139). 

 Peygamber Efendimiz’in ilim talebi için söylediği “طلب العلم فريضة على كلّ مسلم/İlim 

öğrenmek her mümine farzdır” (İbn-i Mace, 17/224) hadisindeki “ilim” kelimesi âlimler 

tarafından, müslümanın bilmesi gereken temel bilgiler olan namaz, oruç, helâl, haram 

gibi bilgileri ihtiva eden “ilmihal” olarak tefsir edilmiştir (Kelpetin, 2000: 139). İlmihal 

kapsamına giren bilgiler, mükellef olan herkesin bilmesi gereken bilgilerdir (Sözer, 

2012). Ancak bazen ilmihallerde ele alınan konular, muhatapların yaşadığı zaman ve 

coğrafyaya göre değişiklikler göstermiştir (Kelpetin, 2000: 139). Ayrıca sadece akaid 

konularını veya sadece ibadet konularını ele alan ilmihaller de mevcuttur. İlmihal 

kitaplarının muhtevasına sınır getirilmesi gerektiğini düşündüğü anlaşılan Ömer Nasuhi 

Bilmen şu tespitlerde bulunmaktadır:  

“Elbette ayrıntılı eserlere ihtiyacımız yok diyemeyiz. Fakat öyle uzun 

uzadıya yazılmış eserleri okumaya, onlardan kendisi için en lüzumlu meseleleri 

ayırt etmeye de herkesin gücü yetmez. Mesleği ve vakti de buna elverişli olmaz. Pek 
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kısa yazılmış eserler ise ihtiyacı yeteri derecede karşılayamaz, maksadı temin 

edemez. Hele bu gibi eserler pek kapalı ibarelerle yazılmış bulunursa istenilen 

faydaların elde edilmesi büsbütün güçleştirir” (Bilmen, 2002: 14). 

Halkı dini konularda bilgilendirmek için sade bir üslup ile yazılmış, akaid ve/veya 

fıkhın temel bilgilerini ihtiva eden ve küçük bir fıkıh kitabı olma özelliği taşıyan 

ilmihaller (Sözer, 2012), yazıldıkları dönemin din anlayışını yansıtmaları ve dini 

bilgileri günlük hayatta pratiğe geçirerek, din kültürünü toplumun her kesimine 

yerleştirebilmeleri bakımından önemli eserlerdir (Kelpetin, 2000: 141). 

1.4. AKAİD İLMİ 

İslam dininin temel inanç esaslarını inceleyen bir ilim dalı olan Akaid, Arapça bir 

kelime olan akide/عقيدة kelimesinin çoğuludur. Akide, عقد/a-k-d kökünden türeyen bir 

kelime olup “düğümlemek, bağlamak” anlamlarına gelir (İbn Manzûr, 1997: 305-306). 

Bu kökten türetilen “itikat” kelimesi “düğüm atmışçasına bağlanmak, bir şeye gönülden 

inanmak, gönülden benimsemek” anlamlarını taşımaktadır (Kılavuz, 1989: 212).  

Terim olarak “inanılması zaruri olan ilke” (Kılavuz, 1989: 212) şeklinde tarif 

edilen akaid, bir ilim dalı olarak da; “İslam dininin temel kaidelerinden ve inanılması 

zaruri hükümlerinden bahseden ilme” denilmiştir (Kılavuz, 1989: 212). Özel manada; 

“İslam dininin iman esaslarından, tartışmaya girmeden, muhtasar olarak bahseden ilim” 

olarak tanımlanmıştır (Kılavuz, 1989: 213). 

İslam dininin iman esasları olan ve “amentü” olarak da bilinen Allah’a iman, 

meleklere iman, peygamberlere iman, kitaplara iman, ahiret gününe iman ve  kaza ve 

kadere iman, akaid ilminin başlıca konularını teşkil etmektedir. Akaid ilminin temelini 

oluşturan ve Kur’an-ı Kerim (Enbiya: 21/25)’de tevhid inancı olarak ele alınan bu 

esaslar, Hz. Adem (a.s)’dan Hz. Muhmmed (s.a.v)’e kadar gönderilen ilahi dinlerin hiç 

birinde değişikliğe uğramamıştır (Kılavuz, 1989: 212). Bu açıdan akaidin başlangıcı ilk 

peygamber Hz. Adem’e kadar dayandırılabilir. Bir ilim dalı olarak ise akaid, Peygamber 

Efendimiz (s.a.v)’den sonraki dönemlerde sistematiğe kavuşmuştur.  

Kılavuz akaidin tarihi hakkında şunları söylemektedir: 

  “Hz. Muhammed’in peygamberliği süresince akaidin ve diğer İslami 

ilimlerin kaynağını teşkil eden vahyin gelişi devam ettiğinden, bu dönemde tedvin 

edilmiş bir akaid ilminin varlığından söz etmek mümkün değildir. Asr-ı saâddet’te 

bütün konularda olduğu gibi itikadi konularda da sorusu olan[lar] Resulullah’a 

başvurmuş, gerekli cevabı aldıktan sonra gönül huzuruna kavuşmuşlardır. Bu 
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sebeple Hz. Peygamber döneminde itikadi konularda tam bir teslimiyet hâkimdir” 

(Kılavuz, 1989:214). 

Hz. Peygamber’den sonra ashab arasında çıkan ihtilaflar (Yıldırım, 2008: 73), Hz. 

Osman (r.a)’ın şehit edilmesi, Hz. Ali (r.a)’ın halifeliği, Cemel Vakası ve Sıffin Savaşı 

gibi olaylar neticesinde ashab arasında mürtekib-i kebirenin (büyük günah işleyen 

kişinin) iman bakımından durumu (Kılavuz, 1989: 214) gibi bazı itikadi konuların 

tartışılması Cebriyye, Mürcie, Mutezile, Kaderiyye, Maturidiyye ve Eş’ariyye (Ebu 

Zehra, 1993: 107) gibi ilk itikadî mezheplerin ortaya çıkmasını sağlamıştır.2 Bu 

mezheblerin ihtilaf ettikleri konular akaidin özü olan iman esasları üzerinde olmamıştır. 

İhtilaflar; kul için “cebr ve ihtiyar”, “büyük günah işleyenin durumu ve hükmü” gibi 

felsefi konularda olmuştur (Ebu Zehra, 1993: 106). Yukarda saydığımız sebepler 

dışında yeni fetihler ile müslümanların farklı din ve kültürlerle tanışmaları, felsefenin 

İslam dünyasında yayılmaya başlaması gibi dış unsurlar da akaid konusunda farklı 

ekollerin ortaya çıkışını kolaylaştırmıştır (Kılavuz, 1989: 214). 

Sahabeden itikadi konularda ilk görüş bildiren Hz. Ali (r.a)  ve Abdullah ibn-i 

Ömer (r.a)’dir (Bağdadî, 1928: 307). Tabiin’den ise Ömer bin Abdulaziz, Zeyd bin Ali 

bin Hasan bin Ali bin Ebi Talib ve Hasan-ı Basri gibi isimler itikadi konularda fikir 

beyan etmişlerdir (Bağdadî, 1928: 307). Kılavuz (1989: 214), “Akaid’i oluşturan esaslar 

ancak hicrî IV. yüzyılda İmam Eş’arî ve İmam Matüridî ile kurulan Sünni kelam içinde 

sistemleşmiştir.” demektedir. Yavuz (1989: 216) da itikadî mezheblerin hicrî V. asırdan 

itibaren tam olarak şekillendiğini söylemektedir. 

1.4.1. Akaid İlminin Konusu 

Akaid ilmi, terim manasında geçen ‘inanılması zaruri olan ilkeleri’ ve Cibril 

hadisinde3 geçen ikinci sualin cevabı4 olan (Gönenç, 2010: 13; Dimyatî, 2010: 44)  

imanın altı şartını konu alır ve inceler.  

                                                           
2 Ortaya çıkışları, isimleri zikredilen mezheplerden daha eski olmasına rağmen Şia mezhebi (Ebu Zehra, 

1993: 41) ve Haricilik (Abdülhamid, 2014: 77) hilafet seçimi konusu gibi siyasi konularda ihtilaf 

ettiklerinden siyasi mezhep olarak kabul edilmişlerdir. (Ebu Zehra, 1993: 15; Yıldırım, 2008: 73). Uludağ 

(2013: 11) da Şiiler’in ve Haricilerin çıkardığı ihtilafların siyasi amaçlı olduğunu söylemektedir. 
3 Cibril hadisiyle kastedilen, Hz. Peygamber’in de hazır bulunduğu bir sahabe topluluğuna Cebrail 

(a.s.)’ın insan sûretinde, bazı rivayetlerde sahabeden Dıhyetu’l-Kelbî (r.a.) sûretinde (Dimyatî, 2010: 43; 

Tatlı, 2005: 33) geldiği ve İslam, iman, ihsân ve kıyametin zamanı ve alametleri gibi sorular sorarak 

sahabeleri bilgilendirdiği olaydır. Halil Gönenç hadisin tercümesini şu şekilde vermektedir:  

Hattab’ın oğlu Ömer (r.a.) buyuruyor ki:  
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Akaid ilmi,  Allah’a iman bahsinde, Allah’ın varlığı ve birliği, irade ve kudret gibi 

konuları; meleklere iman bahsinde, meleklerin varlığı, mahiyetleri, ismi bilinen bazı 

melekler, cin ve şeytan gibi konuları; peygamberlere iman bahsinde, risalet ve 

nübüvvet, risaletin gerekliliği ve sürekliliği, peygamberlerin sıfatları, resûl, nebi, ulu’l-

azm peygamberler, mucize, keramet (Nar, 1998: 17) ve  irhasat gibi konuları; kitaplara 

iman bahsinde, nazil olan mukaddes kitaplar ve suhuflar, geçmiş şeriatlar, vahiy, ilham, 

tevil ve tefsir (Nar, 1998: 17) gibi konuları; kaza ve kadere iman bahsinde, kaza, kader, 

insan iradesi ve insanın filleri, ecel, rızık ve tevekkül gibi konuları; ahirete iman 

bahsinde de kıyamet alametleri, kabir sorgusu ve kabir azabı, haşr, sırat, mizan, cennet, 

cehennem ve şefaat (Nar, 1998: 17) gibi konuları inceler. Ayrıca, genel anlamda bu 

başlıklara taalluk eden “ru’yetullah” (Allah’ı görme), Kur’an’ın mahluk olup olmadığı, 

eşref-i mahlukat, aşere-i mübeşşere, sahabe, sihir, nazar, helal-haram, farz-vacip, 

sünnet, içtihad, imamet ve hilafet (Nar, 1998: 17) gibi konular da yine akaidin ele aldığı 

ve görüş beyan ettiği diğer konulardır. Kısaca akaid ilmi, bildirilen iman esaslarına 

                                                                                                                                                                          
“Günlerden bir gün, Efendimizin yanındayken bembeyaz elbiseli ve saçları oldukça 

siyah, üzerinde yolcu alâmeti görünmeyen, bizden de hiç kimsenin tanımadığı bir zat 

peygamberimizin huzuruna giriverdi. Resûl-i Ekrem’in yanına oturup dizlerini onun 

dizlerine dayadı, ellerini de uyluklarının üzerine koydu “Ya Muhammed! Bana 

İslâmiyet’ten haber ver!” dedi.  

Efendimiz: “İslâmiyet, Cenab-ı Hak’tan başka tapılacak ilâh olmadığına, 

Muhammed’in O’nun Resulü olduğuna kalben inanıp dil ile ikrar etmen, namazı dosdoğru 

kılman, zekâtı vermen, Ramazan ayında oruç tutman ve gücün yeterse hacca gitmendir” 

buyurdu. 

 “Doğru söyledin” dedi.  

(Ömer: Şaşırdık, hem soruyor, hem de onu tasdik ediyor, dedik)  

 “Bana imandan haber ver!” 

“Allah’a, meleklerine, kitaplarına, peygamberlerine, ahiret gününe, hayır olsun şer 

olsun kaderin Allah’tan olduğuna iman etmendir.”  

 “Doğru söyledin!”  

 “Bana ihsandan haber ver!” 

 “Allah’ı görür gibi O’na ibadet etmendir; Sen O’nu görmüyorsan da O seni 

görüyor.” 

 “Bana kıyametten haber ver!” 

“(Konu hakkında) kendisine soru sorulanın ilmi, soranınkinden daha fazla 

değildir.” 

 “Alâmetlerinden bana haber ver!”  

 “Cariyenin kendi sahibini doğurması, yalınayak, çıplak ve fakir koyun çobanlarının 

binaları yükseltmek hususunda yarış yapmalarını görmendir.”  

Sonra gitti, ben de epeyce kaldım. Sonra, Resulullah: “Soru soranı tanıyor musun 

ya Ömer?” buyurdu. Ben de: “Allah ve O’nun Peygamberi daha iyi bilirler” dedim. 

Peygamber de: “O, Cibril idi. Gelip size dininizi öğretiyor” buyurdular.” (Gönenç, 2010: 

11). 
4 Cibril hadisinin ikinci sorusu iman ile ilgili olup iman esaslarını bildirir. Cevaptan da anlaşılacağı gibi 

bu esaslar altı tanedir (Döndüren, 2013). 
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inanmanın nasıl ve ne şekilde olması gerektiğini belirler ve iman etmenin mahiyetini 

inceler.  

1.4.2. Akaid İlminin Kaynakları 

Akaid ilmi, ihtiva ettiği konuları yorumlama ve açıklamada temelde iki kaynaktan 

beslenir. Bunlardan biri “naklî delil” olan Kur’an ve Sünnet, diğeri “aklî delil” olan ve 

nakli delilden de bağımsız olmayan kıyas ve  içtihattır. Mesela; İslam, iman ve ihsanın 

tarif edildiği ve “Cibril hadisi” veya “İman hadisi” olarak meşhur olan (Tatlı, 2005: 4) 

hadis, akaidin temel konusunu teşkil eden imanın şartlarının naklî delili sayıldığı gibi 

Kur’an-ı Kerim’de de bu hükümlerin varlığına ve bunlara inanılması gerektiğine dair 

ayetler de naklî delil sayılmıştır.5 Naklî ve aklî deliller de ortaya koydukları sonucun 

değeri açısından ya amaçladığı konuya ilişkin karşı tereddütleri ortadan kaldıran 

‘kat’i/yakinî delil’  veya bu tereddütlerin hepsini ortadan kaldıramayan ve şüphe bırakan 

‘zannî/iltizamî delil’ olurlar (Yavuz, 1994: 137).  

 Naklî delille sabit olmuş esasların daha iyi kavranmasına, doğruluğunun 

kanıtlanmasına ve gerektiğinde mukayese ve tercih yapılmasına katkıda bulunan 

(Yavuz, 1994: 137) aklî delile örnek olarak da Hz. İbrahim (a.s)’ın Kuran-ı Kerim 

(En’am: 6/74-83)’de geçen kıssası  gösterilebilir. Zira Hz. İbrahim (a.s) babasına ve 

kavmine karşı “mantıksal araçları” (Sarıtoprak, 1996: 110) kullanarak onları tevhid 

inancına davet etmiştir.  

Sarıtoprak, Hz. İbrahim (a.s)’ın aklî deliller ile tevhid anlatımında akılcı 

metodolojiyi benimsediğini şöyle ifade etmektedir:  

 “Ayette yaratıcısının varlığı vurgulanır ve ibadet de ancak o yaratıcıya 

yapılabilir. Burada his ve akıl unsurunun ikisi de kullanılmıştır. Çünkü duyularla 

idrak edilebilen bir varlıktan; kendi varlığından bahsetmektedir. Akıl da bu 

varlığın var olması için yaratıcıya muhtaç olduğunu bildirmektedir. Başka bir 

ifade ile burada his, düşünce ve tatbikat bütünlüğü vardır. İman ve ibadet söz 

konusudur. Aynı zamanda hissî (sensible) bir yaklaşım görülmektedir. Tekten 

genele doğru metodolojik bir düşüncenin izlerine de rastlanmaktadır. Bunu 

mantıksal olarak şöyle formüle edebiliriz: "Ben insanım, siz de benim gibi 

insansınız. Benim yaratanım kim ise sizin de yaratıcınız odur. Ben yaratanıma 

taparım. Siz de yaratıcınıza tapın. Netice itibariyle aynı zâta tapmış olacağız. 

Kendisini yaratan kim ise, babasını da yaratan odur. Babasını yaratan kim ise 

bütün insanları da yaratan odur gibi mantıksal bir yöntem takip edilmiştir. O, önce 

yıldızı görür, bunun Rab olamayacağını söyler. Arkasından ay ve güneşin yaratıcı 

                                                           
5 Bu ayetlerden bazıları şunlardır: Allah’a iman: 2/186, 4/59. Meleklerin varlığı: 4/172, 6/61, 16/2. Kutsal 

kitaplar: 3/3-4, 17 /55. Peygamberler: 3 /32, 4/59. Ahiret günü: 2/4-62, Kader: 9/51, 27/75. 
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olmalarının imkânsızlığını anlatır. Çünkü tümünün ortak özelliği vardır: Fanilik. 

Bunları nazara verdikten sonra gerçek yaratıcıya yönelmenin gerekliliğini halkına 

bildirir. ‘Ben zail olanları sevmem’ derken, müşahhas gerçeklerden, genel kanuna 

varma yöntemini takip eder” (Sarıtoprak, 1996: 110). 

1.4.3. Akaid İlminin Amacı 

Kaynağı Kur’an ve hadis olan Akaid ilmi, iman esaslarını yorumlayarak 

müminlere inanç konusunda gerekli bilgiyi sağlamayı, insanı tahkikî imana ulaştırmayı 

amaçlamaktadır. Ayrıca Akaid, Allah’ın varlığını ve birliğini yani tevhid inancını tüm 

insanlara duyurmayı ve insanları tevhid inancı etrafında birleştirmeyi, insanı inançsızlık, 

inkar, tereddüt ve hurafelerden kurtararak onun dünya ve ahirette mutlu olmasını amaç 

edinmektedir (Asutay, 2013: 16).  

Akaidin hedeflediği bu amaçlarla; İslam’a muhalif fikirlerin, İslam’a ve İslam’ın 

mukaddes değerlerlerine yapıtığı/yapacağı itirazlara delillerle cevap vermek mümkün 

olacaktır (Asutay, 2013: 17). Birey, İslam dışı her türlü hurafe, batıl inanç ve sapkın 

düşünce ve akımlardan kendini muhafaza edebilecek ve bu sayede manevi yönden güçlü 

olacaktır (Asutay, 2013: 16). Tahkîkî imana sahip olacak mümin, şuurlu bir kulluk 

vazifesi yapacak,  erdemli ve ahlaklı olacaktır. Bu sayede toplumda da fazilet olgusu 

güçlenecektir. 

1.4.4. Akaid Kitapları 

Tarih boyunca akide esaslarını anlatan, onları yorumlayan birçok eser yazılmıştır. 

İlk dönemlerde Kitabu’t-Tevhid, Kitabu’s-Sünne, Usulu’d-Din, Akide gibi muhtelif 

isimlerle yazılan müstakil akaid kitaplarının yanı sıra, temel amelî bilgileri konu alan 

ilmihal kitaplarında da akaid konularına yer verilmiştir (Kılavuz, 1989: 215). 

Hadis kitaplarında da Kitabu’t-tevhid, Kitabu’l-iman gibi başlıklarla akaid 

konularının anlatıldığı bölümler oluşturulmuştur (Kılavuz, 1989: 2015). Yine bazı 

tasavvufi kitaplar akaid konularına değinmiş ve bu minvalde görüş beyan eden 

mutasavvıf âlimler olmuştur.  

Bağdadî (1948: 14) akaid konusunda ilk yazılan eserlerin Ebu’l-Esved ed-

Düelî’ye (öl. 69/689) ait Risaletun fi zemmi’l-Kaderiyye ve Yahya bin Ya’mer’e (öl. 

89/708) ait Risaletun fi’l-Reddi ale’l-Kaderiyye adlı kitaplar olduğunu yazmaktadır.  

Bu bilgiler ışığında akaid kitapları şu şekilde kategorize edilebilir:  
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1- Fakihlerin yazmış olduğu akaid kitapları: İmam-ı Azam Ebu Hanife’nin (öl. 

150/767) el-Fıkhu’l-Ekber’i (Bağdadî, 1928: 308) ve İmam-ı Şafii’nin (öl. 204/823) 

Teshîhu’n-Nübüvve ve Reddun ale’l-Berahimeh ve Fi’l-Reddi alâ Ehli’l-Ehva (Bağdadî, 

1928: 308) adlı risaleleri gibi eseler bu kategoridedir.  

2- Muhaddislerin yazmış olduğu akaid kitapları: İmam Buharî’nin (öl. 256/870) 

Sahîh’inde akaid konularına değinen hadisleri toplandığı Kitabu’t-Tevhid, Kitabu’l-

İman, Kitabu’l-Kader bölümlerinin yanısıra Halku efʻâli’l-‘Îbad ve el-Akide (et-Tevhid) 

(el-‘Azamî, 1992: 371) adında itikadî konulara dair eserleri bulunmaktadır. Yine 

Darimî’nin (öl. 280/894) er-Red ‘ale’l-Cehmiyye (Aydınlı, 1993: 496) adlı eseri ve Ebû 

Dâvud’un (öl. 275/889) Kitabu’l-Kader ve Ahbarü’l-Havaric (Kandemir, 1994: 121) 

kitapları da bu kategoride değerlendirilir. 

3- Mutasavvıfların yazmış olduğu akaid kitapları: Sadece bir akaid kitabı olarak 

kategorize edilemese de Gazalî’nin (öl. 505/1111) İhyâ’u ‘Ulûmi’d-Din’i, Kuşeyrî’nin 

(öl. 465/1072) er-Risale’si ve İbn-i Arabî’nin (öl. 638/1240) Fusûsu’l-Hikem’i bu 

kategoriye verilebilecek örneklerdendir (Kılavuz, 1989: 215). 

4- Mütekellimlerin yazmış olduğu akaid kitapları: Bakillanî’nin (öl. 403/1013) 

Kitabu’l-İnsaf’ı, Cüveynî’nin (öl. 478/1085) el-Akidetü’n-Nizamiyye’si ve yine 

Fahruddin Razî’nin (öl. 606/1209) Meʻalimu Usuli’d-Din ve el-Erbaʻin fi Usuli’d-Din 

adlı eserleri bu kategoriye giren eserlerdir. 

Eşʻarî mezhebinin kurucusu da olan Ebu’l-Hasan Eşʻarî’nin (öl. 324/936) el-İbane 

an Usûli’d-Diyâne ve Kitabu’l-Luma’ fi’r-Red alâ Ehli’z-Ziya’ ve’l-Bida’ adlı eserleri, 

el-Bakillanî’ye (öl. 403/1013) ait Kitabu’l-İnsaf, el-Cüveynî’nin (öl. 478/1085) el-

Akidetu’n-Nizamiyye ve eş-Şamil fî Usûli’d-Din adlı eserleri, Abdulkahir Bağdadî’nin 

(öl. 429/1037) Usûlu’d-Din’i ve el-Fark Beyne’l-Firak’ı, kendisinden öncekilere 

kudemâ (eskiler) ve kendisinden sonrakilere de müteahhirîn denilen (Uludağ, 2013: 14) 

Gazalî’nin  (öl. 505/1111) Kavâidu’l-Akâid ve er-Risâletu’l-Kudsiyye fî Kavâidi’l-Akâid 

adlı eserleri, Şehristanî’nin (öl. 548/1153) el-Milel ve’n-Nihal’i ve Nihayetu’l-İkdâm fî 

İlmi’l-Kelam’ı, Fahruddin Razî’nin (öl. 606/1209) Meâlimu Usûli’d-Din ve Muhassalu 

Efkâri’l-Mütekaddimîn ve’l-Müteahhirîn mine’l-Ulemâ ve’l-Hükemâ ve’l-Mütekellimîn 

adlı eserleri, Seyfuddîn el-Âmidî’nin (öl. 631/1233) Ebkâru’l-Efkâr’ı, Kadı Beydavî’nin 

(öl. 691/1291) Tavâliu'l-Envâr min Metâlii'l Enzâr’ı,  Nasıruddin Tûsî’nin (öl. 
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672/1274) Kavâidu’l-Akâid adlı eseri, Adûduddin el-İcî’nin (öl. 756/1355) Akâid-i 

Adûdiyye’si, Taftazanî’nin (öl. 797/1395) Şerhu’l-Akâid’i ve Cürcanî’nin (öl. 816/1413) 

Şerhu’l-Mevakıf adlı eseri Eş’arî ekolünün en meşhur Akaid eserleri arasında 

bulunmaktadır. 

Maturidî mezhebinde yazılmış Akaid eserleri arasında da İmam Maturidî’nin (öl. 

333/944) Kitabu’t-Tevhid adlı eseri, Hâkim Semerkandî’nin (öl. 343/953) es-Sevadu’l-

Azam’ı, Ebu Muin Nesefî’nin (öl. 508/1114) Akaid-i Nesefiyye’si, Sabunî’nin (öl. 

580/1184) Kitabu’l-Bidaye mine’l-Kifaye fi’l-Hidaye fî Ulumi’d-Din adlı eseri, Ebu’l-

Berekat Nesefî’nin (öl. 710/1310) el-İtimad fi’l-İtikad ve el-Umde adlı eserleri, Ali b. 

Osman el-Uşî’nin (öl. 575/1179) Kasidetu’l-Lamiyye adıyla da meşhur olan (Nar, 1998: 

141) manzum Emalî Kasidesi ve Hızır Bey’in (öl. 863/1458) el-Kasidetü’n-Nûniye fi’l-

Akaid’i gibi kitaplar gösterilebilir.  

1.5. FIKIH İLMİ 

Sözlükte, “idrak etmek, iyice anlamak, kavramak” anlamlarına gelen ve فقه/f-k-h 

kökünden türeyen (İbn Manzûr, 1997: 309-312) fıkıh kelimesi, ıstılahta “şeriatın amelî 

hükümlerini delilleriyle birlikte tafsili olarak bilmek” (el-Eşkarî, 1991: 16) anlamına 

gelmektedir. 

Kur’an-ı Kerim’de yirmi yerde geçen6 (Abdulbaki, 1364: 525) ve genel olarak 

“bir şeyi iyi ve tam anlamak, kavramak, bir şeyin hakikatini bilmek ve akletmek” 

anlamlarına gelen (Karaman, 1996: 1) fıkıh, Hadis-i şeriflerde de “dini iyi kavrama ve 

en doğru şekilde anlama” anlamında kullanılmıştır (Erdoğan, 2013: 12). 

Fıkhın, el-Cüveynî, Fahreddin er-Razî, İbnü’l-Hacîb, Nesefî (Karaman, 1996: 1), 

Seyfuddîn el-Âmidî ve Tâcuddîn es-Subkî (el-Eşkarî, 1991: 16) gibi birçok alim 

tarafından tanımı yapılmış, bu tanımlardan Ebu Hanife’nin ve İmam Şafii’nin yapmış 

olduğu tanımlar daha meşhur olmuştur. Ebu Hanife fıkıh için “kişinin lehine ve aleyhine 

olan şeyleri bilmesi” tanımını yapmıştır (Ez-Zernûcî, 2004: 13; Tehânevî, 1996: 40). 

İmam Şafii de fıkhı “dinin ameli hükümlerini muayyen delil ve kaynaklardan çıkararak 

elde eden bilgi” olarak tanımlamıştır (Tehânevî, 1996: 41). İslam’ın ilk devirlerinde 

fıkıh, genel olarak itikad, ahlak ve amel (akhâm) konularının hepsini kapsayan ilme 

                                                           
6 Fıkıh kelimesinin geçtiği ayetler: 4/78, 6/25-65-98, 7/179, 8/65, 9/81-87-122-167, 11/91, 17/44-46, 

18/57-93, 20/28, 48/15, 59/13, 63/3-7. 
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verilen isim olmuştur. Hicrî II. yüzyılda Kelâm (akaid) ve Ahlâk ilimleri müstakil ilim 

dalı statüsüne kavuşunca fıkıh da dinin ameli konularını inceleyen bir ilim dalı 

olmuştur. 

Ahkam-ı şer’iyye’yi inceleyen bir ilim olarak fıkhın tarihî seyri, Hz. Peygamber  

zamanına kadar dayanır. Vahyin devam ettiği bu dönemde sahabe doğrudan 

peygambere danışır ve hüküm Kur’an’dan çıkarılır veya bizzat peygamberin sözü 

(sünneti/hadisi) hüküm olurdu (Erdoğan, 2013: 25). Bu devir, aynı zamanda yasama ve 

uygulama devri olmuştur (Karaman, 1996: 3). Hz. Peygamber’in vefatından sonra 

sahabenin verdiği hükümler ve sahabenin ortak görüşü de fıkhın şekillenmesinde etkili 

olmuştur. Sahabeden sonra, yani Tabiin devrinde artık ihtilaflar ortaya çıkmaya 

başlamış, yalan hadis rivayeti baş göstermiş ve fıkıh alimleri (fukaha) Ehl-i Hadis ve 

Ehl-i Rey olmak üzere iki grup olmuşlardır (Ebu Zehra, 1993: 269). Hicrî 100 ile 350 

yılları arasında Ebu Hanife, İmam Şafii gibi fakihler yetişmiş ve fıkıh metodolojisi 

oluşturulmuştur. Bu devirden sonra da mezhebler ortaya çıkmış böylece mezheb 

taraftarlığı ve taklitçiliği başlamıştır. 

1.5.1. Fıkıh İlminin Konusu 

Yukarda belirtildiği gibi İslam’ın ilk devrinde bütün dini ilimlerin genel adı olan 

fıkıh daha sonra müstakil bir ilim dalı olmuş ve sadece dinin akhâm (hükümler) kısmını 

ilgilendiren konuları inceleyen ve kaideler koyan bir disiplin halini almıştır. Karaman  

fıkhın konusu için; 

“Fıkıh dinin fürûuna, ameli hayata ait bilgileri ve hükümleri ihtiva eden ilim 

dalının adı olduktan sonra da kapsamı geniş kalmış, çağımıza kadar ilmihal, hukuk 

ve hukuk metodolojisi, ekonomi, siyaset, idare birimleri ve bu bilimlerle ilgili 

kurumlar İslami ilimler sayımında fıkıh dalı içinde görülmüş ve incelenmiştir” 

(Karaman, 1996: 1). 

demektedir. 

Emir ve yasaklarla yükümlü (mükellef) kişinin bütün fillerini konu edinen fıkıh, 

konular bazında dört başlık altında toplanır:  

1- İbâdât (İbadetler): Namaz, oruç, zekat, hac gibi konuları ele alır. Bu başlık 

altında aynı zamanda dolaylı olarak ibadet alanına giren taharet (temizlik) konusu da 

incelenmektedir. Bu konular fıkhın bugünkü manası icabınca İslam Hukuku konuları 

arasında yer almamaktadır. 



22 
 

2- Münâkehat: Evlenme, boşanma, nafaka ve aile hukuku gibi konuları ele alır. 

3- Muâmelat: Toplumsal hayatı, alışveriş, kira, ortaklıklar, miras gibi konuları ele 

alır. 

4- Ukûbat: Kısas, sarhoşluk, hırsızlık, iftira ve riddet (dinden dönme) gibi cezaî 

konuları ele alır (Erdoğan, 2013: 16). 

1.5.2. Fıkıh İlminin Kaynakları 

Fıkıh ilmi, bilgisini ‘Edille-i Şer’iyye’ denilen kaynaklardan almaktadır. Bunlar 

Kur’an-ı Kerim, Sünnet, İcmaʻ ve Kıyas’tır. Edille-i şer’iyye’de bir hüküm arandığında 

bu sıralama takip edilir.  

Kur’an, Allah’ın kelâmıdır. Her konuda kendisine başvurulduğu gibi fıkhî 

konularda verilen hükümlerde de ilk önce Kur’an’a bakılır. Erdoğan (2013: 85) 

Kur’an’ın kaynaklığı için; “Fıkhın en temel kaynağı işte münzel [indirilmiş] ve müevvel 

[te’vil edilmiş, tefsir edilmiş] haliyle vahiydir.” demektedir. Ancak Kur’an, fıkhın ilgi 

alanına giren bütün konuları zikredip hükümlerini açıklamamaştır. Genellikle konuların 

teferruatını sünnetin delâletine bırakmıştır. Bunun içindir ki fıkhî bir hüküm verme 

işleminde Sünnet, Kur’an’dan sonra gelmektedir. Hz. Peygamber’in fiilleri, sözleri ve 

bir durum karşısında takrir ve tasvipleri sünneti oluşturur. Sünnet, sahih bir senedle 

sabit olursa Kur’an’ın kaynaklığında olduğu gibi onunla amel edilir. 

Fıkhın Kur’an ve Sünnet’ten sonraki kaynağı, sözlükte “anlamak, ittifak etmek, 

genel bir karar almak” anlamlarına gelen İcmaʻdır (İbn Manzûr, 1997; 355-360). İcma’, 

İslam âlimlerinin (müctehidlerin) bir konunun hükmü üzerinde görüş birliği etmeleri ve 

müslümanların ortaklaşa tasvip ettikleri dini hükümleri ifade eden şer’i delildir 

(Dönmez, 2000: 417). Fıkhın son kaynağı ise Kıyas’tır. Kıyas, hakkında (Kur’an’da ve 

sünnette) açık bir hüküm bulunmayan bir meselenin hükmünü, aralarındaki ortak 

özelliğe veya benzerliğe dayanarak (hadiste ve ayette) hükmü açıkça belirtilen meseleye 

göre belirlemektir (Apaydın, 2002: 529). 

1.5.3. Fıkıh İlminin Amacı 

İnsanın bütün fiillerini konu alan ve bununla bir hayat nizamı oluşturmaya çalışan 

fıkhın en temel gayesi, Erdoğan’ın (2013: 22) deyimiyle “dünyada salah, ahirette felah” 

tır. Yani insanoğluna hem dünyada hem de ahirette mutluluk ve huzur verebilmektir.  
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Temel yaradılış gayesi ibadet olan insanın (Zariyat 51/56) kulluk vazifesini yerine 

getirirken, dinin emir ve yasaklarını, ona doğru ve sağlam kaynaklardan ulaştırma 

çabası güden fıkıh, Rabbine, kendisine ve yaşadığı topluma karşı haklarını ve 

sorumluluklarını bilen (Erdoğan, 2013: 23), kulluk bilincinin ve yaratılış gayesinin 

farkında olan bireyler yetiştirmek istemektedir. Beşeri münasebetlerde, yaratılışta eşitlik 

ve inançta kardeşlik esasına dayanan ve her açıdan toplumlararası münasebeti de dizayn 

eden fıkıh, huzurlu ve istikrarlı bir toplum oluşturmayı amaçlamaktadır (Erdoğan, 2013: 

23). 

1.5.4. Fıkıh Kitapları 

Bütün İslamî ilimlerde olduğu gibi fıkıhta da en önemli kaynak kitap elbette 

Kur’an’dır. Özellikle hüküm bildiren ayetlerin tefsirini yapan ve “Ahkamü’l-Kur’an” 

ismiyle meşhur olan eserler en önemli fıkıh kitabları olarak kabul edilir (Özel, 1996: 

15). Bütün hadis kitapları da fıkıh için birer kaynaktır. Hadis kitaplarından, fıkhî bir 

hüküm bildiren hadislerin toplandığı ve fıkıh konularına göre düzenlenen, “Sünen” 

adıyla bilinen eserler (Aydınlı, 1987: 140), birer fıkıh eseri olma özelliği taşımaktadır. 

Fıkıh alanında ilk telif kitaplar hicrî I. asrın sonu ile II. asrın başlarında yazılmaya 

başlanmıştır (Sezgin, 1991: 8). Sezgin (1991: 10), bu dönemde yazılan eserlerden bize 

ulaşanların çok az olduğunu yazmaktadır. Bu eserlerden yalnızca Suleym b. Kays el-

Hilalî’nin (öl. 95/714) yazmış olduğu Kitabu’l-Mensûb, Katâde b. Diâme’nin (öl. 

118/736) Kitabu’l-Menasik adlı eseri ile Zeyd b. Ali’ye (öl. 122/740) ait Kitabu’l-

Menasik li’l-Hacci ve Âdabihi ve Kitabu’l-Mecmûʻ adlı iki eser günümüze ulaşmıştır 

(Sezgin, 1991: 10). Mezheplerin ortaya çıktığı ikinci asrın sonlarına doğru da mezhep 

imamlarının yazmış olduğu eserler ile onlara ait görüşlerin derlendiği eserler ortaya 

çıkmıştır (Özel, 1996: 15).  

Fıkıh, yazılı eserler açısından oldukça zengin bir ilim dalıdır. Bu eserlerin tümünü 

burada zikretmek mümkün değildir. Ancak dört mezhebe ait bazı önemli kitapların 

zikredilmesinde de fayda vardır. Fıkhî konular hakkında görüş bildiren ve içtihatta 

bulunan ancak fıkha dair doğrudan eser telif etmeyen (Özel, 1996: 15) İmam-ı Azam 

Ebu Hanife’nin (öl. 150/767) görüşleri, talebeleri İmam Ebû Yusuf (öl. 183/798) ve 

Muhammed b. Hasan Eş-Şeybanî (öl.189/805) tarafından kaleme alınıp neşredilmiştir. 

Hanefi mezhebinin en eski ve en güvenilir eseri İmam Muhammed’in (öl. 183/798) 
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yazdığı Zahiru’r-Rivaye adıyla bilinen el-Asl, ez-Ziyade, el-Camiʻu’l-Kebîr, el-

Camîʻu’s-Sağîr, es-Siyerü’l-Kebîr ve es-Siyerü’s-Sağir adlı eserlerdir. Yine Ebu Ca’fer 

et-Tahâvî’nin (öl. 321/933) ve Kudûrî’nin (öl. 428/1037) aynı adı taşıyan el-Muhtasar 

adlı eserleri de hanefi mezhebinin meşhur kitaplarındandır. Hanefi mezhebinin meşhur 

olan bir diğer eseri de müteahhirîn âlimlerden el-Mavsilî (683/1284) tarafından yazılan 

el-Muhtar ve bunun şerhi olan el-İhtiyar adlı eserlerdir (Özel, 1996: 15).  

Malikî mezhebinde İmam Malik’in (öl. 179/796) el-Muvatta’ adlı eseri, mezhebin 

kaynak kitabı olarak kabul edilmektedir (Özel, 1996: 16). Hanbelî mezhebinin kurucusu 

ve mezhebin imamı olan Ahmed b. Hanbel bizzat fıkıh eseri yazmamıştır. Ancak hadis 

ve akaid alanında yazdığı yirmiye yakın eser Hanbelî mezhebinin ilk kaynakları 

sayılmaktadır. Talebelerinin, kendisine sorulan sorulara verdiği cevapları topladığı 

Mesaîl adlı eser ve Hanbelî mezhebi âlimlerinden Ebû Bekir el-Hallâl’ın (öl. 311/923) 

İmam Hanbel’in görüşlerini derlediği Kitâbu’l-Câmiʻ li-‘ulûmi’l-İmam Ahmed adlı eser 

mezhebin en meşhur eserlerindendir (Koca, 1997: 540). 

İmam Şafii’nin (öl. 204/820) görüşleri, hem kendi yazmış olduğu eserlerle hem de 

talebelerine yazdırdığı kitaplar ile günümüze intikal etmiştir (Özel, 1996: 17). İmam 

Şafii, er-Risale adlı eseri ile aynı zamanda usul-i fıkhın (fıkıh metodolojisi) kurucusu 

olarak da bilinir. Yine Şafii’nin bilinen bir diğer eseri de fikirlerini ve delillerini yazdığı 

el-Ümm adlı eserdir (Özel, 1996: 18).  

Şafii mezhebinin diğer kaynakları arasında, İmam Şafii’nin iki meşhur talebesi 

Büveytî (öl. 231/846) ve Müzenî’nin (öl. 264/878) ayrı ayrı derledikleri ve aynı adı 

taşıyan el-Muhtasar’ları, Gazalî’nin hocası el-Cüveynî’nin (öl. 438/1047) Nihayetü’l-

Metleb fî Dirayeti’l-Mezheb’i, Gazalî’nin (öl. 505/1111) el-Vasit ve el-Veciz adlı 

eserleri, Ebu İshak eş-Şirazî’nin (öl. 476/1083) el-Mühezzeb ve et-Tenbih adında iki 

eseri, Nevevî’nin (öl. 676/1277) el-Mühezzeb’i şerh ettiği el-Mecmuʻ ile Ravzatu’t-

Talibîn ve Minhacü’t-Talibîn adlı eserleri, Ebu Şucaʻ el-İsfahanî’nin (öl. 500/1107) 

Ğayetü’l-İhtisar ve et-Takrîb’i, ikisi de Ebu Şucaʻın eserlerinin şerhi olan ve biri İbn 

Kasım el-Gazzî’ye (öl. 918/1512) ait Fethu’l-Karibu’l-Mucîb fi Şerhi Elfazi’t-Takrîb, 

diğeri Hatib eş-Şirbînî’ye (öl. 977/1570) ait el-İkna fi Halli Elfazi Ebî Şucaʻ adlı eserler, 

Bacurî’nin (öl. 1277/1860) İbn-i Kasım’ın haşiyesi olan Haşiye ‘ala Şerhi İbn Kasım el-

Gazzî ‘ala Metni Ebî Şucaʻ adlı eser, Rafii’nin (öl. 623/1226) el-Muharrer’i, 
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Necmeddîn Kazvînî’nin (öl. 665/1266) el-Havî’s-Sağir’i, Celaleddîn el-Mahallî’nin (öl. 

864/1459) Şerhu’l-Minhac’ı, İbn-i Hacer el-Heytemî’nin (öl. 974/1566) Tuhfetu’l-

Muhtac’ı ve Şemseddîn er-Remlî’nin (öl. 844/1440) Nihayetu’l-Muhtac’ı 

bulunmaktadır (Özel, 1996: 18). 
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İKİNCİ BÖLÜM 

MELE NURULLAHÊ GODÎŞKÎ’NİN HAYATI VE “ÇENTA YETÎMAN” ADLI 

ESERİNİN TAHLİLİ VE TENKİDİ 

2.1. HAYATI 

Mele Nurullahê Godîşkî, rûmi 1337 (m. 1921) tarihinde, bugün Muş ilinin Korkut 

ilçesine bağlı Xars (Güneyik) köyünde dünyaya gelmiştir. Babasının adı Mele Ahmedê 

Godîşkî, annesinin adı ise Hürriyet’tir. Aslen Cizre meşayihlerinden Şeyh Mirza 

Muhammed et-Têlanî’nin soyundandır. Büyükleri, Siirt’in Kurtalan ilçesine bağlı Tilan 

köyünden Muş’un Hasköy ilçesi Şimlak (Dağdibi) köyüne, oradan da Godîşkan (Alıcık) 

köyüne göçerler (Özdemir, 2014). Godîşkan bugün Bitlis’in Mutki ilçesine bağlı bir 

köydür. Mele Nurullah, daha çok Godîşkan köyü ile ve “Godîşkî” lakabıyla tanınır.  

Mele Nurullah, Feqî Huseyn Sağniç (2000: 4; 2002: 610)’a yazmış olduğu 

otobiyografisinde üç aylık iken, babası Mele Ahmed’in vefat ettiğini, babasından 

kendisine kalan bütün mal varlığına zamanın ‘beg’leri ve hizmetçileri tarafından el 

konulup talan edildiğini yazmaktadır. Çok zor bir çocukluk yaşayan Mele Nurullah, 

Xars (Güneyik)’de bir müddet amcası Mele Mustafa’nın yanında kalır. Daha sonra 

Xars’a yakın Nok (Koç) köyünde imam olan amcasının oğlu Mele Sıddık’ın yanına 

gider. Kur’an eğitimini burada bitirir ve küçük yaşta medrese ile tanışır. Dokuz-on 

yaşlarında Oxîn’de (Koyunlu), babası tarafından kendisine vasi tayin edilen (Sağniç, 

2002: 610) Şeyh Fethullahê Werqanisî’nin (öl. 1899) oğlu Şeyh Alâuddîn’in (öl. 1949) 

medresesinde eğitim hayatına başlar. Şiir kabiliyeti ve yazmış olduğu el yazısıyla kısa 

zamanda kendini ispat eden Mele Nurullah, medrese eğitiminin bitmesiyle Siirt’in 

Baykan ilçesine bağlı Werqanis (Kasımlı) köyünden Seyyid Abdürrahim’in kızı 

Seyyide Fatıma Hanımla evlenir. İmamlık hayatına Bitlis’in Qerabo (Yukarı Karaboy) 

köyünde başlayan Mele Nurullah, burada bir yıl kaldıktan sonra Tatvan’ın Şikranis 

(Yoncabaşı) köyüne gider. Burada bir medrese açarak feqî yetiştirmeye başlar ve bu 

köyde on üç yıl kalır. Daha sonra Kizvak (Sarıkum) köyüne yerleşir. Burada da yine 

talebelerle ilgilenir ve dokuz yıl kaldığı bu köyden de Xizorkîn’e (Hanelmalı) gider. 

Dört yıl da burada kalan Mele Nurullah, bu sefer Ahlat’ın Kuştiyan (Alakır) köyüne 

yerleşir. Burada iken resmi imam olarak atanır ve ilk resmi görev yeri olan Sorp 

(Reşadiye) nahiyesine nakledilir. En son görev yeri olan Bulanık’a bağlı Koxak 
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(Dokuzpınar) köyünde, 47 yıl icra ettiği imamlık mesleğinden emekli olur. Emekli 

olduktan sonra da vefatına kadar yaşadığı Tatvan’a yerleşir.  

Mele Nurullah 2003 yılının Nisan ayında Tatvan’da Hakk’ın rahmetine 

kavuşmuştur. Kabri, eğitim hayatının tamamını geçirdiği, aynı zamanda kendisinin de 

bağlı olduğu Şeyh Alâuddîn’nin (öl. 1949) köyü Oxîn’in “Sulav” adlı kabristanında 

bulunmaktadır. 

 2.2. EDEBİ KİŞİLİĞİ  

 Daha medresede ‘feqî’ iken yazdığı şiirler sayesinde hocaları ve arkadaşları 

arasında “Mele Nurullahê Şaʻir/Şair Mele Nurullah” olarak tanınan Mele Nurullah, 

anadili olan Kürtçenin yanı sıra, çok iyi derecede Arapça ve Farsça bilmektedir. Bu 

dilleri hem nesirde hem de nazımda başarılı bir şekilde kullanmıştır. Feqîlik yıllarında 

ilgi duyduğu şiirle uğraşan Mele Nurullah daha çok aşk (evîndarî) kitaplarına, özellikle 

Kürtçe olanlara ilgi duyar. Mele Nurullah Kürtçe için “Lewra zimanê min û ajara min 

bû/Çünkü dilim ve varlığımdı” demektedir (Sağnıç, 2002: 610).  

 Edebiyatla çok yakın bir ilişkisi olan Mele Nurullah, özellikle şiirde büyük 

yeteneğe sahip bir şahsiyettir. Özgün şiirler yazan Mele Nurullah’ın şiirlerinde Meleyê 

Cizîrî’nin etkisini görmek mümkündür. Mesela Mele Nurullah’ın;  

 “Murşîdê ehlê heqîqet, rehberê rahê huda, 

 Şafiyê zeyxê cerahet wê di nêv qelban meqam. 

 Pişkivî mislê gula geş, şuʻle da vî bilbilê, 

 Bilbilo wey bê dilo vêca tu lêke sed selam” (Godîşkî, 166). 

 dizeleri ile Melayê Cizîrî’nin; 

 “Herkesê camê ji destê wê binoşit noşî bit, 

 Ê ji wî destê nenoşî zehrî bit lê ew medam  

...  

 ‘Umrek e dûr bûm ji canan ketme benda firqetê 

 Nagihan perde hilanî go Melayim esselam” (Cizîrî, 2011: 370). 

dizeleri arasındaki benzerlik, Mele Nurullah’ın kendinden önceki şairlerden, özellikle 

divanında bazı şiirlerine tahmis yazdığı Melayê Cizîrî’den etkilendiğini gösterir. 

Eserlerinde “Mele Nurullahê Godîşkî”, “Mele Nurullahê Tetwanî” ve “Mele 

Nurullahê Xwêtî” isimlerini kullanan Godîşkî, tetkikini yaptığımız bu kitabın sonunda 
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da Arapça olarak; “Muḥammed Nurullah bin el-Mella Eḥmed el-Godîşkî el-Xuyûṭî 

summe eṭ-Ṭetwanî” künyesini kullanmıştır. Şiirlerinde ise aşağıdaki örneklerde de 

görüldüğü üzere “Nurî” ve “Nurullah” mahlaslarını kullanmıştır.    

“Bihar e belçimê daran, hişîn bûne di gulzaran 

Gehiştin gul li berwaran, diket Nurî temaşaê” (Godîşkî, 193). 

 

“Ku Nurullah di meyxana hebîba xwe bûye ser mest, 

Delala min tu yek tasek şeraba dîmê de derdest” (Godîşkî, 199). 

Mele Nurullah’ın şiirlerinde, peygamber sevgisi ve şeyhine duyduğu muhabbet 

teması daha baskındır. Her konuda ve her olay için bir dize kaleme alan/alabilen Mele 

Nurullah’ın şeyhine onlarca şiir yazmasının altında yatan sebep, kendisinin yetim 

olması yani baba şefkatinden mahrum kalması, şeyhi Şeyh Alâuddîn’in (öl. 1949) de 

kendisine vasi olması (Sağnıç, 2002: 610) ve belki de kendi gönlünde babalık makamını 

doldurmuş olmasıdır. Zira Mele Nurullah, Şeyh Alâuddîn’in  (öl. 1949) vasiliği için; 

“Ewî pir rind li min mêze kir. Wesîtîkî pir delal kir û muhîm danî ser însaniyet û 

jorketina min./O bana çok güzel baktı. Pek güzel bir vasilik yaptı. Kişiliğim ve 

ilerlemem adına çok önem gösterdi” demektedir (Sağnıç, 2002: 610). Ayrıca şeyhine bu 

denli şiirler yazan Mele Nurullah’ın tasavvufla olan sıkı ilişkisini de göz önünde 

bulundurmak gerekir.  

2.3. İLMİ KİŞİLİĞİ 

Hayatını, ilme, yazıya ve eğitime adayan Mele Nurullah, medreseden icazet alır 

almaz başladığı imamlık görevi süresince gittiği her yerde medrese açar ve talebe 

yetiştirir. Sürekli araştıran, yazan, okuyan ve bu konuda gayret sarf eden Mele Nurullah, 

hastalıklarla geçirdiği ömrünün son demlerinde dahi “hizmet” dediği ilme olan 

bağlılığını kendi kaleminden Sağnıç’a yazdığı hayat hikâyesinde şöyle ifade etmektedir: 

“Hasilu’l kelam, heta gihiştime vê ‘umrê min pir perîşaniya canî kişand. 

Lewre ji bîst û çar saliya min heta heştî çendê niha, canê min bi êş û elem bûye. 

Disa jî ji xizmetê nemame li paş û erd jî gelek ji ber min çûye Elhemdulîllah. Niha 

jî çehvê min li xizmeta hevalan e, bi qasê ku ji min bêtin/Velhasıl bu yaşıma gelene 

dek çok ızdıraplar çektim. Çünkü bedenim yirmi dört yaşımdan şimdiki seksenlik 

yaşıma kadar birçok acı ve elem gördü. Yine de hizmetten geri durmadım ve 

Elhamdulillah çok da yol kat ettim. Şimdi de elimden geldiğince yine de dostlara 

hizmet etme arzusundayım” (Sağnıç, 2000: 5). 
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Özdemir (2014), babasının bir kitap aşığı olduğunu, daima yanında bir kitap 

bulundurduğunu, hatta hastaneye götürülürken bile kendilerine; “falanca kitabı 

yanınızda getirin” diyecek kadar ilme bağlı olduğunu söylemektedir. 

 Arapça ve Farsçayı oldukça iyi bilen ve bazı eserlerinde de bu dilleri kullanan 

Mele Nurullah’ın kütüphanesinde bulunan neredeyse bütün eserlerde bir haşiyesi vardır 

(Özdemir, 2014). Sadece dinî ilimler ile iştigal etmeyen Mele Nurullah, tarih, coğrafya, 

matematik vs. ilimlerle de meşgul olmuştur. Bu, onun çok yönlü bir ilmi kişiliğe sahip 

olduğunu göstermektedir. İslamî ilimlerden siyer, fıkıh ve tefsir konusunda çevresinde 

aranan ve görüşüne başvurulan şahsiyetlerden biri olmuştur. Oğlu Sefa Özdemir (2014), 

babası Mele Nurullah’ın Kürt aşiretlerinin/ailelerinin tarihini yazma arzusunda 

olduğunu, bunu kendisine defalarca ilettiğini, ancak dolaşıp bilgi toplayacak kadar 

takati olmadığını ve bu iş için yaşının vefa etmeyeceğini söyleyerek, ilerlemiş yaşına 

rağmen yapamadığı ilmi çalışmaların babasının içinde bir ukde olarak kaldığını ifade 

etmektedir. 

2.4. ESERLERİ 

Çok sayıda medrese talebesi yetiştiren, bütün hayatını ilme ve eğitime adayan 

Mele Nurullah on eser kaleme almıştır. Eserlerini Kürtçe ve Arapça yazan Mele 

Nurullah, şiirlerini ise Kürtçe, Arapça, Farsça ve çok az olmakla beraber Türkçe 

yazmıştır. Mele Nurullah’ın biri hariç bütün eserlerinin kendi el yazısı olan orjinal 

nüshaları ailesi tarafından muhafaza edilmektedir. Özdemir (2014), babasının 

talebelerinden birisinin7 El Cewahîru’r-Reşadîyet fî Siretî’n-Nebewî isimli siyer kitabını 

baskı için babasından alıp Beyrut’a götürdüğünü ancak o dönem Lübnan’da çıkan iç 

karışıklıklardan (1975-1980 yılları arasında çıkan iç savaş) dolayı kitabı götüren kişiye 

bir daha ulaşamadıklarını, kitabın akıbetiyle ilgili ellerinde herhangi bir bilginin 

olmadığını söylemektedir. Kendilerinde adı geçen eserin, yine Mele Nurullah’ın talebesi 

olan Mele Fadilê Koxakî adında bir hocanın orjinal nüshadan istinsah yoluyla yazmış 

olduğu bir nüshasının bulunduğunu ve bu nüshanın da yer yer Mele Nurullah’ın el 

yazısı ile yazıldığını hatırlatmaktadır.  

Mele Nurullah’ın eserleri şunlardır: 

                                                           
7 Halen Tatvan’da ikamet eden ve Mele Nurullah’ın en küçük oğlu olan Özdemir (2014), bu talebenin 

Bitlis’in Yako (Ünaldı) köyünden bir talebe olduğunu, isminin Abdulaziz olarak hatırında kaldığını, 

ancak isim konusunda yanılıyor olabileceğini de sözlerine eklemektedir. 
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A)  Te’lif Eserler 

1- Dîwana Beytan: Kürtçe, Arapça, Farsça ve çok az olmakla birlikte Türkçe 

olarak yazılan, kaside, gazel ve rubailerden oluşan, Mele Nurullah’ın şiirlerini topladığı 

divanıdır. 285’ten fazla şiir ve 75’ten fazla rubaiden oluşan divanda ayrıca özlü sözler 

de bulunmaktadır. 

2- El-Hemaîlû Fî’ş-Şemaîl: 5569 beyitten oluşan ve Hz. Peygamber’in ahlâk ve 

karakterini konu alan bu manzum eser Kürtçe kaleme alınmıştır.8 

3- Es-Sebaîk Fî’l-Menasîk: Kürtçe olan bu mensur eser hac menasikinden 

bahsetmektedir.  

4- El Cewahîru’r-Reşadîye fî Siretî’n-Nebewî: Peygamber Efendimiz (s.a.v.)’in 

hayatını konu alan bu manzum eser 5204 beyitten oluşan Kürtçe bir eserdir.  

5- Çenta Yetîman: Akide ve ibadetler üzerine yazılan bu Kürtçe eser de Kürt 

çocuklarına yazılmıştır.  

6- Kufru’l-Kebaîr: Şêx Fethullahê Werqanisî’nin “El-Kufr we’l-Kebaîr” adlı 

eserinin manzumlaştırılmış halidir. Bu eser de Kürtçedir. 

B)  Şerh Ettiği Eserler 

1- Camîuʻl-Meʻanî: Ehmedê Xanî’nin “Eqîda Îmanê” adlı eseri üzerine yazılan 

Arapça şerhtir. 

2- Şerha Beyta Dilo: Feqîyê Teyran’ın “Dilo Rabe” adlı şiiri üzerine yazılan 

Arapça şerhtir.  

3- Şerha Mewlûda Kurmancî: Melayê Bateyî’nin meşhur Kürtçe “Mevlid”i 

üzerine yazılan Arapça şerhtir.  

4- Şerha Tecwîdê: Şeyh Alâuddîn’in tecvit ilmine dair yazmış olduğu 

“Hîdayetu’s-Sibyan” adlı eserin Arapça şerhidir. 

Bakırhan (2014)9, bu eserler dışında Mele Nurullah’ın Kürtler için yazmış olduğu 

bir divançesi olduğunu; ancak 1971 muhtırası olduğu dönemde -ki o zaman Mele 

                                                           
8 Bu eser, her ne kadar Zeynelabidin Zinar tarafından 2007 yılında Doz Yayınevi’nden Şeyh Fethullah 

Werqanisî’nin eseri olarak neşredilmişse de, eserin Şeyh Fethullahê Werqanisî’ye ait olmadığı, Mele 

Nurullahê Godîşki’nin bir eseri olduğu hususu, Şeyh Fethullahê Werqanisî’nin varislerince yazılan ve 

mühürlenen mektupla teyit ve tasdik edilmiştir. Konunun hassasiyeti gereği Mele Nurullahê Godîşkî’nin 

ailesi tarafından muhafaza edilen mektubun bir nüshası ailesi tarafından tarafımıza iletilmiştir. Bahsi 

edilen mektup EK-1’de verilmiştir. 
9 Muhsin Bakırhan, Mele Nurullah’ın üçüncü çocuğudur. Halen Tatvan’da yaşamını sürdüren Bakırhan,  

dönemin canlı tanığı olduğunu söylemektedir. Kitabın, evlerine sürekli yapılan baskınlar yüzünden annesi 

tarafından babasından gizli bir şekilde yakıldığını anlatmaktadır.  
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Nurullah Tatvan’ın Reşadiye nahiyesinde imamlık görevini icra ediyordu- bu eserin, 

yapılan baskılar yüzünden ailesi tarafından imha edildiğini söylemektedir. 

2.5. ÇENTA YETÎMAN 

2.5.1. Eserin Yazılış Amacı ve Genel Durumu  

Medreselerde okutulan ilk eserler olan Nûbihar, Nehcu’l-Enâm ve Eqîda Îmanê 

gibi eserler medreseye yeni başlayan talebeyi hem itikadî olarak eğitme hem de medrese 

eğitimine hazırlama amacı güder. Bu eserler, çocukların kolay anlayabilmesi için de 

onların anadili olan Kürtçe ile kaleme alınmıştır. Nûbihar’ın müellifi olan Ehmedê Xanî 

(2008: 14) “Ne ji bo sahib rewacan, Belkî ji bo piçûkê Kurmancan” dizeleriyle bu 

eserlerin yazılış amacını dile getirmektedir. Kürt çocuklarının dinî eğitimi için 

hazırlanan Çenta Yetîman da mukaddimesinde belirtildiği gibi "Müslüman Kürt 

çocuklarının ondan dinlerini öğrenmeleri için kendi dilleriyle yazılmış” bir eserdir. 

(Godîşkî, 2001: 2). Mele Nurullah, eserin yeni nushasının arkasında da bir not 

mahiyetinde kitapın yazılış amacıyla ilgili şunları yazmıştır:  

 “Ev kitap navê wê ‘Çenta Yetîman’ e. Lewra kurt e û hindik e. Ji bo zarokê 

di Kurdan Eqîda Îslamê ye û Fiqha Şafiî ye heta ser bey’an. Bi zimanê wan e ku ji 

xwe ra hîra bibin û dîn û mezhebê xwe nas bikin û xwe ji delaletê xelas bikin./Kısa 

ve az olduğu için bu kitabın adı Çenta Yetîman’dır. Kürt çocuklarının dinlerini 

öğrenmeleri, mezheblerini tanımaları ve (bu sayede) dalaletten kurtulmaları için 

onların dilinde yazılan bu kitap, İslam akidesi ve alışveriş (konusuna) kadar olan 

Şafii fıkhından ibarettir” (Godîşkî, 2001: 67). 

Çenta Yetîman, imanın altı rüknünü, İslam’ın beş şartını ve bazı fıkhî konuları 

kısa ve özlü bir şekilde ele alan, klasik tarzda yazılan bir akide kitabı olma özelliği 

taşımaktadır. Sadece akide konularına değinmemesi, temizlik, abdest, namaz vb. fıkhî 

konuları da ele alması yönünden de bir fıkıh kitabı olma özelliği göstermektedir. İki 

nüshası bulunan Çenta Yetîman’ın ilk nüshası 1987 (h.1407/r.1402) yılında, ikinci 

nüshası ise 2001 (h.1421/r.1416) yılında kitaba bazı konular eklenerek yeniden 

yazılmıştır. 

“Erkanê di Îmanê” başlığıyla başlayan birinci bölüm, “Erkanê di Îslamê” 

başlığıyla başlayan ikinci bölüm ve fıkıh konularının işlendiği, kitabın sonuna kadar 

devam eden son bölüm şeklinde üç ana bölümden oluşan eser, 15x10,8 cm ebatında, her 

sayfası 12 satır olup 66 sayfadan ibarettir. Kitabın kapak sayfasında “چنتا يتيمان فی العقائد 

 Çenta Yetîman:İslam akaidi/الإسلامية والفقه الشّافعية إلی البيوع باللسّان الکردیّ الشمالیّ لأطفال الأکراد
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konularını ve alışveriş bahsine kadarki Şafii fıkhını içeren bu kitap  Kürt çocukları için 

Kuzey Kürtçe lehçesiyle yazılmıştır.” ibareleri vardır. İç kapak sayfasında da “ هذا كتاب

الگوديشکی الخيوطی ثم الططوانی باللغة الكردية الشماليةچنتا يتيمان من جمع العبد المسكين محمّد نورالله  /Çenta 

Yetîman, miskin kul Tatvanlı Muhammed Nurullah el-Godîşkî el-Xuyutî tarafından 

Kuzey Kürtçe lisanıyla cem edilmiştir.” yazılmaktadır.  

Kitabın ikinci sayfasında Arapça bir mukaddime yer alır. Eser, konuların başladığı 

“Erkanê Di Îmanê” başlığı ve “Tu Bizan! Erkanê di îmanê şeş in” cümlesiyle başlar. 

Son sayfasında da  “  دا اسلام يهيژبوظاروك دکردان عق وهندکه اڤ کتاب ناڤ وی چنتا يتيمانه لورا کرته

ژضلالتى خلاص  ناس کن وخوه هب خوهذحتی سر بيعان بزمان وانه کو ژخوه را هيرا ببن ودين وم وفقها شافعيه

 Ev kitap navê wê Çenta Yetîman e. Lewra kurt e û hindik e. Ji bo zarokê di Kurdan/کن

Eqîda Îslamê ye û Fiqha Şafiî ye heta ser bey’an. Bi zimanê wan e ku ji xwe ra hîra 

bibin û dîn û mezhebê xwe nas bikin û xwe ji delaletê xelas bikin/Kısa ve az olduğu için 

bu kitabın adı Çenta Yetîman’dır. Kürt çocuklarının dinlerini öğrenmeleri, mezheblerini 

tanımaları ve (bu sayede) dalaletten kurtulmaları için onların dilinde yazılan bu kitap, 

İslam akidesi ve alışveriş (konusuna) kadar olan Şafii fıkhından ibarettir.” yazmaktadır. 

Eser, konuların bitiği bölümün altında “ جامعها الفقير المذنب  تمّت الرسالة المسماة بچنتا يتيمان على يد

نورالله بن الملا احمد الگوديشكى الخيوطى ثم الططوانى ببلدة ططوان يوم السبت الثانى من شهر صفر الخير من 

( من نسان وهذه النسخة اجود و اهذب النسخ فلتكن ٢٦رومى( السادس و العشرين )١٣١٦) ١٤٢١شهور سنة ه

ن بفضلك آمينهذه اصلا  لهذه الرسالة بارك يا رب العالمي /Mele Ahmed oğlu Huyut-Godîşkanlı 

sonradan da Tatvanlı fakir ve günahkâr kul Muhammed Nurullah tarafından cem edilen 

Çenta Yetîman isimli bu risale, 1421 [yılının] Saferu’l-Hayr ayının 2. Cumartesi günü 

(Rumî 26 Nisan 1416) tarihinde, Tatvan’da tamamlanmıştır. Bu nusha, nushaların en 

güzeli ve en sadesidir. Bu nusha, bu risale için asıl nusha olsun. Ey âlemlerin rabbi olan 

Allah’ım, fazlınla bereketli kıl! Âmin.”  hatime kısmı ve bu kısmın her iki tarafına 

yazılmış “عفوكن خطا گر كو تيدا هبن ژ لورا پر نخوش بوم قصوران نبين/‘Efû ken xeta ger ku tê da 

hebin. Lewra pir nexweş bûm qusuran nebîn./Şayet içinde hata varsa da beni affedin, 

Zira (bu risaleyi yazarken) çok hastaydım, kusurları görmezden gelin.” dizeleriyle 

bitmektedir. 

Mele Nurullah’ın kendi el yazısı olan ve ailesi tarafından orijinali muhafaza edilen 

eserin içinde Çenta Yetîman’dan bağımsız olan ve Mele Nurullah’ın Şêx Mehmudê 

Qerekoyî’nin (öl. 1372/1953) sohbetlerinden derlediği 19 sayafadan ibaret bir risale 

daha yer almaktadır. 
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2.5.2. Eserde İzlenen Metod 

Mukaddimesinde de belirtildiği gibi, Kürt çocuklarına temel dini bilgileri 

kazandırmak amacıyla kaleme alınan ve diğer akaid/ilmihal kitaplarından daha farklı bir 

isim taşıyan Çenta Yetîman, Şafii mezhebinin ibadet konusundaki görüşleri ve Eş’ari 

ekolünün temel ilkeleri basit, anlaşılır ve halk dili kullanılarak hazırlamıştır.  

İlk örneğini Ehmedê Xanî (öl. 1119/1707)’in Nûbihar’ında gördüğümüz 

çocukların eğitimine dair Kürtçe eserlere örnek teşkil eden Çenta Yetîman, itikat ve 

ibadet bölümlerinden oluşur. İtikat bölümünde imanın ve İslam’ın şartları kısaca ele 

alınmıştır. Eserin diğer bölümünde ise ibadet konusu fıkıh kitaplarına uygun bir tarzda 

anlatılmıştır. Konuların sıralaması fıkıh kitaplarındaki gibidir; ancak birebir değildir. 

Mesela: Eserde temizlik bölümü istinca, necaset, abdest, gusül, teyemmüm, mestler 

şeklinde iken, fıkıh kitaplarında bu sıralama abdest, gusül, mest, teyemmüm, necaset ve 

hayız-nifas şeklinde sıralanır. Fıkıh kitaplarında istinca abdestin, necaset de 

teyemmümün alt başlığıdır. Fıkıh kitaplarında bu alt başlıklar ‘fasıl’ olarak 

geçmektedir. Yine eserin namaz bölümü namaz, namazın rükünleri, cenaze, Cuma, 

cemaat, yolcu ve bayram namazları olarak sıralanmaktadır. Fıkıh kitaplarında ise bu 

sıralama namaz, cemaat, yolcu, Cuma, bayram ve cenaze tertibi ile yer almaktadır. 

Müellifin ayrı bir başlıkla kitapta yer verdiği namazın rükünleri ve tesbih namazı fıkıh 

kitaplarında birer ‘fasıl’ olarak bulunmaktadır.10 

Kitap, çocukların eğitimi düşünülerek yazıldığı için kısa cümleler ve sade bir 

üslup tercih edilmiştir. Müellif, kitabın medrese tahsiline başlayacak çocuklara 

okutulacak olması dolayısıyla medrese dilini sıkça kullanmıştır. Konular soru-cevap 

yöntemiyle anlatılmaktadır. Müellif konunun başlığını çoğu yerde soru olarak sormuş, 

akabinde cevap mahiyetinde konuyu anlatmıştır. Eser, hadis metinlerinden 

yararlanılarak ve bazı fıkıh âlimleri referans gösterilerek anlatım güçlendirilmiştir. 

2.5.3. Eserde Dil ve Üslup  

Yaşadığı toplumu iyi tahlil eden Mele Nurullah (Özdemir, 2014), bilgileri 

aktarırken halkın, özellikle çocukların sosyal, kültürel ve eğitim düzeylerine dikkat 

ederek, sanatsal yoğunluklu edebî bir dil kullanmadan, yalın bir anlatım tarzı ile 

                                                           
10 Bu karşılaştırma, şark medreselerinde öğrenciye okutulan ilk arapça fıkıh kitabı olan İbn Kasım el-

Ğazzî (öl. 918/1512)’nin medreselerde “İbnu Kasım” veya “Ğayetu’l-İhtisar” olarak meşhur olan eseriyle 

yapılmıştır. 
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konuları anlatmaya özen göstermiştir. Edebi bir dil kullanmamasını belirtmekten 

maksat, kitabı tenkid etmek değil, bilakis Mele Nurullah ve onun gibi âlimlerin toplumu 

eğitmek maksadıyla onlar gibi konuşup anlatmaya özen gösterdiklerine vurgu 

yapmaktır. Mele Nurullah da diğer Kürtçe akide/ilmihal yazarlarının çoğu gibi bu 

risaleyi kaleme alırken edebî estetikten ziyade muradın hâsıl olup olmadığına önem 

vermiştir. 

Diğer Kürtçe akide kitaplarının çoğu gibi “Tu bizan!/Bil ki!” hitabıyla başlayan 

yazar, konuları her ne kadar çocukların anlayacağı düzeyde, basit bir anlatım tarzıyla 

anlatsa da kendini “medrese jargonu”nu kullanmaktan alıkoyamamıştır. Medrese 

jargonunu kullanması, kitabın aynı zamanda medreseye gönderilecek veya yeni 

başlayan çocukların bunu bir ders kitabı olarak okuyacak olmasından ileri gelmektedir. 

Çünkü medreseye yeni başlayan çocukların bu dile ve bu anlatım tarzına aşina olmaları 

gerekmektedir. Ama bu dilin medreselerin bulunduğu yörelerde halkın çok rahat 

anladığı, günlük hayatta kullandığı bir dil olduğunu da unutmamak gerekir. Zira o 

yörelerde halk, medrese ile haşir neşirdir ve medresenin bir parçası olmuştur. Çiçek 

(2009: 47) bu akaid/ilmihal kitaplarının halk tarafından da okunduğu hususunu “Hatta 

sadece medresede okutulmuyordu, ilmihal bilgilerini öğrenmek isteyen kadın erkek 

birçok kimse onu okur ve ezberlerdi.” ifadeleriye dile getirmektedir. Bunun yanı sıra 

okuma-yazma bilmeyen ancak medreselerde sadece derslere kulak kabartarak birçok 

bilgi öğrenen ve halk arasında cahilden farklı ve daha itibarlı bir kesim olan “âhil” 

insanlar yetişmiştir. Doğan da bu durumu şu ifadelerle anlatmaktadır:  

“Medreselerin, her ne kadar kendi binalarında dersler yapılmaya özen ve 

hassasiyet gösterilmişse de, bazen camilerde de dersler yapılmış ve bu dersleri 

halktan meraklı olanlar izleyebilmişlerdir. Öyle ki cemaat müderrisin etrafında 

halka olur, anlatılanları dinler ve münazaraları da seyrederdi. Zira bu derslerin 

düzenli izleyicileri bulunmakta idi ve genel olarak ikindi namazı sonrasında 

yapılması uygun görülmüştür” (Doğan, 2012: 663). 

 Çenta Yetîman, müellifin kitabın ilk sayfasında da belirttiği gibi “ ّالکردی الشمالی/el-

Kurdiyyî’ş-Şimaliyye (Kuzey Kürtçe)” yani Behdînan adıyla bilinen Hakkâri bölgesinin 

kullandığı Kurmanci lehçesiyle yazılmıştır.11 Bugün bu bölgede halk tarafından hala 

                                                           
11 Kürtçe’nin en yaygın lehçesi olan Kuzey Kürtçe yani Kurmanci hakkında Mûrad Ciwan şu geniş bilgiyi 

vermektedir:  

“Kuzey Kürt lehçesi, en geniş yayılma alanına sahip olan bir lehçedir. 

Kürdistan'daki yayılma alanı, doğudan bir hat çizilmeye başlanırsa, Urmiye Gölü'nün batı 

kıyısından başlayarak güneydoğuya doğru iner, Şino şehrinin kuzeyinden, Keleşin 
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kullanılan bu lehçe, Kürt bölgelerinde medrese ehlinin yazmış olduğu neredeyse bütün 

Kürtçe kitaplarda tercih edilen dil olmuştur. Bu lehçe için, klasik Kürtçe eserlerin yazı 

dilidir, denilebilir.  

 Kürtçenin bu lehçesinin en belirgin özelliklerinden olan ve bugün artık pek fazla 

kullanılmayan, Türkçedeki “-ler -lar” çoğul eki yerine kullanılan “di” eki kitapta pek 

çok yerde kullanılmaktadır. Mesela: “İslamın Şartları” anlamındaki “Erkanê di İslamê” 

başlığında, “İmanın Şartları” anlamındaki “Erkanê di Îmanê” başlığında ve kitabın 

metin bölümünün muhtelif yerlerinde bu ekin sıkça kullanıldığı görülmektedir. Yine 

kitapta bu lehçenin bariz özelliklerinden biri olan “-(b)it” yardımcı fiilinin 

kullanılmasına da sıkça rastlanılmaktadır. Mesela; “Necaset bi avê tahir dibit”, “Sunnet 

e ku bi ezmanê xwe jî niyetê bêjit” cümlelerinde ve kitabın birçok yerinde bu 

kullanımın örnekleri mevcuttur. Bu özelliklerin yanı sıra kitabın bazı yerlerinde, Mele 

Nurullah’ın yaşadığı bölge olan ve ‘Serhed’ olarak bilinen Muş-Bitlis yöresinin dil 

karakteristikleri de kendini göstermektedir. Kitapta “Çawan e?” yerine “Çan e?” gibi 

veya “jê re” yerine “jê ra” kullanımı gibi Serhed lehçesinin özelliklerini de görmek 

mümkündür. 

 Kitapta, Kürtçedeki erillik-dişilik konusuna, doğal olarak cinsiyet eki alan 

kelimeler dışında, pek fazla dikkat edilmediği müşahade edilmektedir. Ancak yeni 

yazılan Kürtçe eserlerde, gramer açısından dikkat edilen kelimelerin erillik-dişilliği 

medrese geleneğine sahip yazarların yazdığı eserlerde, sadece günlük kullanımda 

yaygın olan şekliyle görülmektedir. Bu konuya kitaptan şu örnekleri gösterebiliriz: 

Namaz kelimesi Kürtçede dişil olarak kullanılmaktadır. Kitapta da bu kelime “Nimêja 

                                                                                                                                                                          
vadisinden İran-Irak sınırını geçer, Helgurd'e varıncaya dek uzar. Oradan Rewandiz 

nehrinin kuzey kıyıları boyunca ta Zêyî Badînan (Büyük Zap)'a varıncaya dek gider. 

Buradan da Dicle nehrine dökülünceye dek Zap'ı takip eder. Urmiye Gölü'nden kuzeye 

doğru Kotur ve Xoyu içine alarak Araş nehrine kadar uzar, Kars, Erzurum, Muş, Bitlis'i 

içine alır. Güneydoğu Toroslar'ın kimi zaman doğu yamaçlarını, kimi zaman da eteklerini 

boylu boyunca takip eder. Siirt il sınırlarını, Kozluk, Silvan, Kulp, Lice, Bismil kazalarını, 

Diyarbakır vilayet sınırlarını, Ergani'yi, Deşta Gewran ve Karacadağ yöresini içine alacak 

biçimde Siverek'in doğu, güney ve güneydoğu bölgesini, Hilvan kazasını, Gerger hariç 

Adıyaman’ı, Malatya'yı Maraş'ın kuzey, doğu ve güney yörelerini içererek Gavur Dağı'nın 

doruklarına kadar uzanır. Hatay'ın Kırıkhan ve Haleb'in Afrin ilçelerini içine alır. Oradan 

Dicle nehrinin Zap suyunu aldığı noktaya dek Kürtlerin yaşadıkları topraklarda Kuzey 

Kürtçesi (Kurmanci) konuşulur. Tunceli'nin Pertek ve Mazgirt kazalarında, Elazığ'ın 

Maden, Sivrice ve Palo dışındaki kazalarında, Bingöl'ün Karlıova kazasında ve Sivas'ın 

Kürtçe konuşulan yörelerinin çoğunluğunda da bu lehçe konuşulur. Bu lehçe ayrıca 

Lübnan, Ermenistan, Gürcistan, Azerbaycan Kazakistan ve diğer Orta Asya 

cumhuriyetlerindeki Kürt nüfus tarafından, Horasan ve Konya Kürtleri ile Ankara 

Kürtlerinin bir bölümünce konuşulur” (Ciwan,  1992: 26). 
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nîvro” da olduğu gibi “-a” dişil ekini doğal kullanım olarak almıştır. Ancak işaret sıfatı, 

namazı gösterdiği zaman “Ewê nimêjê” şeklinde dişil sıfat kullanılması gerekirken “Ewî 

nimêjê” şeklinde eril sıfat kullanılmıştır. 

2.5.3.1. Dil ve Üslubun Pedagojik Yönü 

Kürt çocuklarının dini eğitimi için kaleme alınan ve medreselerde verilecek 

eğitimin ön hazırlığı mahiyetinde olan Çenta Yetîman’ın çocukların seviyesine uygun 

ve onların anadiliyle yazılması, bunu ders kitabı olarak okuyacak çocukların ilgisini 

çekmeye yöneliktir. Müellif de bu çekiciliği daha cazip hale getirmek ve verilen bilginin 

daha iyi kavranmasını sağlamak amacıyla konuları kısa tutmuştur. Kitabın Kürtçe 

olması ve kullanılan dilin tercih edilmesi, çocukların kitabı daha rahat anlamasını ve 

daha bir şevkle okumasını sağlamaktadır.  

Öğretici ve açıklayıcı bir anlatım biçimi kullanan müellif yalın, açık ve akıcı bir 

üslupla konuları anlatmıştır. Kitabın, Arapça harflerle yazılması, bir ön eğitim 

mahiyetinde, çocuğun medrese kültürüne aşina olmasını, pikolojik olarak medreseye 

hazırlanmasını ve daha çabuk adapte olmasını sağlamaktadır. 

Eserin, konular işlenirken çocuğun, ‘Tu Bizan!/Bil ki!’ gibi hitaplar ve ‘Xwe baş 

hira ken…/Kendinizi iyi eğitin…’ gibi konunun önemine dikkat çeken ifadelerle 

uyarılması, hem çocuğun dini düşüncesini geliştirmek sûretiyle sağlam bir inanç 

kazanmasını sağlamak hem de ileride alınacak eğitimin önemini telkin etmek gibi 

pedagojik bir amaç üstlendiği de görülmektedir. 

2.5.4. Eserde İşlenen Konular  

2.5.4.1. İtikadî Konular 

Kitabın akide bölümünü oluşturan ilk bölümde iman esasları üzerinde duran Mele 

Nurullah, okuyanın zihninde yer tutacak basit cümlelerle Allah’a, meleklere, kitaplara, 

peygamberlere, kıyamet gününe ve kadere iman konularını kısa kısa ele almıştır. İlk 

önce Allah’a imanı tarif eden Mele Nurullah, Allah’ın sıfatları ve ru’yettullah (Allah’ı 

görülüp görülemeyeceği) konusunu teferruata girmeden bir kaç cümleyle anlatır. Bu 

konu, kitabın ilk cümlelerinde şu ifadelerle anlatılır:  

“Yeʻnî bawer bikey bê şubhe ku Xweda heye û yek e, bê şerîk û bê heval e. 

Ḥemî tiştan ji tune’iyê çêkiriye û çêdike jî. Ḥemî tiştan dizanê, dibine û seh dike û 

dikarê bike. Herçî tiştê ku mexluqat jî diken, bi qudreta wî ye. Ew nebî, kes nikarê 
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tiştek bike. Ew, me û ḥemî tiştan dibînê. Em nikarin ḥeta roja qiyametê wî bibînin/ 
Yani, Allah’ın varlığına ve birliğine şüphesiz inanmak gerekir. Eşi ve benzeri 

yoktur. Her şeyi yoktan var etmiştir ve hâlâ var etmeye devam etmektedir. Her 

şeyi bilir, görür, duyar ve yapabilir. Mahlûkatın [yaratılmışların] yaptığı her şey 

O’nun kudretiyledir. O olmazsa hiç kimse hiç bir şey yapamaz. O, bizi ve her şeyi 

görür, biz kıyamet gününe kadar O’nu göremeyiz.” (Godîşkî, 2001:3). 

Meleklerin varlığına şüphesiz inanmayı öğütleyen Mele Nurullah, onların 

çokluğundan, Allah’ın emrini yerine getirdiklerinden, emrinden çıkmadıklarından ve 

onların bizi gördüğünden bizim ise onları göremeyeceğmizden bahseder. Dört 

mukaddes kitabı, bunların Allah tarfından gönderildiğini, Kur’an dışındaki kitapların 

hükmünün iptal olduğunu; ancak Kur’an’ın hükmünün kıyamete kadar devam edeceğini 

ve diğer kitaplarla amel edenlerin kâfir olduğunu anlatır. Allah tarafından gönderilen ve 

mektuplar şeklinde olan suhufların da olduğunu söyleyen Mele Nurullah, diğer Kürtçe 

akide kitaplarının aksine, kendilerine suhuf gönderilen peygamberlerin ismini yazmaz. 

Peygamberlerin sayısının 124.000 olduğunu, bunların insanlara ve cinlere doğru yolu 

göstermek için Allah tarafından gönderildiğini, ilk peygamberin Âdem (a.s), son 

peygamberin ise Hz. Muhammed (s.a.v.) olduğunu ve ondan sonra peygamber 

gönderilmeyeceğini, diğer peygamberlerin getirdikleri şeriatların hükümlerinin 

kalmadığını ve Hz. Muhammed’in şeriatının da kıyamete kadar devam edeceğini 

aktarmaktadır. 

Kıyamet gününe iman için de bütün mahlûkatın öleceğini sonra hepsinin hesap 

için tekrar diriltileceğini, salih amel sahibi müslümanların cennete gireceğini, ehl-i 

imandan işledikleri günahlar sebebiyle cehenneme girenlerin daha sonra oradan 

çıkacaklarını, kâfirlerin ise cehennemde ebedi kalacaklarını yazan Mele Nurullah, 

Akaid âlimleri tarafından Uluhiyyet başlığı (Geçit, 2013: 210) altında ele alınan kader 

konusunu da kısaca şöyle anlatmıştır:  

“Yeʻnî bawer bike bê şubhe, ku tiştê bûne û yê ku hêj dibin , çi xeyr, çi şer; 

çi mezin, çi piçûk; çi ‘adî, çi xerîb ḥemî bi qedera Xwedê ne. Kes nikarê bi qaydekê 

başqe bike. Lewra di ezelê da wisan bûye, wisan jî dimînê/ Yani, iyi, kötü; büyük, 

küçük; doğal, doğaüstü; vukû bulan ve bulacak her şeyin Allah’ın kaderiyle 

olduğuna şüphesiz inanmak gerekir. Ezelde takdir edildiği için hiç kimse buna 

müdahale edemez.” (Godîşkî, 2001: 5). 

2.5.4.2. Fıkhî Konular 

İslam’ın temel esasları olan kelime-i şehadet, namaz, oruç, zekât ve hac 

konularının kısa ve öz bir kaç cümle ile anlatıldığı ikinci bölüm ile kitabın sonuna kadar 

devam eden son bölüm adeta iç içe geçmiş, neredeyse bir bölüm halini almıştır. 
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Her konuyu başlıklandıran müellif, başlıkları genelde soru şeklinde sorar ve 

konunun anlatımında o soruya cevap verir. Mesela: Namazı anlattığı bölümü “Nimêj Çi 

ye?” şeklinde, abdesti tarif ettiği bölümü de “Destmêj girtin çane?” şeklinde 

başlıklandırmıştır. Diğer Kürtçe akide kitaplarının çoğunda olduğu gibi (Geçit, 2013: 

208 ) Mele Nurullah da “Tu bizan!/Bil ki!” hitabıyla konuları anlatmaya başlamıştır.12  

İkinci bölümde, kelime-i şehadeti açıkladıktan sonra namaz, oruç, zekât ve hac 

konularını kısa bilgilerle tanıtan Mele Nurullah son bölümde klasik fıkıh kitaplarını 

örnek alacak şekilde “taharet” yani temizlik bölümünü, ardından abdest, gusül, 

teyemmüm, mest ve kadınların özel hallerini (hayız ve nifas) anlatır. 2001 yılında Çenta 

Yetîman’ı yeniden düzenleyen Mele Nurullah, ilk nüshada yer vermediği “İstinca” 

konusunu son nüshada kitaba eklemiştir. Bütün fıkıh kitaplarında ele alınan bu konunun 

yeni nüshaya eklenmesi, ilk nüshada unutulduğunu göstermektedir.  

 Kitapta, temizlik konusunun ve su kısımlarının ele alındığı “Ṭahir Kirin û 

Necaset Şûştin/Necaseti Yıkamak ve Durulamak” bölümünde sular, fıkıh kitaparının 

aksine dört değil üç kısım olarak anlatılmıştır. Şafii fıkıh kitapları, suyun kısımlarını 

“mutlak su, musta’mel su, necis su ve müşemmes su” şeklinde dört kısım olarak 

aktarmaktadır (el-Ğazzî, 2007: 13). Kitapta anlatılmayan “müşemmes su” yani güneşte 

ısınan su; muhtemeldir ki köylere dahi şebeke sularının gitmesiyle taşıma suyun halk 

tarafından kullanımının terk edildiği, böyle bir kullanımın bitmesiyle anlatılmasında bir 

yarar olmayacağı düşüncesiyle kitaba alınmamıştır. Temizlik bölümünün ardından 

müellif namaz konusunu ele almıştır. Namaz bölümünde farz namazları, kılınışları, 

vakitleri ve sünnetleriyle anlatan Mele Nurullah, cenaze, cuma, cemaat, sefer (yolcu) ve 

bayram namazlarını ayrı başlıklar halinde anlatmıştır. Kitabın ilk nushasında bayram 

namazı dışında sünnet namazlara müstakil başlık açmayan müellif, yeni nushanın son 

sayfasına “Ṣelatu’t-Tesbîḥ ku dibêjin Nimêja Dirêj çi ye û çankî ye?” başlığıyla tesbih 

                                                           
12 Müellifi kesin olarak bilinmeyen ancak Mewlana Şêx Xalidê Zulcanaheyn’e veya Mele Xalid adında 

bir Kürt âlime isnat edilen ʻEqida Îmanê adlı eser “Tu Bizan! Ruknê Îslamê pênc in.” cümlesiyle, Şeyh 

Fethullahê Werqanisî’nin (öl. 1899) ʻEqîda Îmanê adlı eseri de “Tu Bizan! Ruknê Îslamê pênc in.” 

cümlesiyle (Godîşkî, 1984: 22), Xelîfe Yusuf (2008: 5)’un Tuhfetu’s-Sibyan adlı eseri “Tu Bizan! Erkanê 

Îslamê pênc in” cümlesiyle, M. Husnî Hezîn Geçer (2007: 13)’in Rîsaleyên ʻEqîde û Exlaq û Edeb adlı 

eseri “Tu bizan! ‘İlmê kelamê ‘ilmekî behs dike ji salix û karên Xwedê...” cümleleriyle, Seyyid Abdullah 

Nehrî (2013: 3)’nin Xulasetu’l-ʻEqaid’i “Bizane! Ruknê Îslamê pênc in” cümlesiyle, Seyyid Taha-i 

Nehrî’nin ʻEqîde-î Kurdiyye adlı eseri “Ey birader-i dînî bizan!” cümlesiyle (Geçit, 2013: 208), M. 

Burhan Hedbî (2011: 21)’nin ʻEqîde û Fiqha Zelal adlı eseri de “Tu bizan e ku ruknên îmanê şeş in” 

cümlesiyle başlar. 



39 
 

namazını da kitaba eklemiştir. Özdemir (2014), babasının bu konunun kitaba 

eklenmesine, kendisine sıkça soru sorulduğu için karar verdiğini söylemektedir.  

Kitapta, zekâtın anlatıdığı “Zekat çi ye û di çi da ye?/Zekât nedir ve hangi 

mallardan verilir?” bölümünde ele alınan devenin zekâtı kısmında, müellifin Şafii fıkıh 

kitaplarında geçtiği şekilde; ancak sıralamayı atlayarak verdiği için bir hata yaptığı 

görülmektedir. Eserin ilk nüshasında yapılmayan bu hatanın, son nüshada yapılmış 

olması konunun müellifin gözünden kaçtığı anlamına gelmektedir. Fıkıh kitaplarında 

devenin zekâta tabii olması için sayılarının verildiği sıralama şu şekildedir: 5-10-15-20-

25-36-46-61-76-91-121. Son nüshada 15 olan kısım 11 olarak yazılmış ve 46 devenin 

zakatı kısmı ise yazılmamıştır. Müellif ilk nüshada bu bölümü şöyle ele almıştır:  

“Deve, ḥeta nebe pênc, zekat tê da tune. Di pencan da pezekê wekê peza 

zekatê dide. Di dehan da du pez, di yanzdan da sê pez,  di bîstan da çar pez, di bîst 

û pêncan da golikekê deveyê mê yek sale dide. Ku bû sih û şeş, yekê dû sale mê 

dide. Ku bû şêṣt û yek, yekê çar sale mê dide.  Ku bû ḥetftê û [46] şeş dû ḥebê dû 

sale mê dide. Ku bû nehwêt û yek, dû ḥebê sê sale mê dide. Ku bû ṣed û bîst û yek, 

çar ḥebê dû sale mê dide. /Devenin sayısı, beş tane olmayana kadar zekâtı yoktur. 

Beşte, koyunun zekâtı gibi [ya bir yaşındaki bir koyun veya iki yaşındaki bir keçi] 

zekât verilir. 10’da iki koyun, 11’te üç koyun, 20’de dört koyun zekât olarak 

verilir. Deve sayısı 25 olunca, bir yaşındaki bir erkek deve, 36 olunca iki 

yaşındaki bir dişi deve, 46 olunca üç yaşındaki bir dişi deve zelat olarak verilir. 

Sayı 61’e ulaşınca dört yaşındaki bir dişi deve, 76 olunca iki yaşındaki iki dişi 

deve, 91 olunca üç yaşındaki iki dişi deve, 121 olunca iki yaşındaki dört dişi deve 

zekât olarak verilir”(Godîşkî, 1987: 70). 

Kitabın geri kalan bölümlerinde de oruç, itikâf ve hac konuları işlenmiştir. Kitabın 

son kısmı olan hac bölümünün sonunda da diğer akide/ilmihal kitaplarında pek 

rastlanmayan Medine ziyareti ve âdâbı anlatılmıştır. 

2.5.5. Eserde Ele Alınan Mezhepler  

2.5.5.1. Eş’arî Mezhebi 

Mevcut bütün Kürtçe akide kitapları gibi Çenta Yetîman’da da itikadî olarak 

Eş’arî mezhebinin hükümleri ele alınmıştır. Mele Nurullah, eserinde “Eş’arî” ismini 

zikretmese de işlediği konuların muhtevası, Eş’arî mezhebine işaret etmektedir. 

Özellikle kelime-i şehadetin dil ile ikrarı13 ve kader14 konularındaki bilgilerden, itikadi 

konuların Eş’arî mezhebine göre anlatıldığı anlaşılmaktadır.  

                                                           
13 İmam Eşʻarî’ye göre “İman dil ile ikrar ve ameldir”. Maturidiye göre de “İman dil ile ikrar ve kalp ile 

tasdikten ibarettir.” Ancak Maturidîler’den Usmendî, Maturidî’nin temel rükün olarak sadece kalp ile 

tasdiki benimsediği, dil ile tekrarın kişinin dünyada müslüman muamelesi görmesi için gerekli olduğu 
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Eş’ari Mezhebi veya Eş’arilik, itikadî konularda Ebu’l-Hasan Alî b. İsmaîl b. Ebî 

Bişr İshak b. Salîm el-Eş’arî el Basrî (öl. 324/935)’nin görüşlerini benimseyen Ehl-i 

Sünnet mezhebine verilen isimdir. Allah’ın ezeli sıfatlarının bulunduğunu kabul eden, 

inanç konularında akla değer veren, ayet ve hadislerin yanı sıra aklî delilleri de kullanan 

Eş’arî mezhebi daha çok Endülüs, Hicaz, Kuzey Afrîka, Mısır, Irak, Suriye ve 

Endonezya’da yaygındır. Malikilerin neredeyse tamamı, Şafiîlerin dörtte üçü, Hanbeli 

ve Hanefilerin de çok az bir kısmı itikatta bu mezhebe mensuptur (Akgül vd., 2002: 26). 

2.5.5.2. Şafii Mezhebi 

Eser, fıkhî olarak Şafii mezhebinin hükümlerini işlemiş ve kitabın önsözünde bu 

durum, “ لبدنيّة على وفْق مذهب الشافعيّةالعقيدة الاسلاميّة وقبضة من العبادات افهاذه نبذة من مهمّات  /İslam 

dini akidesinden bir nebze ve İmam-ı Şafii mezhebine göre uygulanan bedeni 

ibadetlerden bir tutam ihtiva eden” cümleleriyle de beyan edilmiştir. 

Şafii mezhebi veya Şafiiyye, Hicaz fıkhı ile Irak fıkhının özgün bir sentezini 

yapan ve mezhebin kurucusu olan İmam Muhammed b. İdrîs eş-Şafiî (öl. 204/819)’nin 

fıkıh ekolü çizgisinde oluşturulan mezhebe verilen isimdir (Aybakan, 2010: 233). Eski 

ve yeni iki fıkıh görüşüne sahip olan İmam Şafiî’nin Mısır’a gelmeden önceki 

görüşlerine “Kavl-i Kadîm”; Mısır’a gittikten sonra benimsediği görüşlerine de “Kavl-i 

Cedid” denilmektedir. Şafii, kavlî cedidi oluştururken eski görüşlerini terkettiğini ve 

yeni görüşlerin kendisinin nihai görüşleri olduğunu beyan etmiştir (Aybakan, 2010: 

234). 

 Şafiî mezhebi Mısır, Güney Arabistan, Doğu Afrika, Azerbaycan, Endonezya gibi 

ülkelerde ve ülkemizde de Doğu ve Güneydoğu Anadolu’da yayılmıştır (Şentürk ve 

Yazıcı, 2011: 32). 

                                                                                                                                                                          
görüşündedir. Taftazanî, kelâmcıların çoğunun “İman kalp ile tasdiktir.” görüşünü benimsediklerini 

söyler (Yıldırım, 2008: 122). 
14 İmam Sâvî, Eşʻarî ekolünün kader anlayışını şöyle açıklar: 

  “Allah, kulların ve işledikleri amellerin yaratıcısdır. İyilik ve şer Allah’tan olduğuna 

göre O, kulun da yaratıcısıdır. Kuldan murat tüm yaratıklardır. Bunun manası şudur: 

Şüphe yok ki, Allah (c.c) kullarını ve yaptıklarının -ister hayır olsun ister şer olsun, ister 

kendi isteğiyle olsun ister zorla olsun- yaratıcısıdır. İstek halinde sadece kulun bir meyli 

olur. Bu sebeple kuldan tevbe etmek, günahı terk etmek ve pişman olması talep edilir. [Kul] 

Sevap ve cezayı, tazir ve had cezalarını hak eder. Kulun meyl etmesi gelecekte olan kesbtir. 

Bu görüş, “kul kendi ihtiyari fiilini yaratır” diyen Mutezile’nin görüşüne muhaliftir” 

(İmam Sâiî, 2013: 144).  
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2.5.6. Eserde Geçen Hadisler 

Çenta Yetiman’da anlatımı güçlendirmek ve konunun önemini belirtmek adına 

bazı hadis metinlerinden ve manalarından yararlanıldığı görülmektedir. Nakledilen altı 

hadisin üçü metin ile nakledilen, üçü de mana ile nakledilen hadislerdir. İtikaf ve umre 

konularında rastladığımız hadislerin metinleri; bayram namazı, tesbih namazı ve oruç 

konularında rastladığımız hadislerin ise mana ile nakilleri verilmektedir. 

Mele Nurullah, itikâf ve umre konularında geçen “Lewra pêġember (ṣellelahu 

ʻeleyhî wesellem) gotiye/Çünkü Peygamber (s.a.v.) demiş ki” ve “Lewra ḥeżretê fexrê 

kaînat pêġemberê me ṣellelahu ʻeleyhî wesellem gotiye/Çünkü Hazreti Fahr-ı Kaînat 

peygamberimiz (s.a.v.) demiş ki” cümleleriyle, nakillerin hadis olduğunu beyan 

etmiştir. Nakledilen üç hadisten ikisinin hemen hemen bütün hadis kitaplarında geçen, 

rivayetleri sahih hadisler olmasına rağmen; umre konusunda verdiği bir hadise ise hadis 

kitaplarında rastlanmadığı görülmektir. 

İtikâf konusunda nakledilen ve Kadir gecesinin önemini anlatan “ ْمَنْ قامَ ليَْلَةَ الْقدَر

 Kim, inanarak ve sevabını Allah’tan bekleyerek Kadir/ مِنْ ذنَْبِهإيمَانا  وَإحْتسَِابا  غُفِرَ لَهُ مَا تقََدَّمَ 

gecesini ihya ederse kendisinin geçmiş günahları affedilir.” hadisi, Ebu Hureyre 

(r.a.)’nin rivayet ettiği, Buharî, İman 25, 27, 28, 35, Savm 6, Teravih 1, Leyletü’l-Kadr 

1; Müslim, Müsâfirîn 173-176; Ebu Davut, Ramazan 1; Tirmizî, Savm 1; Nesaî, 

Kıyamu’l-Leyl 3, Savm 39-40; İbn Mace, İkamet 173, Sıyam 2, 39’da nakledilen ve 

“muttefekun aleyh” hadislerden biridir (Nevevî, 2014: 155). Eserde bu hadis şu 

ifadelerle nakledilmektedir:  

“Lewra heżretê fexrê kaînat pêġemberê me (sellellahu ‘eleyhî wesellem) 

gotiye “Çi kesê ku di wan şevê di îhtîmala Leyleti’l-Qedrê da hişyar bimînit ji bo 

baweriya ku heqq e û ṭaʻet e ji bo ḥesbeten lîllah, ne ji bo riya û sehkirina xelqê, 

Xwedayê Teʻala temamê gunahê di wî ‘efu dike”/Çünkü Hazret-i Fahr-i Kâinat 

peygamberimiz (s.a.v) buyurmuştur ki: “Kim ki Kadir gecesi olma ihtimali olan 

gecelerde, gösteriş ve riyakârlık yapmadan, Allah için ibadet ederse ve (Kadir 

gecesinin) hak olduğuna inanarak uyanık kalırsa, Allah Teâla onun bütün 

günahlarını affeder” (Godîşkî, 2001: 51). 

Umre konusunda nakledilen diğer iki hadis ise “Lewra pêġember (ṣellellahu 

‘eleyhi wesellem) gotiye “ʻUmrekî di remezanê da wekê ḥeccekî ku bi min ra biket/Hz. 

Peygamber (s.a.v) şöyle buyurmuştur: “Ramazan’da yapılan bir umre benimle yapılan 

bir hac gibidir” ve “Lewra pêġember (ṣellellahu ‘eleyhi wesellem) gotiye “Sê ‘umre 

wekê ḥeccekî ye/Çünkü Hz. Peygamber (s.a.v) buyurmuştur ki: “Üç umre bir hac 
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gibidir.” şeklinde geçmektedir. Bu hadislerden “ʻUmrekî di remezanê da wekê ḥeccekî 

ku bi min ra bike.” mealindeki “عمرة فى رمضان تعدل حجة او حجة معي/Ramazan ayında 

yapılan umre, bir hacca veya benimle yapılan bir hacca denktir.” hadisi İbn-i Abbas 

(r.a.)’ın rivayetine dayanan, Buharî ve Müslim’in üzerinde ittifak ettikleri sahih bir 

hadis olarak kabul edilmektedir (Tertibî, 2005: 331). Ayrıca bu hadis, Tirmizî, Hac 55; 

Ebû Dâvud, Menasik 89; Nesaî, Sıyam 6; İbn Mace, Menasik 45’de de geçmektedir 

(Nevevî, 2014: 265).  

Hadis olduğu iddia edilen ve üç umrenin bir hac gibi olduğu anlamındaki “Sê 

‘umre wekê heccekî ye.” metnine ve nakil yoluna herhangi bir kaynakta rastlanılmadığı 

için hadisin sıhhati konusunda tereddütler oluşmuştur.  

Mana ile nakledilen üç hadis kitapta şu cümlelerle geçmektedir: 

1) Bayram namazı konusunda geçen “Di ‘îda remezanê da êvara ‘îdê ji roj ava 

ḥeta rabû ser nimêja ʻîdê sunnet e tekbîr bide. Yeʻnî bibêjê “Ellahu ekber, Ellahu ekber, 

Ellahu ekber, La îlahe îllellah wellahu ekber, Ellahu ekber welîllahî’l-ḥemd” bi dengê 

bulend. Lewra pêġemberê me wisan kiriye û emir jî kiriye./Ramazan bayramında, 

bayram akşamının gün batımından bayram namazının kılınacağı zamana kadar yüksek 

sesle “ الله والله اكبر الله اكبر ولله الحمدلاّ اله الاالله اكبر الله اكبر الله اكبر  ” şeklinde tekbir getirmek 

sünnettir. Zira Peygamber Efendimiz (s.a.v) de böyle yapmış ve bu şekilde yapmayı 

emretmiştir.” cümleleri bir hadisten yararlanıldığını göstermektedir. Peygamberimizin 

bu cümlelerde geçen uygulamasını anlatan hadis, muhaddis ve Şafii fıkhı âlimlerinden 

biri olan M. Mustafa el-A’zamî (2003: 696)’nin hazırlamış olduğu İbn Huzeyme’nin 

(öl. 311/924) Sahihi’nde, 1431 hadis olarak geçmektedir. 

2) Tesbih namazında geçen “Lewra gotine “xwe bê wê nehêlin, weger çi di ‘umrê 

xwe da carek bitin jî bit.”/Çünkü “Ömürde bir defa dahi olsa kendinizi bu namazdan 

mahrum etmeyin.” denilmiştir.” cümleleri yine bir hadisin mana ile naklini 

göstermektedir. Bu hadis de yine İbn Huzeyme’nin (öl. 311/924) Sahihi’nde, 1216 hadis 

olarak geçmektedir. 

3) Oruç bahsinde geçen “Eger yek bi tiştekê ne rindê ji vanê me gotin wî ʻaciz kir, 

bila bibêjê “Ez bi rojî me” û terka wî biket. Belkî ew jî ji nebaşiyan poşman bibe û êdî 

neket./Eğer biri, sizi bu hoş olmayan şeylerden biriyle rahatsız ederse “Ben 

oruçluyum!” deyip o yeri terk edin.” cümleleri yine bir hadisin mana ile naklidir. Bu 
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hadis de İmam Nevevî’nin (öl. 676/1277) Riyazu’s-Salihîn adlı eserinin 1218 numaralı 

hadisinde bulunmaktadır. Bu hadis aynı zamanda Buharî, Savm, 9; Müslim, Sıyâm, 

163’de geçen “muttefekun aleh” bir hadistir. Hadis nakillerinin bulunduğu Çenta 

Yetîman’da ayet nakilleri ise yoktur. 

2.5.7. Eserde Referans Alınan Âlimler 

 Çenta Yetîman’ın fıkıh bölümünde Remelî (Remlî) ve İbn-i Hacer isimleri 

zikredilmektedir. Bu iki âlimin isminin zikredilmesinden, Mele Nurullah’ın, fıkhî 

konularda Şafii fıkhının en meşhur âlimlerinden olan bu iki âlimin görüşlerini referans 

aldığı anlaşılmaktadır.  

Remelî’nin biri teyemmüm bahsinde, diğeri de Cuma namazı bahsinde olmak 

üzere ismi iki yerde geçmektedir. İbn-i Hacer ise “Cunüplük, Hayız (âdet) ve Nifas 

(doğum) Gusulleri” başlığı altında ele alınan gusüller bahsinde zikredilmektedir.  

2.5.7.1. Remelî 

Teyemmüm bahsinde geçen “Eger li ser bîrekî, yan çiravekî bidor, firaqa xwe tijî 

dikirin, ḥeta dora wî bihata nimêj dibûya qeża, durist e teyemum bike bi şerṭ û ruknê di 

wê û nimêj ke û qeża jî êdî nake. Çan Remelî di Fetewayê xwe da gotiye/Eğer kişi bir 

kuyudan ya da bir çeşmeden kabını doldurmak sûretiyle abdest alırsa ve sıra ona gelene 

kadar namaz vakti geçerse, şart ve rükünleri ile teyemmüm yapıp namazını kılması 

caizdir. Remeli’nin de fetvasında söylediği gibi o namaz kaza da edilmez.” (Godîşkî, 

2001: 15) ibarelerinden; Cuma namazı bahsinde ise “Lê eger şerṭê wê bi cih neyê, yan 

di şubhê da bit îʻada nimêja nîvro wacib e û cemaʻeta wê jî li nik Remelî ferżu kîfayet 

e/Şayet şartlar yerine getirilmezse veya şüphe olursa, öğle namazının iadesi vacip olur. 

Remelî’ye göre, bu durumda öğle namazını cemaatle kılmak, farzı-ı kifayedir.” 

(Godîşkî, 2001: 34) ibarelerinden, Remelî’nin görüşlerinden de istifade edildiği 

anlaşılmaktadır. 

Şark medreselerinde Remelî olarak meşhur olan ve kitapda da Remelî olarak ismi 

zikredilen kişi, künyesi Ebû Abdillah Şemsuddîn Muhammed b. Ahmed b. Ahmed. 

Hamza er-Remlî el-Menûfî el-Ensarî el-Mısrî olan ve asıl adı Şemseddin Remlî (öl. 

1004/1596) olan şafii fakihidir. Babası ise büyük bir şafii fakihi olan ve “Remlî el-

Kebîr” olarak tanınan Şehabeddîn Remlî (öl. 957/1550)’dir. Kendisi de devrinin 

âlimleri tarafından “Küçük Şafîi” olarak adlandırılan Şemseddîn Remlî’nin, şafii fıkhına 
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dair en meşhur eserleri arasında, mezhebin en makbul ve muteber kaynağı olan 

Nihayetu’l-Muhtâc ila Şerhi’l-Minhac ve babasının fetvalarını fıkıh sistematiğine göre 

düzenlediği Fetâva’r-Remlî bulunmaktadır (Özel, 2007: 565). 

2.5.7.2. İbn-i Hacer 

Mele Nurullah, “Cunüplük, Hayız ve Nifas Gusulleri” bahsinde İbn-i Hacer’in şu 

görüşüne yer vermektedir: “Eger mêrê wê di pêşîya ġuslê da vê ra cimaʻ ket ji gunahê di 

kebaîre, li bal Îbnî Ḥecer ê/İbni Hacer’e göre erkeğin (temizlenip de) gusül abdesti 

almayan eşiyle ilişkiye girmesi büyük günahlardandır.” (Godîşkî, 2001: 13). 

Burada İbn-i Hacer olarak ismi zikr edilen kişi, Şafii fıkhı âlimlerinden İbn Hacer 

el-Heytemî’dir (öl. 974/1567). Asıl adı Ebu’l-Abbas Şihabbuddin Ahmed b. Muhammed 

b. Muhammed el-Heytemî es-Sa’dî’dir. İtikadî olarak Eş’ariyye’nin görüşlerini 

benimseyen İbn Hacer el-Heytemî’nin Şafii fıkhına dair en meşhur eserleri arasında, 

İmam Nevevî’nin (öl. 676/1277) Minhacu’t-Talibîn adlı eserine yazdığı şerh olan 

Tuhfetu’l-Muhtaç bi şerhi’l-Minhac ve soru cevap şeklinde düzenlenmiş bir fetva 

mecmuası olan el-Fetâva’l-Kubra’l-Fıkhiyye (el-Fetâva’l-Kubra’l-Heytemiyye) adlı 

eserleri bulunmaktadır (Kallek, 1999: 531). 

 

 

 

 

 

 



45 
 

ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

“ÇENTA YETÎMAN” ADLI ESERİN TRANSKRİPSİYON ÇALIŞMASI 

3.1. [DESTPÊK] 

[1] Haza el-Kitab “Çenta Yetîman” mîn cem‘i’l-‘ebdî’l-miskîn Muḥemmed 

Nûrullahi’l-Gûdişkî el-Xuyûṭî summe’ṭ-Ṭeṭwanî bi’l-luġeti’l-kurdiyyeti’ş-şimaliyye.15  

[2] Bismillahi’r-reḥmani’r-reḥîm we bihi suqetî 

Elḥemdu lillahî rebbî’l-ʻalemîn. We’ṣ-ṣelatu we’s-selamu ‘ela resûlihî seyyidina 

Muḥemmedin nebiyyi’n-nebîhi’l-emîn we ‘ela alihi we eṣḥabihi ecmeʻîn. Allahumme 

erże ‘en e’immeti’l-muctehidîn we cemîʻi’l-muslimîn ellezîne mehdû lena sebile’d-dîn. 

We beʻd fehazîhî nebzetûn min muhimmati’l-‘eqîdetî’l-islamiyyeti we qebżetun 

mine’l-‘îbadatî’l-bedeniyyetî ‘ela wefqî mezhebî’ş-şafiʻiyyeti. Cemeʻeha efqeru’l-wera 

Muḥemmed Nurullahi’l-muznîb îbnî’l-mela Eḥmedî’l-gudişkiyyi li teʻelleme minha 

eṭfalu’l-muslimîn we ketebeha bilisanihim, wefqe ṭebʻihim we qedre quwwetihim li 

yesʻudû biha we yesteʻiddû lîma huwe ebʻedu we erfeʻu we ehemmu min emri dinihim 

we yeteheyye’û lî teʻellumihi we yerşudu ila cullihi bi qullihi we yete’ehhelû li ‘ilmi 

kullihi. 

Wellahu muweffiqu li sebilî’r-reşad we ileyhi mercîʻu we’l-muʻad.16 [3] 

3.2. ERKANÊ DI ÎMANÊ 

Tu Bizan! Erkanê di îmanê şeş in: 

                                                           
15 Haza el-kitabu ismuhu “Çenta Yetîman” min cemʻi Nurullahi bini’l-mella Eḥmed el-Godişkiyyi’l-

Xuyûṭiyyi summe’ṭ-Ṭeṭwanî. Cemeʻehu bi’l-lisani’l-Kurdiyyi ‘ela mezhebi’l-imami’ş-Şafiʻiyyî fi’l-

‘Eqaidi’l-îslamiyyetî we furûʻî’ş-şerʻiyyetî lî eṭfalî’l-muslîmîn, Teqebbelellahu minna (Nk.) 
16 Ev kitêba “Çenta Yetîman” ji aliyê ‘evdê hêjar Muḥemmed Nurullahê Godîşkî, Xwêtî paşê Ṭeṭwanî, bi 

zimanê Kurdiya bakur hatiye berhevkirin.  

Bi Navê Xwedayê Dilovan û Dilovîn. Ez ewla xwe her bi Xwedê tînim.  

Spasî û sitayiş ji bo Xwedayê perwerdekarê alemê ra be. Rehmet û pêewlebûna ji tiştên neqenc li 

ser peyamber û qasidê Xweda, seyyidê me Muḥemmed be û li ser malbata wî û heval û hogirên wî be. 

Xwedayê me! Tu ji pêşrewên muctehîd û ji hemû zanyarên misilmanan, ku ji bo me rêya dînê hêsan 

kirine, razî be. 

 Ev pirtûk weşek ji giringên ‘eqîda îslamê û qeftek ji perestiyên bedenî nin li gorî mezhebê Îmamê 

Şafi’î (rehma Xwedê lê be) ‘evdê hêjar û gunehkar Nurullahê kurê Mele Ehmedê Godîşkî berhev kir ji bo 

ku zarokên misilman jê hîn bibin. Bi zimanê Kurdî nivîsî, li gor xûyê wan û bi qasê qeweta wan ji bo ku 

pê bextewar bin û amade bin ji bo hinbûna binbarîyên giringên dinê xwe yên herî dijwar. Bi van agahiyên 

hindik li pirê emrê dînê hişyar bibin. Ji bo zanîna temamê dînê kedî bibin. 

 Tenê Xwedê rêya hişyariyê nîşanê mirov dide, vegerîn her bi bal Wî va ye. 
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Ruknê ewwil, baweriya bi Xwedê ye. Yeʻnî bawer bikey bê şubhe ku Xweda heye 

û yek e, bê şerîk û bê heval e. Ḥemî tiştan ji tune’iyê çêkiriye û çêdike jî. Ḥemî tiştan 

dizanê, dibine û seh dike û dikarê bike. Herçî tiştê ku mexluqat jî diken, bi qudreta wî 

ye. Ew nebî, kes nikarê tiştek bike. Ew, me û ḥemî tiştan dibînê. Em nikarin ḥeta roja 

qiyametê wî bibînin. 

Ruknê diduwan, baweriya bi melaîketan e. Yeʻnî bawer bike bê şubhe, ku 

melaîketê di Xwedê hene û zeḥfin. Xwedê çi emrê wan bike pêk tînin. Bê emrê Xwedê 

tiştek naken. Ew me dibînin, em wan nabînin. 

Ruknê sisêyan, baweriya bi kutûbê di Xwedê ye. Yeʻnî bawer bike bê şubhe, ku 

ew ji bal Xwedê hatine. Xwedê dîn û dunya’ê di wan da nîşan daye û daye zanîn. 

Ew jî çarin: Qur’an ji bo Muḥemmed; Incîl ji bo ‘Îsa; [4] Tewrat ji bo Mûsa û Zebûr ji 

bo Dawud (Ṣellelahu te’ala we selleme ‘eleyhîm ecme’în). Ṣed jî suḥuf in, wekê 

mektuban in. Xwedê ji pêġemberan ra şiyandiye ku emrê Xwedê bi xelqê bidine zanîn. 

(Ṣelewatullahî we selamuhu ‘eleyhîm ecme’în). 

 Ḥukmê ḥemiyan beṭal bûye. Bi wan na’ê ‘emelkirin, ji ġeyrê Qur’anê. Ḥukmê wê 

beṭal nabî ḥeta axirê zemanê. Kesê ku li ser kitabê di mayîn bimînê û bi Qur’anê hukim 

neke, ew kafir e. 

Ruknê çaran, baweriya bi pêġemberê di Xwedê ye. Yeʻnî bawer bike bê şubhe, ku 

ṣed û bîst û çar hezar hebûne ku Xwedê wan şiyandiye ku dînê heq nîşanê cinn û 

însanan bidin. Ewilê wan Adem e, axirê wan Muḥemmed e (Ṣellelahu te’ala we selleme 

‘eleyhîm ecmeʻîn). Eger bi yek ji van jî kesê îman neynê kafir e.  

 Şerîʻeta wan ḥemiyan beṭal bûye ji ġeyrê yê Muḥemmed. Ew beṭal nabî, çan me 

got. Lewra ew pêġemberê axirê zemanê ye.17 

Ruknê pêncan, baweriya bi roja qiyametê ye. Yeʻnî [5] bawer bike bê şubhe, ku 

mexluqat ḥemî dimirin, paşê tev saġ dibin, diçine heşrê ku qiyamet e. Xweyê ‘emelê 

qenc diçî ser qenciya xwe, yê neqenc diçî ser neqenciya xwe. Ehlê îmanê eger bi ʻedla 

Xwedê biçî cehennemê jî dîsa jê derdikevin. Yê kafir ebedî ebedî dimînine tê da.18 

                                                           
17 Lewra ew pêġemberê axirê zemanê ye, piştê wî qet pêġember nayê. (Nk.) 
18 Xweyê ‘emelê qenc ji mislimanan, bi feḍla Xwedê diçine cennetê. Xweyê ‘emelê neqenc, ku Xwedê bi 

wan ra kerem neke û temamê kafiran, diçine cehennemê. Ehlê îmanê paşê ji cehennemê derdikevin, kafir 

ebedî dimînine tê da. (Nk.) 
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Ruknê şeşan, baweriya bi qederê ye. Yeʻnî bawer bike bê şubhe, ku tiştê bûne û 

yê ku hêj dibin19, çi xeyr, çi şer; çi mezin, çi piçûk; çi ‘adî, çi xerîb ḥemî bi qedera 

Xwedê ne. Kes nikarê bi qaydekê başqe bike. Lewra di ezelê da wisan bûye, wisan jî 

dimînê. 

Ev in şeş ruknê îmanê. Eger kesekî, bi yek ji van bawerî neyne, ew bê îman e, 

yeʻnî kâfir e, neʻuzu bîllah. 

3.3. ERKANÊ DI ÎSLAMÊ 

Tu Bizan! Erkanê di Îslamê penc in. 

Ruknê ewwil, kelîmeyê şehadet e. Ku bêjî “Eşhedu ella îlahe îllallah we eşhedu 

enne seyyîdena Muḥemmeden Resulullah” Yeʻnî ez dibêjim bi ezmanê xwe, bawer 

dikem bi qelbê xwe ku Xwedayê ḥeq ji ġeyrê [6] Ellah Te‘ala tune ye û hem ez dibêjim 

bi ezmanê xwe, bawer dikim bi qelbê xwe ku Muḥemmed kurê ʻEbdullah kurê 

ʻEbdulmuttelib, pêġemberê Xwedê ye, yeʻnî qasidê Wî ye ku rêya heqqê nîşanê cinn û 

însanan bide. 

Ruknê diduwan, nimêja ferż e.20 Nivro, ʻesir, meġrib , ‘îşa, subḥ. 

Ruknê sisêyan, rojî girtina meha remeżanê ye, eger bikarê. 

Ruknê çaran, dayîna zekatê ye. Eger malê wî heye, çi pere, çi ḥeywan, çi qût. Bi 

wan şerṭê ku para tên. 

Ruknê pêncan, çûyina ḥeccê ye. Yeʻnî biçî Mekke’ê, beyta Xwedê ku Keʻbe ye, 

ṭewaf bike. Bi şerṭê di wê ku para tên. Eger mal û mesref hebî û dijmin li ser rê tunebî. 

Eger yek, ji van pêncan bikarê21 û neke misliman nîne. 

3.4. ÎSTÎNCA ÇI YE Û ÇANE?22 

Tu Bizan! 

Îstinca, wacib e. Yeʻnî ku tiştek ji pêşî yan paşi[ya] wî derkevê wacib e ku yan 

xwe bi avê bişû, yan tiştek mîna kevirê li xwe bide, [7] temîz ke. Çêtir ew e ku bi 

herduwan bike. Lê eger bi kevirê mesela bitin jî bit, dîsa durist e. Welew av jî hebî û 

                                                           
19 … yê ku hêj dibî…(Nk.) 
20 Kirina nimêja ferż e. (Nk.) 
21 Eger yek, ji van pênc ruknan bikare. (Nk.) 
22 Ev beş di nusxeya kevin de tune. 
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lazim jî nebî. Lewra di weqtê seḥabiyan da jî wisan kirine. Lakin bi wî şerṭê ku necasetê 

temîz ke qeṭ nehêle. Eger ne wisan be, wacib e şûştin. 

Nimêja li pê yê xwe bi avê şûştiye û li pê yê xwe bi kevirê temîz kiriye wekê hev 

e. Yek ji yekê çêtir nîne. 

3.5. ṬAHIRKIRIN Û NECASET ŞÛŞTIN 

Tu Bizan! 

Necaset bi avê ṭahir dibit. Eqsamê necasetê pir in, li vir nayêne nivîsandin. Emê 

yê avê beyan ken înşaellah û te’ala. 

Tu Bizan! Av sê qism e: 

Qismekê ew e ku hem ṭahir e tê vexwarin, hem ṭehûr e ku tiştan jî ṭahir dike. Ev, 

ava muṭleq e. Yeʻnî navekî zêde pê va tune, wekê ava dewê, yan yê şîrê, yan yê gulê23 û 

mîna wan û nehatiye ʻemilandin di tiştekî da wekê ġusl û destmêja bedena ṭahir û 

şûştina tiştekî ku muġeyyer nake. 

Qismekê jî ew e ku hatiye ʻemilandin û muġeyyer nebûye û necis jî nebûye, yan 

muġeyyer bûye bi tiştekî ṭahir, wekê dewê û şîrê û çayê û mîna wan. Ji vî qismê ra [8] jî 

dibêjin ava mustʻemel. Tê vexwarin lê pê destmêj nayê girtin û tiştan jî ṭahir naket. 

Lewra bi ʻemilandin û tevlêtiya tiştê başqe quwweta wê şikestiye. 

Qismekê jî ew e ku necis e. Yeʻnî hindik bûye û tiştekê necis lê geraye, weger çi 

muġeyyer jî nekiriye. Yan jî qulleteyn û zêdetir jî bûye, lê necasetî rengê xwe, yan 

ṭeʻma xwe, yan bêhna xwe dayê. Ev, ne bi xwe ṭahir e û ne tiştan jî ṭahir diket. 

Eger ava necis yan ava musteʻmel bibit qulleteyn û tiştek ji ewsafê24 necisiyê tê da 

nemîne ṭahir û ṭehûr dibit, wekê ava muṭleq. Eger yek ji van ʻelametan tê da bimînê dîsa 

necis e, weger çi wekê beḥrê pur jî bit.  

Şûştina necisiyê divêtin ku tiştek ji wan ʻelametê me gotin pê va nemînit û av jî bi 

ser temamê cihê wî da biḥerikê. 

Tu Bizan! 

                                                           
23 ...wekê ava dewê, yan ava şîrê, yan ava gulê û mîna wan û nehatiye ʻemilandin di tiştekî da, wekê 

destmêjê û ġusla bedena ṭahir... (Nk.) 
24 ...tiştek ji reng û ṭeʻm û bêhna necisiyê... (Nk.) 
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 Qayda ṭahirkirina firaqê devṭeng ew e ku ewil bişûn ku ʻelametê necisiyê [9] 

nemînê, paşê zuha ken ku şilahî qeṭ tê da nemînê, paşê tijî ava ṭehûr ken ku vala qet 

nemînê û ji ava şûştina wî jî zuha ken ku şilayî nemînê, paşê ṭahir dibit.25 

 Eger zarokê kur ne qîz, ku hêj ji ġeyrê şîrê mêhtinê tiştek naxwe, mîz ke ser tiştek, 

divêtin ewil wisan zuha ken ku şilayiya wê êdî bi tiştekî va negirê. Paşê avê li ser 

bireşînin ku temamê cihê wê bigirê û bi ser da jî biḥerikê, ṭahir dibit. Lakin eger şilayiya 

wê pur mabû ku eger tiştek lê bigera dê pê va bixuya, ew jî wekê necisiya başqe ye, divê 

ku av bi ser da biḥerikê. 

Qayda şûştinê jî ew e: 

 Eger ava carî û qulleteyn pur nebit, dê bi firaqan av bi ser da ken. Lewra ku 

bixine nav avê, ewê jî necis dike û ṭahir jî nabit. 

Tu Bizan! 

Tiştê ku di ṣe’ û xinzîrê di şil gera, yan ewan xwe lê dan, wacib e ku bi ḥeft avan 

bête şûştin û yek ji wan ḥeftan [10] jî bi axa ṭahir bête şîlokirin, yeʻnî teʻfîr ken. Eger 

yek jî ji ḥeftan kêm bimînê, yan şîlo nebit, ṭahir nabit. Ew jî wekê şûştinê di başqe eger 

bi firaqan bit, dê her carek avê bi ser da ken.26 Eger ava pir û şîlo bit, ḥeft caran tê da 

bişûn kafî ye. Ava şîlo jî çi ewil bit, çi axir bit ferq nake.27 

3.6. DESTMÊJ GIRTIN ÇANE? 

Tu Bizan! 

Şerṭekê nimêjê jî destmêj e. Lazim e em qayda wê bi erkan û şurûtê di wê bizanin, 

ku nimêja me beṭal nebit. 

Erkanê di wê şeş in: 

Ruknê ewwil, niyet e. Ku beranberî bi şûştina rûyan ra biket. Yeʻnî weqta ku av li 

rûyê xwe didet di dilê xwe da bigerînê ku “ḥukmê bê destmêjiyê ji ser xwe radikim” yan 

“nimêjê li xwe ḥelal dikim” û sunnet e ku bi ezmanê xwe jî niyetê bêjit. 

                                                           
25 Qayda şûştina firaqê devṭeng ev e ku ewil bişûn ku ʻelametê necisîyê nemîne, paşê zuha ken ku şilahî tê 

da qet nemîne, paşê tijî ava ṭehur ken ku vala qet nemîne paşê ṭahir dibit. Eger ji şûştîna ewil hêj şil bû av 

xistinê, ṭahir nabit. Lewra ew şilahî ji necisîya ‘eynî ye dîsa necis dibit. (Nk.) 
26 ...eger bi firaqan bit wacib e her carek avê bi ser da ken. (Nk.) 
27 Hevoka ‘Ava şîlo jî çi ewil bit, çi axir bit ferq naket’ di nusxeya kevin de tune. 
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Sunnet e ku di pêşiya niyetê da miswak li devê xwe bidet û “Bismillahî’r-

Reḥmanî’r-Reḥîm” bêjit, paşê destê28 di xwe bişû û sê car av li dev û pozê xwe werde. 

Paşê niyeta xwe bînê û vê ra rûyê [11] xwe bişû. 

Ruknê diduwan, ev şûştina rûyan e ku beranberî biket bi niyetê ra. Yeʻnî şûştin û 

niyet bi hev re bin. Eger ne, beṭal e. 

 Rû, ji mabeyna enî û serê çenê û firehiya mabeyna herdu guhan ra dibên.29 Wacib 

e ku cênik û sinbêl û birû û bijangan tev bişû ku av li ser biḥerikê biçî, bi şilkirinê bi 

tenê nabî. Carek wacib e, lakin sunnet e ku sê car bi vê ṭerzê bişû. Eger li ser cihê ku 

dişû tiştek qirêj yan dohn hebit wacib e ku ewê jê bibe paşê bişû, çan me gotî. 

Ruknê sisêyan, şûştina herdu destan e, ḥeta pişta ḥerdu enîşkan ku av bi ser da 

biḥerikê biçî, çan bihûrî. Ḥeta binçengan jî sunnet e. Hem sunnet e ku sê car bişû û şerṭ 

e ku piştê temîzkirinê bit.30 

Ruknê çaran, mesḥa serî ye. Yeʻnî destê xwe şil ke û li serê xwe bide, bi şilkirinek 

taze. Şila’iya pêşî kafî nake. Ne wacib e ku bigehêje binê mûyan. Ew jî sunnet e sê car 

be û li temamê serê xwe bide. [12] Piştê wê sunnet e ku sê car destê di xwe taze taze şil 

ke31 û li guhê di xwe bigerînê ku pişta wan û nava wan cihê ku dixuyê şil bit. 

Ruknê pêncan, şûştina herdu lingan e, ḥeta pişta gozekan. Ye’nî gozekan jî bişû. 

Ji wan evraz ḥeta çokan jî sunnet e bişû. Hem sunnet e cihê ku dişû qenc mizde. 

Ruknê şeşan, tertîb e. Yeʻnî ewil niyet e vê ra şûştina rûyan, paşê şûştina destan û 

milan, paşê mesḥa serî, paşê şûştina lingan. Eger wisan neke, beṭal e.  

Eger yek, ji ber birîna destê xwe va teyemmum bike, lazim e piştê teyemmumê 

mesḥa serê xwe bike, ji bo ku tertîb nefewitê.  

3.7. ĠUSLA JI CENABETIYÊ Û ḤEYŻ Û NIFASAN 

Tu Bizan! Ġusil bi sê tiştan wacib dibit. 

                                                           
28 ...bêjit, paşê kefa herdu destê xwe bişû... (Nk.) 
29 Rû ji mabeyna eniya wî û serê çena wî û firehiya mabeyna herdu guhan re dibêjin. (Nk.) 
30 ...enîşkan ku av bi ser da biḥerike biçe, çan bihûrî. Ew jî sunnet e ku sê car bişû û şerṭ e ku piştê temîz 

kirinê bit. (Nk.) 
31 ...Ew jî sunnet e sê car bit. Piştê wî sunnet e ku sê car destê di xwe taze şil ke... (Nk.) 
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Yek bi mirinê. Însanê musliman ku mir, wacib e ku bişûn û nimêja wî biken, paşê 

defin biken. Ji ġeyrê şehîdê ku di ḥerba kafirê da tête kuştin. Lewra ewla ew e ku wî bi 

kincê wî û xwîna wî va defin biken. Nimêja wî jî ne durist e. 

Yê didiwan bi cenabet bûnê ye. Ku serê ‘ewretê32 wî [13] daxil bibit di ʻewretek 

da, çi yê jinan, çi yê mêran, çi yê ḥeywanan; çi menî jê derkevit, çi ne, cenabet dibit. Çi 

yê faʻil33, çi yê vê ra hatiye kirin. Yan jî menî derkevit çi hişyar, çi di xew da; çi mêr, çi 

jin; çi meniya taze, çi yê kevin. Eger yek ġusla xwe kir, paşê meniya kevin jê derket 

eger çi yê mêrê ji jinê derket dîsa jî cenabet dibit eger yê jinê jî tevlê yê mêrê hebit. 

Yê sisêyan bi ḥeyż û ẓaro anîna jinan e. Ku temîz bû êdî xwîn nedît, wacib e ġusla 

xwe biket. Paşê dikarê nimêj ket û rojî bigirit û ji mêrê xwe ra ḥelal dibit. Eger mêrê wê 

di pêşiya ġuslê da vê ra cimaʻ ket ji gunahê di keba’îr e, li bal Îbnî Ḥecer ê. 

Ġusil ew e ku sunnet e ewil destmêj bigirê, wekê destmêja nimêjê. ʻEwretê pêşî û 

paşi[ya] xwe bişû. Ewla ew e ku vê ra niyeta xwe ê ġuslê bînê, ji bo ku paşê şûştina wan 

lazim nebit û destmêja wî neşkê. Paşê çi qirêjî yan necisî li ser bedena wî hebî temîz ke, 

paşê ava ġuslê li temamê bedena xwe bike, ḥeta ku bi ser da [14] biḥerikê biçî û binê 

mûyan jî çi six, çi ṭenik şil bibî û cihê ku av neghêjiyê qenc mizde û bişû. Sunnet e sê 

car, çan me got.  

Yê miriyan, sunnet e piştê temamkirina ġusla wî, wekê saġan destmêja wî 

bigirin.34 Yê ku çend car cenabet bû, yan bi cenabet kete ḥeyżan, jê ra ġuslek bitin lazim 

e.35 

3.8. TEYEMMUM ÇI YE Û ÇANE? 

Tu Bizan! 

Teyemmum, ew e ku av tunebit, yan hebit lakin ji bo mecbûriyek nikarê biʻemlînê 

ji bo destmêj û ġuslê, ji ber wî qasê bi axekî ṣafî, zuha û toz û ṭahir û ne‘emilandiyê di 

teyemmumek da, rûyê xwe û milê xwe bi tin mesḥ ke, yek car. Yeʻnî destê di xwe li axa 

                                                           
32 Yê diduyan bi cenabet bûnê ye. Ku serê qamîşê ʻewretê wî... (Nk.) 
33 Çi însanê faʻil... (Nk.) 
34 Yê miriyan, sunnet e piştê temam kirina ġusla wî, paşê wekê saġan destmêja wî bigirin. (Nk.) 
35 Kesê ku çend caran cenabet bû, yan bi cenabet kete heyżan, yan mir jê re ġuslek bi tin lazim e. (Nk.) 
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toz bide û bi ser rû û milê di xwe da werîne36, çi ji bo nimêjê, çi ji bo tiştê başqe. Dê 

para bêtin temamê beḥsa wê.37 

Teyemmum, hingê durist e ku xudan ‘uzr bî, yan misafir bî, weger çi sefera nêzîk 

jî bit û av jî hażir tune bit û ew jî bi qasê karîna misafiran bêṭirs li avê bigerê û peyda 

neket, paşê teyemmum biket. 

 Eger li ser bîrekî, yan [15] çiravekî bidor, firaqa xwe tijî dikirin, ḥeta dora wî 

bihata nimêj dibûya qeża, durist e teyemmum bike bi şerṭ û ruknê di wê û nimêj ke û 

qeża jî êdî nake. Çan Remelî di Fetewayê xwe da gotîye.38 

 Eger birîndar bû, nekarî bi avê bişû, teyemmum durist e, bi şerṭê ku girêdana wê 

birînê ṭahir bit û bi destmêj danîbî li ser û ji îḥtiyaciya birînê zêde cihê saġ negirti bî. 

Eger wiha bit û teyemmum jî ji bo cenabetiyê bit, yan ji bo destmêjê bit lakin birîn di 

cihê teyemmumê da nebit, wekê serî û lingan, êdî qeża lazim nîne. Welakin eger birîn di 

dest û rûyan da bit, wacib e qeża. Lewra cihê wê ne av gihîştiyê, ne axa temîz. 

 Eger birîn di rûyê wî da bit, wacib e ku cihê wî yê saġ bişû, paşê yan di pêşî da 

teyemmum biket, paşê milê xwe û yê pêvatir bişû. Eger di dest û zendê wî da bit, di rû û 

destan cihê saġ bişû, paşê teyemmum bike, paşê yê pêvatir temam ket. Eger di temamê 

serê wî da bit, dê di pêşî da temam bişû, paşê ji ber mesḥê va teyemmum ket, paşê 

lingan bişû. Eger di herdu [16] eʻżayê teyemmumê da bit, lazim e du teyemmum, bi 

tertîb. Paşê pêvatir temam ket. Lewra di destmêjê da tertîb şerṭ e û ruknek destmêjê ye, 

ne di ġuslê da, û dikare ku ġusla xwe temam ke paşê teyemmum ke. Lakin ewla ew e ku 

ewwel teyemmum bike bi ‘eksa destmêjê.39 Eger birîn du sê cih jî bin, di ġuslê da yek 

teyemmum lazim e. 

 Hem şerṭ e ku hildana axa teyemmumê ji du caran kêmtir nebit. Yek ji rûyan ra, 

yek jî ji destan ra. Ewil destê xwe li axê bidet û niyeta xwe bînê, bibêjê “Niyeta min ew 

e bi vê teyemmumê nimêjê li xwe helal dikem” mesela. Lewra bê destmêjî pê ranabî. 

Paşê bi wê niyetê li rûyê xwe bide ku temamê rûyê wî cihê şûştinê bigire, weger çi toza 

wî hindik jî bit ku li ser canê wî xuya neke. Paşê carek jî hilînê li herdu dest û zendê di 

xwe bide. Her destek li dest û zenda mayî bide û gustîl jî di tiliyan da tunebit. Eger hebit 

                                                           
36 Yeʻnî destê xwe li axa toz bide û bi ser da werîne... (Nk.) 
37 Ev hevok di nusxeya kevin de tune. 
38 Ev hevok di nusxeya kevin da wek ‘erebî ye: We hakeza fi fetewayî’r-Remelî. 
39 Lakin ewla ew e ku teyemmum bike paşê ġusil bike bi ‘eksa destmêjê. (Nk.) 
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û dernekevit40 lazim e ji cihê wê evraz yan nişîv bidet û axê li cihê wê jî werînit, weger 

ne, teyemmum temam [17] nabit.  

Hem Tu Bizan! 

 Bi teyemmumek du nimêjê ferż nayête kirin. Belkî ji her nimêjek ra teyemmumek 

dike û du rekʻet sunnetê wê yê rewatibê pêşî û didu jî yê paşî li ser diket, eger niyeta 

zêdetirê naniye û ji her qeżayek ra û ji her nimêjek xweyî sebeb yan xweyî weqt ra jî 

teyemmum taze diket. 

Tu Bizan! 

Teyemmum jî wekê destmêjê beṭal dibit41 bi derketina tiştekî ji pêşî yan ji 

paşi[ya] însanê, weger çi bayek jî bit, ji ġeyrê menî yê. Hem bi razana ku rûniştina wî 

cihdayî nebit42, yan paldayî bit, yan vezelandî bit, yan li piyan bit. Lê eger rûniştiyê 

cihdayî bit43 ku jê ra dibêjin “mutemekkin” di xew ra biçî weger çi qas pir jî razê,44 

destmêj naşkê û teyemmum jî.45 Hem jî bi lihev ketina ṭazîtiya canê mêr û jinê 

nameḥrem dişkê.46 Hem jî ku nava destê wî li yek ji herdu ‘ewretê wî yan yê başqe 

bikevê, weger çi zarokê piçûk jî bit dişkê. Teyemmuma ku ji ber tunebûna avê kiriye, bi 

dîtina avê beṭal dibit. Lewra ew bedel e ji bo avê, ji ber tunebûna wê, di wê weqtê da li 

wê cihê. [18] 

3.9. XUF ÇI NE Û MESḤA LI SER ÇANE? 

Tu Bizan! 

Xuf, ew in ku di herdu lingê xwe da wedigirin wekê cizme’ê û li ser wan bi avê 

mesḥ diken ji ber lingşûştina destmêjê va, bi wan şerṭê ku paşva tên inşaellahu teʻala. 

Tu Bizan! 

Şerṭê kafîkirina xufê ew e ku ji çermê qewî bin, yan tiştekî mîna naylonê yan 

lastîkê ku bi tebʻê xwe av neborînin. Hem jî ṭahir bin û temamê cihê ferżê bigirin ku 

ḥeta pişta gozekan e. Hem jî wisan qewî bin ku îmkan bibit çûn hatina ‘adetî li ser wan. 

                                                           
40 Eger dernekevit... (Nk.) 
41 Teyemmum û destmêj beṭal dibin... (Nk.) 
42 Hem bi razana ku di xew e biçî û rûniştina wî cihdayî nebit... (Nk.) 
43 Lê eger cihdayî bit... (Nk.) 
44 ...weger çiqas zeḥf jî razê... (Nk.) 
45 ʻÎbareya ‘teyemmum jî’ di nusxeya kevin de tune. 
46 Hem jî bi lihev ketina canê mêr û jinê nameḥrem. (Nk.) 
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Yeʻnî ji bo yê ku li mala xwe ye, roj û şevek û yê li seferê bit,47 sê roj û sê şev biqedînê. 

Yeʻnî ku piya de bî, ḥeta siwar bibî, çûn û hatina li ser wan ji bo muḥtaciyê di xwe.48 

Eger wisan qewî nebin mesḥa li ser wan beṭal e. Divêtin ji ġeyrê cihê dirûtî av 

neborînin. Eger qelişî yan qul bû, weger çi bi qasê serê dirêşê jî bit, mesḥa wî [19] beṭal 

dibit.49 Ḥeta çêneke li ser na’ê mesḥ kirin. 

Hem Tu Bizan! 

 Şerṭê mesḥkirina ser xufan ew e ku destmêja xwe temam ket, Yeʻnî herdu lingê di 

xwe jî bişû paşê, xufan wergirê. Eger lingekî şûşt û xufa wî wergirt, paşê lingê mayî jî 

şûşt û xufa wî wergirt, durist nîne. Îlla ku xufa ewil ji pê xwe derxe50 paşê wergire piştê 

wê destmêja temam. Eger lazim bû ku destmêj girt, paşê li ser xufan mesḥ dike ji ber 

ling şûştinê va. 

 Eger li mala xwe ye, yan li cihêkê ku niyeta sekna çar rojan aniye, mudde’ê 

mesḥkirinê roj û şevek e ji piştê bê destmêj bûna ewil da. Eger misafir e û sefera wî jî 

dûr e û yê gunehkariyê jî nîne, sê roj û sê şev dikarê mesḥ bike. 

 Eger li malê mesḥ kir paşê çû seferê, yan li seferê mesḥ kir mudde’ê wî temam 

nebibû hate mala xwe, mudde’ê seferê temam nake. Eger li mala xwe bê destmêj bû hêj 

mesḥ nekiribû çû seferê, mudde’ê seferê temam dike. 

 Eger di orta mudde’ê da xufê wî [20] ji pê wî derket, yan qelişî, mesḥ beṭal dibî. 

Eger bi destmêj bî lingê di xwe bi tenê dişû û werdigirê.51 Eger bê destmêj bî, destmêja 

temam digirê paşê werdigirê. Mudde’ê wî, ji wê da taze dibit, mudde’ê ewwil hisab 

nabit. 

 Mesḥa xufan ew e ku piştê temamê destmêjê destê xwe şil ke,52 li ser rûyê xufê 

xwe li cihê ferż da bidet, weger çi bi qasê serê tiliyek jî bit. Li binê wan, yan li ṭerefê 

wan, yan li peḥniya wan, yan li tanga gozekan bide kafî nake.53 Bi şila’iya ewwil ku bi 

destê wî va heye mesiḥ nabit. Her wekê seriyan di destmêjê da.  

                                                           
47 ...ku li mala xwe ye roj û şevek qewîtiya wê îdare biket û ji bo misafirê jî... (Nk.) 
48 Yeʻnî ku piya de bî, ḥeta siwar bibî îmkan bibî çûn û hatina li ser wan... (Nk.) 
49 ...weger çi bi qasê serê dirêşê jî bit Yeʻnî canê wî tê da xuya ke mesḥa wî beṭal dibit. (Nk.) 
50 Îlla ku xufa ewil ji lingê xwe derxe... (Nk.) 
51 Eger bidestmêj bî herdu lingê di xwe bitin dişû û dîsa werdigire. (Nk.) 
52 Mesḥa xufan ew e ku destmêja xwe temam kir destê xwe şil ket (Nk.) 
53 Durist nîn e ku li binê wan yan li ṭerefê wan yan li peḥniya wan yan li tanga gozekan bide. (Nk.) 
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 Mekruh e tekrarkirina mesḥa xufan û şûştina wan. Lewra ji xufan ra ziyan e. Xuf 

ku dohn li ser hebit, yan mû pir li ser hebit ku şilayiya mesḥkirinê naghêjiyê, mesḥa li 

ser beṭal e. Wisan e lazim e boyaġa dohnî li xufan nedin û cîla jî nekin. Lewra ew 

nahêlin av bigehêje xufan. 

3.10. ḤEYŻ,  NIFAS Û SELISU’L-BEWL ÇI NE? 

[21] Tu Bizan! 

 Jin, ku ’emrê wê neh salê qemerî, yeʻnî bi hîvan temam bû, qabil dibî ji bo 

ḥeyżan. Eger di pêşiya nehan da bibînê jî ne ḥeyż e, belkî xwîna fasid e.  

 Ḥeyż ew e ku di weqtê xwe ê muʻeyyen da xwîn dibînê ḥeta weqtê wê yê 

muʻeyyen temam bû disekinê. Mudde’ê îmkana wê ji paş neh salan e. Mudde ji bê hêvî 

bûna wê ra tune. Lakin ekser piştê şêṣt saliya wan e û di pêşî da jî mumkin e. 

 Nifas jî ew e ku piştê żarok jê ra bû, yeʻnî welidî xwîn dît, yan nedît. Hindikê 

nifasê leḥża piştê bûyîna żarokê ye. Wê çaxê jî ṭahir bit dîsa jî ġusla nifasê li ser wacib e 

û nimêj û rojî ya wê jî durist e, lewra ṭahir e. Eġlebê nifasê çil roj e û zeḥfê wî jî ji 

şêṣtan naborê.  

 Hindikê ḥeyżê roj û şevekê ye. Eger di pêşiya wê da jî ṭahir bit, disa nimêj û 

rojiya wê durist nabit. Eġlebê wê şeş roj e, yan ḥeft roj e. Zeḥfê wê pazdeh roj e. Eger ji 

wê jî borî edî ḥeyż nîne, belkî jê ra dibêjin “îstîḥaże”. Hukmê wê dê para bê inşallahu 

teʻala. 

 [22] Di ḥeyż û nifasanda nimêj û rojî û xwendina Qur’anê û hilgirtina wê û 

çûyîna mizgeftan û ṭewafa Keʻbe’ê û cimaʻa mêrê wê vê ra ḥeram in.54 Ḥeta ji wan ṭahir 

nebit û ġusla xwe neket ew jê ra ḥelal nabin. Lakin fetwa dane ku durist e ders xwendin 

û ders dayîn, ji bo kesê ku imkana wê nabî li hêviya ṭahir bûnê bisekinê ji ṭirsa 

jibîrkirinê. Lakin dest dayîna Qur’anê jê ra durist nîne.55 Piştê ṭahir bûnê nimêj qeża 

nake, lakin rojî qeża dike.56 

                                                           
54 ...ṭewafa Keʻbeyê û daxil bûna mêrê wê yeʻnî cimaʻa vê ra li ser ḥeram e. (Nk.) 
55 Ev hevokên hanê di nusxeya kevin de tune :“Lakin fetwa dane ku durist e ders xwendin û ders 

dayîn, ji bo kesê ku îmkana wê nabî li hêviya ṭahirbûnê bisekine, ji ṭirsa ji bîrkirinê, lakin dest 

dayîna Qur’anê jê ra durist nîne.” 
56 Piştê ṭahir bûnê nimêj qeża nîne nake, lakin rojî qeża ye dike. (Nk.) 
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 Îstîḥaże jî ew e ku ne weqtê ḥeyż û nifasê û ne bi qayda wan xwîn dibînê.57 Ew, ji 

ber ‘illetekê ye. Di wan da nimêj û rojî li ser wacib e. 

 Eger ʻadetê xwe dizaniya ku çend roj ḥeyża wê ye û çend roj temîzaya wê ye,58 dê 

bi wî ʻadetê bike. Yan ʻadetê xwe nedizanî, lakin ji hev ferq dikir, yeʻnî xwîna qewî jî û 

yê żeyif jî didît, yê qewî ḥeyż e eger ji pazdeh rojan neborê, yê żeyif jî îstîḥaże ye eger 

ji pazdan kêmtir nebit.  

 Eger muteḥeyyir ma, yeʻnî ne ʻadet [23] hebû û ne ferq dikir, dê nimêj û rojiyê di 

xwe bike, mehekê jî rojî zêde bigire û piştê wan sê roj jî muteferriqe59 bigirê. Paşê 

rojiya wê mehek temam dibî. Di wê şubha ḥeyżê da cimaʻ vê ra ne durist e. Mesela vê 

pir dirêj e, beyankirina wê di vir da cih nabit.60 

 Selîsu’l-bewl ew e ku bewla wî nasekinê, daîm jê da tê. Ḥukmê wî û yê 

musteḥaże’ê di destmêj û nimêjê da yek e ku ji her nimêjek ra destmêjek digirê, piştê 

ṭahirkirinê, yan tazekirina tişta ku dide ber xwe û li pê destmêjê ew dê bi lez nimêja xwe 

biken. Lakin întiżarek hindik ji bo cemaʻetê durist e. Di wê întiżarê da û di nava nimêjê 

da jî hatina bewlê û xwînê żerer naket, lewra bê îmkanî ye. Sunnetê rewatibê di pêşiya 

nimêjan û yê di paşiya wan da jî durist e bi wê destmêjê biken. Lê ji nimêjê di başqe ra 

wacib e taze destmêj bigirin.61 Lewra daim bê destmêj in. Wellahu eʻlem bi’ṣ-ṣewab. 

3.11. NIMÊJ ÇI YE? 

Tu Bizan! 

 Yek ji erkanê di Îslamê ku ji mecburî û żeruriyê dînê Îslamê ye, nimêj e. [24] 

Nimêja ferż di pênc weqtan da ye. 

Nimêja Nîvro, weqtê wê ji orta rojê paş e ḥeta siha her tiştekê ji ġeyrê siha ewilê 

nivro ku jê ra dibêjin “siha îstîwa’ê” bibî wekê wê.62 Hinan bi car û nîvê teqdîr kirine. 

                                                           
57 ...ne weqtê heyż û nifasê û ne bi qayda wan ji ber ‘illetekî xwîn dibîne. (Nk.) 
58 ...û çend roj tuhra wê ye, (Nk.) 
59 Muteferriqe: Jina ku di xwîn dît û paqijiya xwe de kete şaşiyê, dê vê qaydê bişopîne. Ew ê meha 

remeżanê bi rojî biborîne, piştê remeżanê jî dê dîsa mehekê rojî bigire. Ev herdu meh jê re 28 roj dihête 

hesab kirin. Ye’nî di her mehê de 14 roj rojî hesab dibe, lewra nabeyna du xwîn ditinê 15 roj e. Dibe ku 

ew jin bi roj xwîn dîtibe, ji bo ku hesaba mehê bi ewleyîdar were hesab kirin, meh ne 30 roj 28 roj dihête 

qebûl kirin. Dimîne du roj. Ji bo vê jî 1-2-3 mehê û 16-17-18 mehê rojî digire. Eger salên ku remeżan 29 

roj be qeżayê wê rojek bitin dimîne. Vê gavê 1ê mehê, 3ê mehê û 17ê mehê rojî digire. Paşê mehek rojiya 

wê temam dibe (Newewî, 2013: 63) 
60 Mesela vê pir dirêj e, beyan kirina wê di kutubê dirêj da ye, vir da cih nabit. (Nk.) 
61 Lê ji nimêjê di başqe re destmêj taze diken. (Nk.) 
62 ...ḥeta siha her tiştekê ji ġeyrê siha ewilê nivro bibe wekê wê. (Nk.) 
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Ew jî çar rekʻet e. Xwendina tê da temam bi dizî ye.63 Du rekʻet sunnetê rewatib di pêşî 

da heye û didu jî piştê wê heye, mu’ekkede ne. Didu jî pêşî û didu jî paşî, ji ġeyrê yê di 

ewil ku me got, ġeyrê mu’ekkede hene. 

Nimêja ‘Esrê, weqtê wê ji xelasiya weqtê nivro ku siha her tiştekê dibî mina wê, ji 

ġeyrê siha îstîwa’ê, yan bibî car û nîvê xwe, bi wê ra ḥeta roj biçe ava. Ew jî çar rekʻet 

e. Çar rekʻet sunnet di pêşî da hene, ġeyrê mu’ekkede ne. Kesê ku biket dê temam biket, 

bi kêmtirê sunnet ḥasil nabit.64 Piştê ku nimêja ʻesrê kir edî nimêj durist nîne,65 ji ġeyrê 

qeżayan û yê bi sebeb, wekê teḥiyyetu’l-mescîdê ku taze daxilê mizgeftê dibit, sunnetê 

destmêjê ku taze destmêj digire û nimêja cenaze’ê mesela. 

Nimêja Meġribê sê rek’et e. Weqtê wê jî, ji rojava ye ḥeta sorahiya rojê [25] xilaṣ 

bit ku jê ra dibêjin şefeqa eḥmer. Li pê wê du rekʻet sunnetê rewatib heye, mu’ekkede 

ye. Ji diduyan û ḥeta bîstan66 jî sunnetê ewwabîn hene, ġeyrê mu’ekkede ne. 

Nimêja ‘Eşayê çar rekʻet e. Weqtê wê jî piştê xilaṣbûna ṣorahiya meġribê ye ḥeta 

fecra sadiqa subḥê. Lewra fecir didu ne: 

Fecra Kazib ku mîna situnek ji meşriqê derdikevit û bulend dibit paşê dîsa wenda 

dibit. Ew li ser şevê ye. 

Fecra Ṣadiq jî ew e ku derdikevê li dorê çiyan belav dibit. Ev li ser rojê ye.67 

Piştê nimêja ‘eşayê, du rekʻet sunnetê rewatib heye û yazdeh rekʻet jî sunnetê 

witir heye û du rekʻet jî sunnetê teheccud heye. Yeʻnî piştê ku raza û şiyar bû hêj fecir 

navêtibû. Ev ḥemî jî mu’ekkede ne. 

Nimêja Subḥê, du rekʻet e. Weqtê wê jî ji fecra ṣadiq e ḥeta roj derketinê. Di 

pêşiya wê da du rekʻet sunnetê rewatib heye, mu’ekkede ye. Piştê wê ḥeta roj 

bulendbûnê nimêj durist nîne ji ġeyrê qeżayan û yê xweyê sebeb, çan di pêşî da borî. 

[26] Di orta roj bulend bûnê û nîvro da ḥeşt rekʻet sunnetê ṣelatu’ż-żuha heye û 

mu’ekkede ne.68 Xêra rewatiban ji xêra sunnetê di başqe zêdetir e. Lewra ew ferżan 

temam diken.69 

                                                           
63 Xwendina Fatiḥeyê û żemmu sûret û temaman di temamê da bi dizî ne. (Nk.) 
64 Kesê ewan biket dê temam biket, bi diduyan bi tenê sunnet ḥasil nabit. (Nk.) 
65 Piştê wê ḥeta roj biçe ava nimêj durist nîne, (Nk.) 
66 Ji diduyan û zêdetir jî... (Nk.) 
67 Ev di ḥukmê rojê da ye. (Nk.) 
68 Di nusxeya kevin de peyva “mu’ekkede ye” tune. 
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3.12. ERKANÊ DI NIMÊJÊ SÊZDEH IN 

Ruknê Ewwil, niyet e. Yeʻnî bi qelbê xwe qeṣd bike ku “Ez filan nimêjê ji Xwedê 

ra dikem” û sunnet e ku evê niyetê bi ezmanê xwe jî bibêje. Şerṭ e ku can û cil û cihê wî 

tev ṭahir bin. Ew jî bi destmêj bî, berî li qible bit û weqtê wê nimêjê bit.70 Eger wisan 

nebit beṭal e. 

Ruknê diduwan, tekbîra teḥerrumê ye, ku “Ellahu Ekber” bi ḥerfê rastê tammê 

neġeleṭ bibêjit. Ew jî şerṭ e bi niyetê ra beranberî biket. Eger got û niyet vê ra di qelbê 

wî da ḥażir nebû, yan tekbîra wî ġeleṭ bû û sistî kirbû rast nekiribû û lal jî nebû, nimêja 

wî beṭal e. 

Ruknê sisêyan, qiyam e. Yeʻnî eger bikarê divêtin li piyan biket. Eger ‘uzrê wî 

hebî, wekê seqeṭî û nexweşiyê yan nimêjê sunnet dibin, durist e rûniştî [27] bike. Ku 

nikarê bila vezelandî bike. Ew jî jê ra qiyam tê ḥisab kirin. Rukuʻ û sucuda xwe jî divê 

ji hev ferq bike bi qasê îmkanê. 

Ruknê çaran, xwendina Fatîḥe’ê ye di wê qiyamê da. Eger nizanê wacib e xwe 

hîra bike. Eger nikarê û zikrê başqe jî nedizanî, wacib e bi qasê Fatiḥe’ê ra bisekinê, 

wekê merifê lal. 

Sunnet e ku di pêşiya Fatiḥe’ê da “weccehtu” bixwînê.71 “Weccehtu wechiye 

lillezî feṭere’s-semawatî wel erże henîfen, muslîmen we ma ene mine’l-muşrîkîne. 

Înne’ṣ-ṣelatî we nusukî we mehyaye we mematî lillahî rebbi’l-ʻalemîne, la şerîke lehu 

we bîzalîke umîrtu we ene mine’l-muslîmîn.” Û sunnet e ku “E’uzu bîllahî mîne’ş-

şeyṭanî’r-recîm” bibêjê, eger dizanê, paşê dest bi Fatiḥe’ê bike û sunnet e ku piştê 

Fatiḥe’ê jî żemmu sûretek ji Qur’anê bixwînê eger dizanê, weger çi ayetek bi tin jî bit. 

Ruknê pêcan, rukuʻ e. Ku piştê Fatiḥe’ê û sûretê pişta xwe kûz ke bi niyeta 

rukuʻê. Ḥeta ku destê wî bigehêje çokê wî û bi qasê “subḥanellah” ra bisekinê. Eger bi 

niyeta rukuʻê kûz nebû,72 paşê gerande [28] rukuʻ, yan qeṭ nesekinî, beṭal e. Sunnet e 

                                                                                                                                                                          
69 Di nusxeya kevin de di dawiya vê beşê de ev hevok hene: “Tu Bizan! Sunnet e di nimêja meġrib, 

‘eşa û sibê da û di nimêja cumʻê, herdu ʻeydan, hîv ġeyirandinê û di temamê sunnetê şevê da ku 

Fatiḥe û żemmu sure eşkere bixwîne.” 
70 Ew jî bi destmêj bit, berî li qible bit, weqtê wê nimêjê bit û cihê ʻewretê wî veşartî bit. (Nk.) 
71 Di nusxeya kevin de weccehtu bi temamî nehatiye nivîsandin. Nusxeya kevin de wiha ye: “Sunnet e di 

pêşiya fatiḥeyê da ‘Weccehtu wechiye… îla axir bixîne û Eʻuzu bîllahî mîne’ş-şeyṭanî’r-recîm 

bibêjî.’ 
72 Eger bi niyeta rukuʻê nebû... (Nk.) 
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weqtê kûzbûnê herdu destê di xwe bulend ke ḥeta ber girika milê di xwe û bibêjê 

“Ellahu ekber” û di rukuʻê da jî sê car bibêjê “Subḥane rebbiye’l-ʻezîm.” 

Ruknê şeşan, îʻtîdal e, ku ji rukuʻê radibî. Şerṭ e ku tê da bisekinê, wekê pêşî. Eger 

nesekinê beṭal e. Sunnet e weqta radibî herdu destê di xwe rake wekê pêşî û vê ra bibêjê 

“Semîʻellahu li men ḥemideh.” Ku pişta wî temam rast bû bibêjê “Rebbena leke’l-

ḥemd.” 

Ruknê ḥeftan, herdu secde ne. Ku bibêje “Ellahu ekber” serê xwe dayne ser ʻerżê, 

bi qasê “subḥanellah”ê di wan da bisekinê. Sunnet e ku di her yekî da sê car bibêjê 

“Subḥane rebbîye’l eʻla.” Di orta wan da jî ew qas bisekinê û bibêjê “Ellahu ekber” paşê 

rabî. Sunnet e ku bi qasê “subḥanellah”ê ra ji celsa îstiraḥetê ra bisekinê, paşê rabî.73 

Ruknê ḥeştan, ew rûniştina orta herdu secdan e. Yeʻnî ji secda ewwil radibî, bi 

qasê “Subḥanellah”ê ra disekinê paşê yê pêva dike.74 Eger nesekinê, beṭal e. Sunnet e ku 

di wê orte’ê da bibêjê “Ellahumme eġfir lî, werḥemnî, wecbirnî, wehdînî, werzuqnî, we 

‘afînî.” 

Ruknê nehan, [29] xwendina etteḥiyata paşî ye. 

Ruknê dehan, rûniştina ji bo etteḥiyatê ye. Yeʻnî rûnê, paşê bixwînê.75 Eger ji 

secdê temam ranebibû xwend, yan li piyan xwend, welew ḥerfek jî bî, beṭal e. Eger 

rûniştî nekarî bila bi qayde’ê karîna xwe bixwînê. 

Ruknê yazdehan, ṣelewata li ser pêġember e di wî rûniştinê da. Yeʻnî piştê ku 

“eşhedu” temam kir, bibêjê “Ellahumme ṣellî ‘ela seyyîdîna Muḥemmedin ‘ebdîke we 

resulîke’n nebîyyî’l-ummîyyî we ‘ela alî seyyîdîna Muḥemmedin.” 

Piştê “Ellahumme ṣellî” sunnet nîne ku bibêjê “wesellem”. Lewra di “Esslamu 

‘eleyke” da gotiye. Di etteḥiyata ewwil da, ne sunnet e ku bibêjê “we ‘ela alî seyyîdîna 

Muḥemmedin”, belkî mekrûh e. 

Tu Bizan! 

                                                           
73 Sunnet e ku tê da sê car bibêje “Subḥane rebbîyel eʻla” paşê rabe, dîsa rûniştî ew qas bisekine. 

Paşê bibêje “Ellahu ekber” biçî secda diduyan wekê yê ewil, paşê bibêje “Ellahu ekber” û rabe. 

Sunnet e bi qasê “subḥanellah” ra rûniştî bisekine paşê rabe, eger yê rabûnê ye. (Nk.) 
74 Yeʻnî ji secda ewil radibe, rûniştî disekine bi qasê “subḥanellah”ê, paşê diçe secda diduyan. (Nk.) 
75 Yeʻnî rûnê paşê etteḥiyatê bixwîne. (Nk.) 
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Etteḥiyata ewil piştê du rekʻetan e, weger çi piştê wê rekʻetek bitin jî bimînit, 

wekê nimêja meġribê. Eger rekʻetek bitin gihişte îmamê û vê ra etteḥiyat xwend û piştê 

selama îmamê rabû rekʻetek kir, sunnet e dîsa jî bixwînê. Lewra cihê etteḥiyata wî ye. 

Ḥeta ku di nimêja meġribê da çar etteḥiyat jî caran çêdibit û di ġeyrê nimêja subḥê da 

gelek car sê etteḥiyat çê dibit. Xwe baş hîra ken Xweda tewfîq bide we. Weqta ji 

etteḥiyata ewwil rabî sunnet e bibêje “Ellahu [30] ekber” û herdu destê xwe jî vê ra 

bulend bike, wekê pêşî. 

Ruknê dazdehan, selam dayîna ser milê rastê ye. Ku bibêjê “Esselamu ‘eleykum 

we reḥmetullahî” û berê xwe bizivrîne ser milê rastê. Sunnet e selama diduwan jî li ser 

milê çepê. Di her duwan da jî sunnet e ku berê xwe wisan bizivrînê ku kesê li pişt wî ye 

rûyê wî bibînê. 

Di nimêja subḥê da sunnet e ku di rekʻeta paşî da piştê rukûʻê76 “Qunût” bixwînê, 

eger dizanê. Eger nizanê, yan jibîr kir, yan etteḥiyata ewil nexwend, weger çi qeṣden jî 

bit, sunnet e du secde’ê sehwê77 di pêşiya selamê da bibe, paşê selam bide. Di nava 

nimêjan da û di pêşiya wan da û di piştê wan da gelek ezkar û tesbîḥatê di sunnet hene, 

em nanivîsin. Lewra dirêj in û ne wacib in. 

Ruknê sêzdehan, tertîb e. Yeʻnî me çan ji serî ve got, ji berê ve bike. Eger bi wê 

qayde’ê neket beṭal e. Mesela: Eger çû rukuʻê paşê bîra wî ket ku Fatiḥe nexwendiye, 

yan ayetek wê kêm hiştiye, wacib e ku rabî piyan, Fatiḥe bixwînê, temam ke, paşê taze 

biçî rukûʻê û nimêja xwe [31] temam ket. 

Eger bi şek ket di nimêja xwe da temam e yan ne temam e, wacib e rekʻetek başqe 

biket û sunnet e ku du secde jî ji bo sehwa xwe bibe paşê selam bide. Hem sunnet e 

secda sehwê ji bo sehiwkirina xwe, eger bi tenê nimêj dike û ji ber sehwa îmamê xwe va 

jî, weger çi îmam secde nebe jî. Lakin ku bi îmamê ra bû û xwe sehiw kir, ne îmamê wî, 

secde sunnet nîne. Lewra îmam ḥemla wê sehwê diket, yeʻnî ji ser radiket. 

3.13. NIMÊJA CENAZE’Ê Û EḤKAMÊ WÊ 

Tu Bizan!   

 Nimêja cenaze’ê jî wekî defna wî ferżu kîfayet e. Yeʻnî ji mecbûrî ye li ser mêran. 

Bi jinan ranabit, îlla ji bo tûnebûna mêran. 
                                                           
76 Di nimêja sibê da sunnet e ku di rekʻeta paşî da piştê rukuʻê, di îʻtîdalê da... (Nk.) 
77 du secde ji bona sehwê... (Nk.) 
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Nimêja cenaze’ê jî ew e ku piştê şûştin û ṭahirkirina wî danine ser cihekî ṭahir, di 

kefenek ṭahir da, berî li qible. Sunnet e serê mêran li milê çepê û yê jinan li milê rastê 

bit. Niyet biket yeʻnî bibêjê “Niyeta min ew e ku ferżu kîfayetê nimêja vî meyyîtê, yan 

van meyyîtan ji Xwedê ra [32] dikem Ellahu ekber” û Fatîḥe bixwînê. Dîsa bibêjê 

Ellahu Ekber, herdu destê di xwe vê ra bulend biket û dîsa daynê ser hev. Ṣelewat li ser 

pêġember bide, bibêjê “Ellahumme ṣellî ‘ela seyyîdîna Muḥemmedîn we ‘ela alî 

seyyîdîna Muḥemmedîn, kema ṣelleyte ‘ela Îbrahîme we ‘ela alî Îbrahîme, fîl ‘alemîne 

înneke Ḥemîdun Mecîd.” Dîsa bibêjê “Ellahu Ekber” û herdu destê di xwe vê ra hilde û 

daynê ser hev û duʻa ji meyyîtê ra bike. Bibêjê “Ellahummeġfir lehu werḥem hu.” Eger 

vî nezanî bila bibêjê “Ya rebbî! Tu wî biġefrînî û rehmê lê bikey.” Eger meyyît ẓarok 

bit yeʻnî ne baliġ bit, bila bibêjê “Ellahummeġfir lî ḥeyyîna we meyyîtîna, wecʻelhu 

zuxren we fereṭen lî ebeweyhî.”  Eger vî nizanê bila bibêjê “Ya rebbî! Tu saġ û miriyê 

di me misilmanan biġefrînî û tu evî jî ji da û babê di wî ra bigerînî zexîra axiretê û 

bigerînî pêşkeşê wan di roja qiyametê da.” Dîsa jî bibêjê “Ellahu Ekber” û herdu destê 

di xwe vê ra hilde û dîsa jî daynê ser hev, paşê selam de wekê selama nimêjê. 

Yeʻnî ḥeft ruknê nimêja cenaze’ê hene; 

Ruknê Ewwil, niyet e, vê ra tekbîr. 

Ruknê Diduwan, Fatiḥe ye, pê va tekbîr. 

Ruknê Sisêyan, ṣelewata [33] li ser pêġember e, pê va tekbîr. 

Ruknê Çaran, duʻa ji meyyîtê ra ye, pê va tekbîr. 

Ruknê Pêncan, ev her çar tekbîr in çan me got. Eger kêmtir bî beṭal e, eger zêdetir 

bî mekruh e.78 

Ruknê Şeşan, selama li ser milê rastê ye. Yê li ser milê çepê jî sunnet e. 

Ruknê Ḥeftan, qiyam e. Yeʻnî di temamê van ruknan da li piyan bit, eger dikarit. 

Lewra rukûʻ û sucud û etteḥiyat tê da tune ye. 

 Piştê temamkirina nimêja wî wacib e defna wî bi lez. Eger ji bo xwendinê yan 

tiştekî başqe te’xîr kirin û meyyît jî muġeyyer bû pê gunehkar in. Lewra teʻcîla defnê 

muhîm e. 

                                                           
78 Di nusxeya kevin de hevoka “Eger zêdetir bî mekruh e” tune. 
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3.14. NIMÊJA CUMʻE’Ê 

Tu Bizan! 

 Nimêja cumʻe’ê, di roja wê da ferżu ‘eyn e li ser temamê mêrê ku di cihê cumʻe’ê 

da ne û bê ‘uzr in. Cumʻe jî hingê ferż e ku di gundek da çil mêrê ehlê wî gundê, baliğ û 

aqil û tam hebin. Eger ji çilan yek jî kêm bit, wacib nîne û durist jî nîne. Divêtin ku ev 

çil mêr û yan zêdetir, li cihekî kifşe di nava gund da berhev bibin. Di xaricê gund da yan 

li cihê xef da durist nîne. 

 Şerṭ e ku roja cumʻe’ê bit, weqtê nîvro bit, bi cemaʻetî bit, Fatiḥe û etteḥiyatê di 

wan ḥemiyan rast bî, yan meʻzur bin [34] û ḥemî bi destmêj û bi guh bin ku durist bî 

her yek ji yeka dîtir ra79 bibî îmam. Û îmam li piyan du xuṭbe’ê ku meʻna wan fehm 

dikin bixwînê bi şerṭ û ruknê di wan û di orta herdu xuṭban da qederek hindik rûnê û 

erkanê di wan xuṭbeyan ‘Erebî bin. Lakin weʻżê tê da bi çi luġetê jî bit durist e. 

Temamê wî çil mêrê guhê di wan li xuṭban bit û seh ken. Eger yek ji wan çil mêran guh 

nedayê,80 yan dûr bû seh nekir, yan kerr bû, ew xuṭbe beṭal e. Piştê herdu xuṭban îmam 

bilez niyeta xwe ê nimêjê bînê, ew çil mêr jî niyeta xwe bicemaʻetî bînin. Eger yek ji 

wan jî, yek ji van şerṭan pêk nanî ew cum’e beṭal e. 

 Nimêja cumʻe’ê du rekʻet e. Sunnet e ku îmam Fatîḥe û żemmu sûreta wê jî 

eşkere bixwînê.81 Eger şerṭ û erkanê di wê temam pêk bê, nimêja nîvro êdî ne durist e. 

Lê eger şerṭê wê bi cih ne’ê, yan di şubhê da bit îʻada nimêja nîvro wacib e û cemaʻeta 

wê jî li nik Remelî ferżu kîfayet e.82 Çan ku li nik me ekser wisan diken.83 

 Eger weqt bihûrî Cumʻe difewitê.84 Dê nimêja nîvro qeża biken, lewra qeża’ê 

Cumʻe’ê tune ye, wellah û eʻlem. [35] 

3.15. NIMÊJA CEMAʻET 

Tu Bizan! 

                                                           
79 Din nusxeya nû de haşiyeke wiha heye: ji yê dîtir ra. 
80 Eger yek ji wan guh nedanê... (Nk.) 
81 Sunnet e ku Fatîḥe û żemmu sureya wê jî eşkere bixwîne. (Nk.) 
82 ...wacib e îʻada nimêja nîvro û cemaʻeta wê jî li nik Remelî ferżu kîfaye ye. (Nk.) 
83 Çan ku niha li nik me ekser jî wisan diken. (Nk.) 
84 Eger weqt borî cumʻe êdî difewite. (Nk.) 
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 Nimêja cemaʻet ferżu kîfayet e. Yeʻnî wacib e ku pênc weqt nimêja ferż di her 

gundek da bicemaʻet bête kirin, weger çi cemaʻetek hindik jî bit. Eger di yek nimêjek da 

bitin jî cemaʻet biterkînin, temamê mêrê di wî gundê pê gunehkar in. 

 Cemaʻet ew e ku li cihekê kifşe berhev bibin wekê mizgeftê û yekê qabilê ji 

îmamtiyê ra bikeve pêşiya wan û niyeta xwe nimêjê bîne weger çi niyeta îmamtiyê jî 

neynê. Piştê ku “Ellahu Ekber”a teḥerrumê got, cemaʻeta li pê wî niyeta cemaʻetiyê 

bînê, bi “Ellahu Ekber”a xwe ra bibit tabiʻê wî di her tiştê nimêja xwe da. Eger bi niyetê 

ra nanî, di nava nimêjê da jî durist e niyeta cemaʻetiyê bînit û tabiʻê îmamê bibit. 

 Şerṭe ku di cihê rabûn û rûniştinê di xwe da nekevte pêşiya îmam. Eger qeṣten 

kete pêşiya îmam, nimêja wî beṭal dibit. Hem şerṭ e ku muxalefeta îmamê xwe neket. 

Eger îmamê etteḥiyata ewil yan qunût ji bîr kir yan biqeṣt nexwend û ew jê qeta û 

xwend, feṣil jî dirêj bû yeʻnî bi qasê sê ruknan85 îmam kete pêşiya wî, nimêja wî beṭal 

dibît. Wekê wisan e [36] lazim e ku yê xwe bihêlê û bigehêje îmam, hêj ku feṣil dirêj 

nebûye. 

 Eger îmamê sivik nimêj dikir û ew giran bû, lazim e yan niyeta mufareqetê bînit û 

ji xwe ra biket, yan ji îmamê neqetê û kêmasiyê di xwe piştê selama îmamê biket. Eger 

îmamê wî xwe sehiw kir bû, secda sehwê bir, lê ewî xwe sehiw nekirbû yan nimêja wî 

hêj temam ne bibû wacib e bi îmamê ra biçî secda sehwê, yan niyeta qetandina ji îmamê 

bînit.86 Eger ne, nimêja wî beṭal dibit. 

 Hem şerṭ e ku Fatiḥa îmamê durist bit. Eger ji yê wî xeleṭtir bit, yan xeleṭiyê di 

her duyan ji hev nebin, nimêja wan pê hev va beṭal e.87 Ne şerṭ e ku îmam ji 

me’mumiyan ‘alimtir bit. Belkî şerṭ e ku erkan û şurûṭê di nimêjê li ser mezhebê 

me’mumiyan pêk bînit û xwendina wî durist bit. Eger me’mûmî, xwe bi avê şûştibû lê 

îmamê xwe bi ġeyrê avê istinca kirbû bi şerṭê istinca’ê ew żerer nake, nimêja wî îmamê 

jî û yê cemaʻeta wî jî seḥîḥ e bê kerahet.88 

                                                           
85 Di nusxeya kevin de ewil “bi qasê du ruknan” hatiye nivîsandin paşê wek “bi qasê sê ruknan” 

hatiye sererast kirin. Lê hevoka “bi qasê du ruknan” nehatiye jê birin. 
86 ...yan niyeta mufareqetê bine. (Nk.) 
87 Eger ji yê wî xeleṭtir bit, nimêja wî pê va betal e. (Nk.) 
88 Ev hevokên hanê di nusxeya kevin de tune: “Eger me’mûmî xwe bi avê şûştibû lê îmamê xwe bi 

ġeyrê avê istinca kirbû bi şerṭê istinca’ê ew żerer nake, nimêja wî îmamê jî û yê cemaʻeta wî jî seḥîḥ 

e bê kerahet.” 
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 Hem şerṭ e ku me’mumî niyeta tabiʻya îmamê bînit. Eger neynê û vê ra rabe û 

rûnê nimêja wî beṭal e.89 Lakin eger niyeta xwe bitin anîbû paşê di nava nimêjê da 

niyeta tabiʻya îmamê anî û tabiʻ jî bû durist e,90 weger çi rekʻeta wan, yan nimêja wan jî 

[37] ne ji hev bit. Ji ew paş lazim e muxalefeta îmamê neket. Piştê selama îmamê bila 

rabî kêmasiyê di xwe temam ket.91 Eger niyeta xwe anî û negehişte îmamê di Fatiḥe’ê 

da, yeʻnî hêj nexwendibû yan nîvişkan mabû îmam çû rukuʻê, wacib e vê ra biçî rukuʻê 

û Fatiḥe nexwînit û ew rekʻet jî jê ra temam ḥesêb dibit, lewra îmam ḥemil diket. Lakin 

eger piştê niyetê bi qasê Fatiḥe’ê ra gehiştibû îmam û nexwendibû yan temam nekiribû, 

îmam çû rukuʻê, wacib e Fatiḥa xwe temam ket paşê bigehêje îmamê. Ew te’xîr bûn 

żerar nake ḥeta bi sê ruknan ji erkanê dirêj îmam nekevte pêşî. Lê eger bi wî qasê ra 

kete pêşî,92 lazim e yê xwe bihêlê û bigehêje îmamê û piştê selama îmamê rabî 

kêmasiyê di xwe temam ke. Yeʻnî rekʻetek temamî taze ket. Lewra mutabiʻeta îmamê 

şerṭ e, ku wisan neket nimêja wî beṭal e. 

3.16. NIMÊJA SEFERÊ 

Tu Bizan! 

 Ji misafirê ra durist e ku nimêja xwe cemiʻ biket, yeʻnî bibe ser hev û kurt ket. 

Yeʻnî çar rekʻetî du rekʻet biket bi şerṭê di wan, ne yê sê rekʻetî û du rek’etî.  

 Şerṭekê wan ew e ku sefera wî gunehkarî nebit. Wekê diziyê û şelandinê û bê 

emriya da û baban [38] û revîna ji ber xweyê deynan di gel ku dikarê deynê wî bide û 

weqtê wî jî hatiye, yan nikarê bide û îzna sefera xwe jî jê nexwestiye. Eger deyndar, bê 

îzna xweyê deynê çû seferê welew sefera ḥeccê jî bit nikarê cemiʻ û qeṣir ket. Lewra bi 

sefera xwe gunehkar e. 

 Şerṭekê wan jî ew e ku sefera wî rêya du qonaxan hebî yeʻnî bi qasê ḥeştê û yek 

(81) kîlometre. Eger kêmtir bit cemʻ û qeṣir durist nîne. 

Şerṭekê wan jî ew e ku qeṣta wî cihê dûr biket ji ewil va. Eger qeṣta cihekî nêzîk 

kir yan cihê wî kifşe nebû, paşê bi şuġlê xwe hey çû ḥeta dûr ket, li çuyînê nikarê li 

zivrandinê dikarê cemiʻ û qeṣir bike bi şerṭê di wan. 

                                                           
89 Eger neyne û vê ra rabe û rûnê beṭal e. (Nk.) 
90 ...niyeta tabiʻya îmamê anî durist e. (Nk.) 
91 Piştê temamkirina îmamê û selama wî bila rabe kêmasiyê di xwe temam ket. (Nk.) 
92 Emma eger bi sê ruknan kete pêşî (Nk.) 
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Tu Bizan! 

 Cemiʻ ew e ku nimeja ewwil te’xîr ket ser yê pê va, ji vê ra dibêjin “cemʻû te’xîr”.  

Yan nimêja paşî bînê ser yê ewwil, ji vê ra jî dibêjin “cemʻû teqdîm.” Mesela: Nimêja 

nîvro bire ser yê ʻesrê, yan yê meġribê bire ser yê ‘îşa’ê cemʻû te’xîr e. Eger yê ʻesrê anî 

ser nîvro yan yê ‘îşa’ê anî ser meġribê cem’û teqdîm e. ʻEsr û meġrib nayne ser hev, 

‘îşa jî naçî ser subḥê, subḥ jî ji cihê xwe naçî. 

 Şerṭê cemʻû teqdîmê ew e ku niyeta nimêja ewwil anî, niyeta wî hebî ku yê paşî 

tînê li ser yê ewwil dike. [39] Yan ku hêj nimêja wî temam nebûye, niyeta xwe ê pêş 

êxistina nimêja paşî bînê. Eger niyet nanî yan piştê temambûna nimêja ewil anî êdî 

cemiʻ nabit. Dê nimêja paşî di weqtê wê da biket. Hem şerṭ e ku ji nimêja ewil selam da 

feṣil çêneke, bi lez rabe nimêja paşî bike. Lakin qametkirin żerer naket. Eger tesbîḥ kir, 

yan sunnetê rewatibê nimêja ewil kir, cemiʻ difewitê. Nimêja paşî di weqtê wê da biket. 

Şerṭê cemʻû te’xîrê ew e ku weqtê nimêja ewwil temam neborî, niyeta paş êxistinê 

bînit. Eger borî, qeṭ nema êdî dibit qeża. Niyeta paş êxistinê fayde nade û gunehkar jî 

dibît. Şerṭekê wê jî ew e ku sefera wî dewam ket, ḥeta herdu nimêjan temam ket. Eger 

hêj temam nebibûn gehişte cihê sekna xwe, yê ewwil dikeve ber qeża’ê û gunehkar jî 

nîne, lewra bi ʻuzrê şerʻî te’xîr kiriye. Di teqdîm û te’xîrê da li raḥetiya xwe dinhêrê, 

yeʻnî kîjka jê ra raḥet e wisan diket. 

Qeṣir jî ew e ku nimêja çar rekʻetî, du rekʻet biket ku nîvro, ʻesir û ‘îşa ye. Yê 

meġrib û subḥ nayêne kurt kirin. Eger tabiʻê îmamek bû ku ewî temam dikir, çi ew 

îmam jî musafir bit çi ne, dê ew jî wekê wî îmamê temam biket, weger çi rekʻetek bitin 

jî gihiştibiyê. Lewra [40] riʻayeta nimêja îmamê şerṭ e. Eger nimêja wî îmamê beṭal bû 

dîsa wacib e bi temamî îʻade biket. Lewra ji ewwil va temamkirin li ser wacib bûye. 

Eger merifekî cemʻû teqdîm kir, nimêja ewwil bi rastî kir û yê paşî jî temam kir, 

pê ḥesiya ku ê paşî beṭal bûye93 êdî ḥeta weqtê wê ne’ê nikarê biket, lewra feṣil çêbûye. 

Û di weqtê wê da dîsa dikarê kurt biket,94 lewra bi feṣlê cemiʻ difewitê, qeṣir nafewitê. 

Di cemʻû teqdîmê da eger piştê temambûna herduyan pê ḥesiya ku yê ewil beṭal 

bûye, dikarê herduyan jî cemiʻ û qeṣir îʻade biket. Lewra her wekî taze destpê diket bê 

mani’, wellahu e’lem. 

                                                           
93 ....nimêja ewil bi rastî kir û yê paşî jî temam kir, pê ḥesiya ku beṭal e, (Nk.) 
94 Di weqtê wê da dîsa kurt kirin jê re durist e, (Nk.) 
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 Tu Bizan! 

Cemʻû teqdîm û cemʻû te’xîr durist e di meḥellê îqameta xwe da ji bo nexweşiyê, 

ne qeṣir, yeʻnî temam diket.95 

3.17. NIMÊJA HER DU ‘ÎDAN 

Tu Bizan! 

 Nimêja her du ‘îdan sunnet e ji bo her kesî. Çi mêr, çi jinê bê ‘uzir. Sunnet e ku bi 

ẓarokan jî bidine kirin, ji bo hîrabûn û muhîmgiritina wan li ‘îbadetan. 

 ‘Îd jî didu ne. ‘Îda Remeżanê, ku meha wê temam bû roja li pê wê ku serê hîva 

Şewwalê ye ‘îda Remeżanê ye. Yek jî ‘Îda Qurbanê ye, ku roja dehê hîva Zilḥicce’ê ye 

ku ḥacî ji ‘Erefatê dizivirine Muzdelîfe û Mîna û Mekke ê. 

 Nimêja ‘îdê du rek’et e. Weqtê wê piştê roj bulendbûnê ji roj derketinê,96 bi qasê 

bejnek [41] û zêdetir ḥeta ewilê nivro. Ji îstîwa’ê paş weqtê wê diborê. 

Qayda nimêja wê: Eger bê cemaʻet biket dibêjit “Niyeta min ew e du rekʻet 

sunnetê nimêja filan ‘îdê ji Xwedê ra dikem.” Eger bi cemaʻet bit niyeta cemaʻetiyê 

tînit. Di rekʻeta ewil da piştê weccehtu û di pêşiya Fatiḥeyê da ḥeft car “Ellahu ekber” 

dibêjit. Destê di xwe vê ra radike dîsa datînê ser hev. Sunnet e di orta wan da bibêjit: 

“Subḥanellahî welḥemdu lîllahî wela îlahe îllellahu, wellahu ekber.” Eger nizanê bila bi 

qasê wê ra bisekinê. Paşê fatiḥe bixwînit.97 Biçî rukuʻê, rabî îʻtîdalê, biçî herdu secdan û 

rabî rekʻeta diduwan. Pênc car “Ellahu ekber” bibêjit98 bi qayda ewwil, çan me got. 

Paşê Fatiḥe û żammu sûret bixwînit û nimêja xwe temam ket, wekê nimêjê di başqe. 

Paşê sunnet e ku îmam rabî du xuṭban bixwînit. Di xuṭba ewwilê ‘îda remeżanê da99 

teʻrîfa fiṭre û şiruṭê di wê biket, di ‘îda qurbanê da te’rîfa qurbanê û serjêkirina wê biket. 

 Hînan gotine kesê ku qeża’ê nimêjan li ser hebit,  ḥeta nimêja ‘îdê li xwe nezir 

neket durist nîne biket. Hînan jî fetwa dane ku bê nezirkirin jî durist e. Lewra ew jî 

şîʻarekî Îslamê ye. [42] ‘Emel jî li ser vê yê paşî ye. 

                                                           
95 Di nusxeya kevin de dawiya vê beşê de ev hevok tune. 
96 Weqtê wê piştê roj bulendbûnê ji meşriqê va... (Nk.) 
97 Paşê Fatiḥe bixwîne û żemmu sûret çi dizane. (Nk.) 
98 Di pêşiya Fatiḥeyê da pênc car “Ellahu ekber” bibêje (Nk.) 
99 Di ‘îda remeżanê da (Nk.) 
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 Di ‘îda remeżanê da êvara ‘îdê ji roj ava ḥeta rabû ser nimêja ‘îdê100 sunnet e 

tekbîr bide. Yeʻnî bibêjê “Ellahu ekber, Ellahu ekber, Ellahu ekber, La îlahe îllellah 

wellahu ekber, Ellahu ekber welîllahî’l-ḥemd” bi dengê bulend. Lewra pêġemberê me jî 

(Ṣellellahu ‘eleyhî we sellem) wisan kiriye û emir jî kiriye.101 Divêtin ku “ba” a ekberê 

û “mîm” a elḥemdê dirêj neket. Lewra ne cihê meddê ne. Di ‘îda qurbanê da ji piştê 

nimêja subḥa ‘erefe’ê ku êvara ‘îdê ye û piştê nimêjê di nivro û ‘esra wê û temamê şev û 

roja ‘îdê û piştê temamê nimêjan di Eyyamî’t-Teşrîqan da ku sê roj piştê ‘îdê ne ku 

temamî dibit pênc roj, sunnet e tekbîr bide, çan me got. 

 Roja ‘îda remeżanê sunnet e zû bifiṭirin û dereng nimêj ken ji bo ku fiṭre di pêşiya 

nimêjê da biden, lewra efżel wisan e. Di ‘îda qurbanê da sunnet e ku dereng bifiṭirin û 

zû nimêj ken. Ji bo yê ku qurban dide biçî zû serjêke, lewra ewla wisan e. 

3.18. ZEKAT ÇI YE Û DI ÇI DA YE? 

Tu Bizan û Bawer jî Bike! 

 Ku Zekat jî wekê nimêj û erkanê di mayî ji żerûrat [43] û mecburiyê di dînê 

Îslamê ye.102 Çi kesê ku malê wî bigehêje niṣabê û şurûṭê di wê bi cih bêtin, wacib e 

zakata wî bidet. Zekat di sê tiştan da heye: Qût, pere, ḥeywan. 

Qût, wekê genim, ceh, ṭarîgan, garis, gilgil, miṣir, faṣûle, baqle, nok û nîsk û 

birinc û yê mîna wan ku dibine qûtê salê, weqtê ku ḥebê wanê ṣafî bigehêje niṣabê. Tirî 

û xurme jî eger ku hişk bibin, dê bigehêjine niṣabê. 

Niṣab jî ew e ku ḥebê ṣafî ji vanê ku me gotin ji her yekî ji wan sih û penç teneke 

temam bit103 ku penc barê ‘adeti ye. Eger ji du cinsê muxalif, yan zêdetir paşê temam 

bibit, wekê niha ceh û genim, zekat tê da wacib nîne. Temamê qismê genim, çi payîze, 

çi bihare; çi ṣor, çi sipî yek bi yekî temam dibit. Weqta ku gihişte niṣabê, her yek ji 

qismê wî dide.104 Yê ku bi baranê, yan bi ava carî bê meṣref av xwariye, ji dehan yek 

                                                           
100 Di ‘îda remeżanê da êvara ‘îdê ji roj ava û piştê nimêjan û ḥeta rabû ser nimêja ‘îdê (Nk.) 
101 Lewra pêxemberê me wisan emir kiriye û bi xwe jî wisan kiriye. (Nk.) 
102 Ku Zekat jî wekê nimêj û erkanê di Îslamê di mayîn ji żerurat û mecburiyatê di dînê Îslamê ye. (Nk.) 
103 Niṣab jî ew e ku ḥebê ṣafî ji her yek ji vanê me gotin sîh û penç teneke temam bibit (Nk.) 
104 Hevoka “her yek ji qismê wî dide.” di nusxeya kevin de tune û hevoka “Weqta ku gihişte niṣabê” jî 

destpêka paragrafa ku li pê vê hevokê tê ye. 
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dide.105 Yê ku bi ḥeywanan, yan bi dolaba bi meṣref, yan bi kirînê av xwariye,106 ji 

bîstan yek dide feqiran û musteḥeqan ku di şerʻê da hatine beyan kirin. 

Zekata peran jî di zêr û zîvê da [44] heye û di wanê ku şûna wan û ḥûkmê wan 

girtine, wekê banqinot û pûlikê ku di qanûna dewletê da bûne pere û dibine qîmeta 

tiştan li nik ekserê ‘ulema’ê mute’exxirînan. Şerṭ e ku ew pere bighêje niṣabê ku bîst 

misqal zêr e, yan dused dirhem zîv e, yan qiymeta wan e, bi pere’ê banqinotê wî zemanê 

ye. Bi wî şerṭê ku ew pere, sala wî li cem xweyê wî temam bibî. Zekata wî jî ji çilan 

(40) yek e. Îlla yê ku di ʻerżê da dibînê ji pere’ê kuffarê, ew jî ji pencan yek weqta 

dibînit didet. 

Zekat, di malê ticaretê da jî heye, çi dibî bila bibî.107 Yeʻnî çi tiştê ku tê da kirîn û 

firotan diket ji bo ticaretê. Bi wî şerṭê ku ji weqtê destpêkirina ticareta wî sal temam 

bibî, paşê zekat lê wacib dibit. Niṣaba wî jî wekê peran e, Yeʻnî ku sermiyan û kara wî 

gehişte qiymeta bîst misqal zêr yan dused dirhem zîv,108 wacib e ku ji çilan (40) yek 

bide zekat û jê ra durist e ku piştê niṣabê û di pêşiya sal temambûnê da jî bide.  

Zekata ḥeywanan jî di sê qisman da heye:109 Pez bi temamê qismê wî, [45] dewar 

bi temamê qismê wî, deve bi temamê qismê wî. Şerṭ e ku ji derve biçêrin û neyne pût 

kirin.110 Eger muddekî wisan pût kir eger nekira dê bimira, welew çiqas jî hindik bit, 

zekat tê da wacib nîne.111 Hesp û hêstir û ḥeywanê di başqe da zekat tune ku ne yê 

ticaretê bin. 

Pez, ḥeta nebe çil, zekat tê da tune. Ji çilan yekê mêşinî yek sale, yan mîkî bizinî 

du sale dide. Ku bû sed û bîst û yek paşê du pez dide. Ku bû dused û yek paşê sê pez 

dide. Ku bû çarsed êdî ji ew paş serê ṣedê yek dide. Zêde’ê ku negihêjte ṣedan ji ber va 

tiştek nade. 

                                                           
105 Weqta ku gihişte niṣabê ewê ku bi baranê... (Nk.) 
106 ...yan bi kirînê av daye... (Nk.) 
107 Zekat, di malê ticaretê da jî heye, çi pere bî çi ḥeywan bî çi dar û kevir û ax bî. (Nk.) 
108 ...yeʻnî ku sermiyan û kara wî gehişte bîst misqal zêr, yan dused dirhem zîv (Nk.) 
109 Zekata ḥeywanan jî di sê qisman da wacib e (Nk.) 
110 Şert e ku saleweqt biçêre û neyne pût kirin. (Nk.) 
111 Eger pût kir weger çi ḥeftêyek jî bit zekat tê da wacib nîne. (Nk.) 
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Dewar, ḥeta nebe sî, zekat tê da tune. Ji sihan golikekî nêrê yek sale dide. Ku bû 

çil, yekê du sale dide.112 Ku bû şêṣt, du golikê nêrê yek sale dide. Piştê wî ji sihan yek, 

ji çilan didu li vê qerarê dide. 

Deve, ḥeta nebe pênc, zekat tê da tune. Di pencan da pezekê wekê peza zekatê 

dide. Di dehan da du pez, di yanzdan da sê pez,113 di bîstan da çar pez, di bîst û pêncan 

da golikekê deveyê mê yek sale dide. Ku bû sih û şeş, yekê dû sale mê dide. Ku bû şêṣt 

û yek, yekê çar sale mê dide.114 Ku bû ḥetftê û [46] şeş dû ḥebê dû sale mê dide. Ku bû 

nehwêt û yek, dû ḥebê sê sale mê dide. Ku bû ṣed û bîst û yek, çar ḥebê dû sale mê dide. 

Ji ew paş bi dehan ferq diket, çan di kutubê şerʻî da gotine. 

3.19. FIṬRA SERIYAN 

Tu Bizan! 

Fiṭra seriyan jî ji zekatê ye ku ruknekî Îslamê ye. Li ser her kesê ku malê wî ji 

qûtê wî û koça wî roj û şeva ‘îdê zêdetir hebit, wacib e. Weqtê wacib bûna wê, xelasiya 

remeżanê ku roj çû ava, nihayeta wê roja ‘îdê ku roj çû ava. Di wê mudde’ê da eda ye, 

ku borî dibî qeża û pê gunehkar jî dibit, eger ʻuzrekî wî tune bûye. 

Fiṭre, lazim e ji ber mezin û piçûk û mêr û jin û da û bab û eqrebayê di misilmanê 

di feqir va,115 yeʻnî çi kesê ku nefeqa wî li ser e, fiṭra wî jî li ser e. Fiṭre çar kulm e, ji 

qûta wî cihê ku tê da ye şeva ‘îdê, weger çi yê wî û mala wî ji wî jî nebit. Pere nabit li 

ser mezhebê Şafiʻî. Eger feqîr bû, tiştekî wî ji ġeyrê meṣrefa ‘îdê tune bû, fiṭre li ser 

wacib nîne û ne lazim e ku deyn bike û bide. Piştê wî ku dewlemend jî bû yê wê salê li 

ser wacib nabî. 

Dayîna wê jî wekê zekata malê ye. [47] Dê bide wanê ku zekat li wan diçe, weger 

ne, ji ser ranabî. Yê ku distînê jî lazim e ku şeva ‘îdê ku wacib dibî li wê hażir bit. Eger 

da yekî û ew yek di pêşiya meġribê da ji wê derket, ew ranabit. Lakin ‘ulema’an fetwa 

bi duristbûnê dane û niha ekser ‘emel li ser wê ye.116 Lê qenc ew e ku merif wisan 

neket. Şeva ʻîdê li ku bifiṭirê dê li wê û ji qûtê wî cihê bidet, lewra li wê li ser wacib 

                                                           
112 Ku bû çil yekê du sale, yeʻnî nêgonek dide. (Nk.) 
113 di panzdan da sê pez, (Nk.) 
114 Di nusxeya kevin de di beriya vê hevokê de ev hevok heye: “Ku bu çil û şeş yekê sê saleyê mê dide.” 
115 Fiṭre, lazim e ji ber mezin û piçûk û mêr û jin û da û bab û xizmetkar û eqrebayê di feqir va... (Nk.) 
116 Lakin hîn ‘aliman fetwa bi duristbûnê dane û niha ‘emel li ser wê ye. (Nk.) 
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dibit. Eger koça wî li cihek başqe bin,117 yê di wan li cihê wan û ji qûta wanê wî cihê dê 

bidet. Lewra yê di wan li wê wacib dibit. Bi te’xîrkirina ḥeta ku bigehêje wan û paşê 

bide gunehkar nabî, lewra ‘uzir e. 

Eger yek feqîr bû ku tiştek wî tune bû û yekî jî fitra xwe dayê, lazim e qebul ket û 

bide fiṭra xwe, eger ji muḥtaciyê ‘îda wî zêde ye, lewra minet tê da tune. Lê eger yekî bi 

qasê fiṭra wî ra hibe’ê wî kir ne lazim e qebûl ket, lewra minnet tê da heye. Lakin durist 

e ku qebul ket û bide fiṭra xwe, wellah û eʻlem. 

3.20. ROJÎ GIRTIN ÇI YE Û ÇANE?118 

Tu Bizan! 

Yek ji ruknê Îslamê jî rojî girtina meha Remeżanê ye, çan di pêşî da [48] bihûrî.  

Rojî ew e ku ji fecrê ḥeta roj biçî ava tiştek di vekiriyê canê xwe da neyxite hindirûyê 

xwe û cimaʻ jî neke.119 Eger di pêşiya meġribê da rojiya xwe bi cimaʻê beṭal ket, wacib 

e ku yan ‘ebdek azad ket û yan jî du meh rojî li pê hev bê faṣile bigirê ji bo kefaret û 

qeża’ê wê rojê jî bigirê.120  

Tu Bizan! 

Eger derziyê tedawiyê li xwe bidet, yan di ṭemaran da serûm bistînit, ew żerer 

naket. Lewra li cihê vekirî da nîne. 

Şerṭ e ku niyeta rojî girtinê her şev bi qelbê xwe bînit.121 Sunnet e ku bi devê xwe 

jî bibêjit “Niyeta min ew e ku ez ṣibe rojiya remeżanê yan filan qeża’ê yan filan nezrê ji 

Xwedê ra digirim.” Eger sunnetê kifşe bit, kifşe biket. Eger neflê muṭleq bit bibêjit “Ez 

ṣibe roji digirim.” Emma, di sunnetê da niyeta bi şevê wacib nîne, belkî ḥeta nîvro nebit 

durist e niyet binit, bi şerṭê ku rojî neşkînandibit. Eger bê niyet rojî girt beṭal e û pê 

gunehkar jî dibit. Lewra ‘îbadetek beṭal e. 122 

                                                           
117 Eger koça wî li cihek dinê bin (Nk.) 
118 ROJÎ GİRTİN (Nk.) 
119 Rojî ew e ku ji fecrê ḥeta roj biçe ava tiştek nexwe, venexwe û tiştek neêxte pozê xwe, guhê xwe, 

qirika xwe û pêşî û paşiya xwe û cimaʻ jî neke. (Nk.) 
120 Eger rojiya xwe bi cimaʻê beṭal ke wacib e ku yan ‘ebdek azad ke, yan jî du meh rojî li pê hev bigire ji 

bo kefaret û qeżayê wê rojê jî bigire. (Nk.) 
121 Şerṭ e ku niyeta rojî girtinê her şev bînê. (Nk.) 
122 Di nusxeya kevin de di cihê van her du hevokên dawî tenê ev hevok heye: “Eger bê niyet rojî girt 

beṭal e.” 
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Rojiya remeżanê hingê lê wacib dibit ku hîva wê bête dîtin, yan meha pêşî [49] 

sih roj temam bit, yan reîsê diyaneta wî cihê, yan wekîlê wî emir biket “Ṣibe rojî 

bigirin!”123 weger çi fasiq jî bit. Eger ʻalimek welew pir mezin jî bit, yan hukumdarek 

welew pir li jor jî bit, ji ġeyrê wanê me gotin emir ket wacib nabit.124 Hem wisan e 

‘îdkirin jî. Bê van delîlan ne rojîgirtin, ne ‘îdkirin durist nîne, wellahu eʻlem. 

Divêtin ku di meha remeżanê da pir nimêj ken û pir ṣelewat li ser pêġember 

(ṣellellahu ʻeleyhî wesellem) biden û duʻayê dînî û dinyewî pir ji xwe û musulmanan ra 

biken.125 Yê di Qur’anxwîn pir Qur’an bixwînin, di mizgeftan da bi niyeta î’tîkafê pir 

rûnên û roja xwe bi ‘emelê qenc biborînin û bi qasê qeweta xwe bi feqîran ra îhsan 

biken. Lewra ew meh bêdera ʻîbadet û qenciyan e û herkes bi herkesê ra bêhna xwe 

fireh ket û ġiybet û dijmîn û xeberdanê nebaş neynine ser wî ezmanê ku ji Xwedê ra rojî 

girtiye û guh nedine wan jî. Eger yek bi tiştekê ne rindê ji vanê me gotin wî ʻaciz kir,126 

bila bibêjê “Ez bi rojî me” û terka wî biket. Belkî ew jî ji nebaşiyan poşman bibî û êdî 

neket. 

Divêtin [50] yeʻnî sunnet e ku di her şevekê remeżanê da nimêja terawîḥan biket, 

çi bi tenê, çi bi cemaʻet. Eger qeża’ê wî hebit bila qeża’ê xwe biket ji ber terawîḥan va. 

Terawîḥ bîst rekʻet in. Ji du rekʻetan carek selam didet, bi qaydekê başqe durist nîne.127 

Di orta çar rekʻetan da sunnet e bi qasê sê “Qul huwellah” ra bisekinê, bêhna xwe bide, 

paşê rabit. Di wê seknandinê da xwendin û tesbîḥ û ṣelewat û tiştek başqe nehatiye 

rîwayet kirin. Eger bixwînit jî Qur’an çêtir e. 

Hem sunnet e ku di temamê şevê remeżanê da hişyar bimînit. Ji bo duʻa û 

xwendin û ʻîbadetê di zêde. Xuṣuṣen di dehê paşî da, ji bo umîda rast hatina Leyleti’l-

Qedrê. Xuṣuṣen di şevê fer da, wekê bîst û yekan û bîst û sisêyan û bîst û pêncan û bîst 

û ḥeftan û bîst û nehan. Lewra gotine û eṣeḥ jî kirine ku Leyleti’l-Qedr di van şevan da 

ye. Eger nebîne jî dîsa duʻa tê da qebûl dibin, înşaellahu teʻala. 

                                                           
123 ...yan wekîlê wî emir biket “Ṣibê rojiya remeżanê bigirin.” (Nk.) 
124 Eger ʻalimek yan ḥikumdarek başqe emir ke wacib nabî, weger çi welî jî bî. (Nk.) 
125 Divêtin ku di meha remeżanê da pir nimêj ken, ṣelewat li ser pêxember (ṣellellahu ʻeleyhî wesellem) 

bidin, duʻayê dînî û dinyewî biken. (Nk.) 
126 Eger yekî ewî bi tiştek ji van ʻaciz jî kir (Nk.) 
127 Di nusxeya kevin de hevoka “bi qaydekê başqe durist nîne” tune. 
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3.21. EL-ÎʻTÎKAF 

Îʻtîkaf ew e ku di mizgeftek heqîqî da bisekinit, bi niyeta nêzikiya bal Xwedê va. 

Yeʻnî bibêjit “Niyeta [51] min ew e ez di mizgeftê da disekinim, ji Xwedê ra îʻtîkaf 

dikem.” Emma di ġeyrê mizgefta weqfê da nabit.128 

 Tu Bizan! 

Îʻtîkaf, sunnetekî mu’ekkede ye, meṭlûb û muʻteber e, di her weqtê da û di her 

mizgeftê heqîqî da.129 Lakin bi destmêj û di remeżanê da xuṣuṣen di dehê paşî da ji bo 

rast hatina Leyleti’l-Qedrê pirtir xêr e.130 Lewra heżretê fexrê kaînat pêġemberê me 

(ṣellellahu ‘eleyhî wesellem) gotiye “Çi kesê ku di wan şevê di îhtîmala Leyleti’l-Qedrê 

da hişyar bimînit ji bo baweriya ku heqq e û ṭaʻet e ji bo ḥesbeten lîllah, ne ji bo riya û 

sehkirina xelqê, Xwedayê Teʻala temamê gunahê di wî ‘efu dike.” 

Erkanê di îʻtîkafê çar in weger çi didu bitin gotine:  

Ruknê ewwil, ew kesa ku îʻtîkaf dike,131 şerṭ e ku bi cenabet û ḥeyż û nîfas nebit. 

Misilman û qadir û aqil bit. Eger bê destmêj jî bit dîsa jî î’tîkafa wî durist e. Lakin xêra 

yê bidestmêj zêdetir e. Ruknê diduwan, niyet e ku bibêjit yan di qelbê xwe da bigerînit 

ku “Ez ji Xwedê ra îʻtîkaf dikem.”132 Ruknê sisêyan û çaran, seknandina ji bo nêzikiya 

bal Xwedê va û di mizgeftek heqîqî da, çan me got.133 

[52] Mizgefta Mekke’ê yeʻnî Mescîdu’l-Ḥeram ji yê Medîne’ê ya Nebewî çêtir e. 

Yê Nebewî jî ji yê Qudsê ku Beytu’l-Muqeddes e çêtir e.134 Ya Beytu’l-Muqeddesê jî ji 

yê di başqe çêtir e. Ġeyrê van her sêyan tev mînanê hevin, bê ferq.135 Lakin gotine yê ku 

cemaʻet tê da pirtir bit çêtir e ji yê kêmtir. 

Sunnet e ku di îʻtîkafê da meşġulê bi ṭaʻetan bit. Wekê nimêjê û Qur’an xwendinê 

û ders xwendinê û ders dayîna ‘ilmê dînî.136 Eger bi roj bit, sunnet e bi rojî bit. Îʻtîkafa 

                                                           
128 Emma di ġeyrê mizgefta weqfê da nabit, wekê ku cihek ji xwe re kifşe biken, tê da nimêj ken, li ser 

sebîlê emanetê. (Nk.) 
129 ...di her weqtê da û di her mizgeftê da. (Nk.) 
130 Lakin bidestmêj û di remeżanê da xuṣuṣen di dehê paşî da ji bo rast hatina Leyleti’l-Qedrê zehftir xêr 

e. Eger nebînê jî dîsa ji feżîleta wê meḥrum nabînit. (Nk.) 
131 Ew kesê ku dikeve îʻtîkafê... (Nk.) 
132 Niyet e ku bêjî “Nîyeta min ew e ku ez îʻtîkaf dikem ji Xwedê ra.” yan di qelbê xwe da wisan 

bigerîne (Nk.) 
133 Seknandina ji bo nêzikiya bal Xwedê û di mizgeftek da. Di cihê başqe da nabit. (Nk.) 
134 Yê Medîne’ê jî ji yê Qudsê ku Beytu’l-Muqeddes e çêtir e. (Nk.) 
135 Ġeyrê van her sêyan tev mînanê hevin, ferq tê tunîne. (Nk.) 
136 Wekê nimêjê, xwendina Qur’anê, ders xwendin û ders dayîna ‘ilmê dînî. (Nk.) 
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nezir kirî xêrtir e ji yê başqe, ji ber wucûba wê.137 Di yê nezirkirî da durist nîne bê 

‘uzrekî mecbûrî ji mizgeftê derkevit. Mudde’ê ku bi ‘uzir derket lazim e qeża biket.138 

Di nava mudde’ê da eger cimaʻ kir, beṭal dibit. Îlla ku îʻtîkafê jibîr kir bî û qeża jî naket. 

Eger weqtê wê kifşe bit, wekê ku gotibî139 “Li min nezir bit, ez deh roj mesela ji filan 

mehê îʻtîkaf bikem” û di weqtê wê da cimaʻ kir, ew îʻtîkaf lê difewitê.140 Durist e ku bi 

roj îʻtîkaf bike ne bi şev, yan bi şev bike ne bi roj, bi qayda niyeta xwe. Lê eger bi roj 

îʻtîkaf biket sunnet e bi rojî bit. Eger çi rojiya qeża jî bit, yan îʻtîkafa qeża bit. Wellahu 

eʻlemu bi’ṣ-ṣewab we îleyhî’l-mercîʻu we’l-meab. [53] 

3.22. ḤEC Û ‘UMRE ÇI NE Û ÇANKÎ NE?141 

Tu Bizan! 

Yek ji erkanê di Îslamê jî Ḥec û ‘Umre ne, çan di pêşî da bihûrî. Di temamê ‘umrê 

însanê da carek li ser wacib dibin bi şurûṭê di wacibbûnê ku paşve têtin. Lê çi qas zêde 

bikare û bike xêra wê wekê yê ewwil e, lewra ferqa ferż û sunnetê wan tune ye.142 

Lewra ku îḥram girê da dibine mîna ḥecc û ‘umra rukin. Eger beṭal jî biket wacib e 

qeża’ê wan û temamê tiştê xwe da jî mînanê yê di rukin, bê ferq.143 

Tu Bizan! 

Weqtê îḥrama ḥeccê, ji roja ‘îda remeżanê ye ḥeta dehê hîva zilhicce’ê. Yeʻnî şeva 

dehan ku fecra roja ‘îdê avêt weqtê wê diborê.144 Di orta wê mudde’ê da çi weqtê 

girêdet bi kêfa xwe ye. Çiqasî zû jî îḥrama ḥeccê girêdet û temamê e‘malê wê jî biket,145 

ḥeta ku roja ‘erefe’ê li ‘Erefatê nesekinê û piştê wê Ṭewafu’r-Ruknê neket ḥecca wî 

temam nabit. 

Tu Bizan! 

                                                           
137 Îʻtîkafa nezirkirî sebeb ku dibî wacib, xêrtir e. (Nk.) 
138 Mudde’ê ku derketiye lazim e qeża biket. (Nk.) 
139 Eger weqtê wê kifşe bit, wekê niha ku gotiye... (Nk.) 
140 ...û weqtê roja wê da cimaʻ kir, yeʻnî ew îʻtîkaf lê difewitê. (Nk.) 
141 ḤECC Û ‘UMRE ÇI NE? (Nk.) 
142 Lê çi qas zêde bikare ew qas, yeʻnî wekê yê ewil xêra wê pir e. Lewra ferqa ferż û sunnetê wan tune 

ye. (Nk.) 
143 Eger beṭal jî biket wacib e sala pê va bi lez qeżayê wan bike û temamê tiştê xwe da jî mîna ḥecc û 

‘umra ferż in bê ferq. (Nk.) 
144 Yeʻnî şeva dehan ku fecir avêt weqtê wê dibore. (Nk.) 
145 Çi qasê zû jî girê de û temamê e‘malê ḥeccê jî bike... (Nk.) 
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Ḥec, wacib e li ser kesê ku mal û meṣrefa wî yê çûyîn û hatinê hebit û dijmin li ser 

rê tune bit. Yeʻnî yê ku wî dikujit, yan bê sebeb ḥebs diket, yan malê wî jê distînit 

weger çi [54] rişwet jî bit, yan bi lasebeb wisan wî ‘aciz diket ku teḥemmul naket. 

Ḥec ew e ku îḥrama xwe li cihê wê girê bidet yeʻnî niyeta xwe bînit ku “Ji Xwedê 

ra ḥecca beyta wî dikem” û biçî Mekke’ê li ‘Erefatê, êvara ‘îdê ji nîrvo paş bisekinê, 

welew bi rê borîn jî tê ra bibhûrê. Emma, di pêşiya nîvro da kafî naket û piştê meġribê 

biçit Muzdelife’ê li wê bisekinê ḥeta qederek ji nîvê paşiya şevê diçit biçite Minayê, 

cihê kevir avêtinê.146 Ḥeft keviran bavêjê kortika ewwil ku jê ra dibêjin “Cemretu’l-

‘Eqebe”. Ji wê biçî Mekke’ê, ḥeft ger li dorê beytê bigerê ku jê ra dibêjin “Ṭewafu’r-

Rukin.”147 Ḥeceru’l-Eswedê ku bikarit maçî ke û serê xwe danite ser, secde bibe.148 

Eger ʻacizkirin tê da hebit, durist nîne qeṣta wê biket. Lewra eger çi maçîkirina wê û 

secda li ser sunnet e, lakin dibit sebeb ji bo gunehkariyê. Piştê ku Ṭewafu’r-Rukinê 

temam kir, bila biçe Ṣefa’ û Merwe’ê ku li ber beytê ne. Di mabeyna wan da heft car 

biçî û bê. Çûyîn carek e û zivirîn jî carek e. Wacib e ku ji Ṣefa’ê destpê biket, li 

Merwe’ê temam biket. Eger ji Merwe’ê destpê kir, ew çûyîna wî ḥeta Ṣefa’ê na’ê 

ḥisabkirin. Ji wê paş [55] îbtîda dike. Ku xelas kir paşê serê xwe kur bike eger li 

Mînayê, piştê kevir avêtinê kur nekiriye. Eger mêr bit eger jin; çi mezin, çi piçuk ev serî 

kurkirin jê ra wacib e.149 Ew jî hindikê wê sê mû yê, ew jî ji ḥeddê serî bit. Ji rih û 

sinbêl û başqan kafî naket.150 Lakin sunnet e tiştek ji wan jî bibirê. Wê çaxê ji îḥramê 

derdikevê û çi tiştê ku bi îḥram girêdanê lê ḥeram bibû jê ra ḥelal dibit. Wekê dermanê 

bêhnê, neynûk û mû jêkirin û nîkaḥ û cimaʻkirin. 

Tu Bizan! 

Weqta di pêşiya ‘erefe’ê da gehişte Mekke’ê û furṣet hebû, sunnet e ku 

“Ṭewafu’l-Qudûm” biket û durist e ku piştê wê se’ya mabeyna Ṣefa’ û Merwe’ê jî biket. 

Eger kir êdî ‘ewdekirina wê piştê Ṭewafu’r-Ruknê sunnet nîne. Piştê Ṭewafu’r-Ruknê 

wacib e biçe Mînayê. Her sê şevê piştê ‘îdê li wê bimînit û her roj piştê nîvro kevir 

bavêjê her sê kortikan. Her yekî ḥeft kevir, kêmtir jî nabit.151 Eger kevirek kêm ma û 

                                                           
146 ...ḥeta qederek ji nîvê paşiya şevê diçî, paşê biçî Minayê, cihê kevir avêtinê. (Nk.) 
147 ...ḥeft ger li dorê beytê bigere ku dibêjine vê gerê “Ṭewafu’r-Rukin.” (Nk.) 
148 Ḥeceru’l-Eswedê ku bikarî sunnet e maçî ke û serê xwe danite ser, secde bibe. (Nk.) 
149 Eger mêr bit eger jin; çi mezin, çi piçuk ev serî kurkirin li ser wacib e. (Nk.) 
150 Ji rih û sinbêl û kafî naket. (Nk.) 
151 Her yekî ḥeft kevir bavêjiyê,  kêmtir nabit. (Nk.) 



75 
 

qeża’ê wê jî di Eyyamî’t-Teşrîqê da [56] nekir, kulmek genim ji ber kefaretê wê va 

dide. Eger didu kêm mabû, du kulm ji ber va dide.152 Eger sisê kêm mabû, qurbanek li 

ser wacib dibit ku pezek kafiyê. Qurbanê li wê serjê biket. Hem wisan e qurban li ser 

wacib dibit eger şevekê Mînayê yan şeva Muzdelîfe’ê lê bifewitê. 

Erkanê ḥeccê pênc in: 

Ruknê Ewwil, îḥram e. Niyeta xwe bînê ku “Ez ḥec dikem.” Îḥram navê vê niyetê 

ye. Ne navê cilê nedirûtî ye. Belkî wacib e piştê niyeta me gotî cilê dirûtî û pêlavê rû 

girtî û kum û kefî û gore derînê. Pêşgirekê ji navṭenga xwe nişîv girêde, yek jî bavêje 

ser milê xwe û cotek pêlavê rû vekirî wergirê. Eger tunebû, durist e yê rû girtî, ji ber 

mecbûriyê.153 Emma jin bi cilê xwe va dimînin. Lakin wacib e ku rûyê wan û kefa destê 

wan bi tenê vekirî bin, îlla ji mecburiya ṣermê û germê. 

Sunnet e hinan jî gotine wacib e eger bizanît weqta îḥram girê da, bibêjit 

“Lebbeyk Ellamme lebbeyk, lebbeyke la şerîke leke lebbeyk, Înne’l-ḥemde we’n-

nîʻmete leke we’l-mulk, la şerîke leke.” Sunnet e di dewama îḥramê da [57] jî evê pir 

bibêjit ḥeta ku dest bi kevir avêtina Cemretu’l-Eqebe’ê kir. Ji ew paş tekbîr dide. 

Ruknê Diduwan, sekna li erżê ‘Erefatê ye, roja pêşiya ‘îdê ji nîvro paş, welew 

hindik jî bisekine. Lakin sunnet e ḥeta meġribê li wê bimînit ku parek ji şevê jî bikevit 

ber ‘erefa wî.154 Paşê biçit Muzdelîfe’ê ḥeta ji nîvê paşiya şevê qederek biborit, weger çi 

hindik jî bit. Paşê biçî Mînayê, ḥeft keviran bavêjê cihê recmê ku jêre dibêjin 

“Cemetu’l-ʻEqebe.” Ew155 şev mayîna li Muzdelîfe’ê û ev kevir avêtin jî wacib in. Ku lê 

bifewitin bi her yek ji wan qurbanek li ser wacib dibit. Lakin yê keviran ḥeta Eyyamu’t-

Teşriq mabin dikarê bavêjê.156 Ew jî eda ye ne qeża ye û qurban jî wacib nabit. 

Ruknê Sisêyan, ṭewafa li dorê Keʻbe’ê ye. Yeʻnî heft car li dorê bigerê. Şerṭ e ku 

bi destmêj bit û ‘ewretê di wî setirkirî bin û can û cil û cihê lê digerit ṭahir bin. Lakin 

‘efu ji çîrṭa ṭeyran heye ku bi qeṣt xwe lê nedet.157 Û ewwilê ṭewafa wî yeʻnî 

destpêkirina wî ji ber Ḥeceri’l-Eswedê bit. Pêşva biçit û beyt li milê wî yê çepê [58] 

bimînit û milê wî da’îm li beytê bit, nefetilê. Eger fetilî û lingê wî ji cihê xwe neqil bû, 

                                                           
152 Eger didu kêm mabû du kulm genim ji ber va dide. (Nk.) 
153 Eger tune bit, durist e yê bi rû ji mecbûriyê. (Nk.) 
154 Lakin sunnet e ḥeta meġribê li wê bimînê ku cuz’ek ji şevê jî bikevê ber ʻerefa wî. (Nk.) 
155 Lewra ev şev mayîna li Muzdelîfeyê û kevir avêtin jî wacib in. (Nk.) 
156 Lakin yê keviran, ḥeta Eyyamu’t-Teşriq mabin dikare bike. (Nk.) 
157 Lakin ‘efu ji çîrṭa ṭeyran heye ku bi qest lê negere. (Nk.) 
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wacib e bizivirê cihê ku jê neqil bûye, weger çi qas jî hindik bit. Eger nezivirî wacib e 

gerekê ji ber wê va bigerê. Çi qas hate tanga Ḥeceri’l-Eswedê wacib e bisekinê, bi 

qederê îmkanê berê xwe bidiyê ku temamê bedena wî vê ra muqabil bibit û destê xwe 

dirêj ket balê va û ewî destê maçî ket, eger ku nekarî xwe bighîniyê. Ḥeft ger ku wiha li 

dorê beytê gera paşê dibî ṭewafek. Ev Ṭewafu’r-Rukna ḥeccê, wacib e (şerṭ e)158 piştê 

sekna ʻerefe’ê bit. Di pêşî da çi qas jî ṭewaf kiri bî nakeve cihê vê û ruknê ḥeccê temam 

naket. Emma Ṭewafu’l-Qudûm ku di pêşiya ‘erefê da ye sunnet e. Li pê wê seʻya 

mabeyna Ṣefa’ û Merwe’ê durist e û ruknê seʻyê jî bi wê temam dibit. 

Ruknê Çaran, ḥeft car seʻya mabeyna Ṣefa û Merwe’ê ye. Ji Ṣefa ku biçî Merwe’ê 

dibî yek, ji Merwe’ê bizivrê Ṣefa’ê ew jî dibî yek. Şerṭ e ku ev seʻî piştê Ṭewafu’l-

Qudûmê, yan piştê Ṭewafu’r-Ruknê bit. Eger piştê Ṭewafu’l-Qudûmê kir, êdî [59] 

tazekirina wê piştê Ṭewafu’r-Ruknê sunnet nîne. Hem şerṭ e ku ji Ṣefa’ê îbtîda bike li 

Merwe’ê temam ket. Eger ji Merwe’ê destpê kir, ḥeta Ṣefa’ê ḥisab nabe. Eger li pê 

Ṭewafu’l-Qudûmê seʻî kir, serî kurkirin durist nîne. Eger kurkir, qurbanek li ser wacib 

dibit û nakeve ber ruknê jî. Ne şerṭ e ku di seʻyê da bidesmêj bit, yan ṭahir bit, yan 

‘ewret setirkirî bit. Eger piştê ‘erefe’ê bit û erkanê di mayî jî kir bit, durist e ku bi cilê 

dirûtî va jî biket. 

Ruknê Pêncan, serî kurkirin e. Ku kevir avête Cemretu’l-Eqebe’ê weqtê wê têtin û 

te’xîra wê ḥeta nihayeta ‘emelan jî durist e. Şerṭ e ku ji sê mûyan kêmtir nebit. Ew jî bi 

kurkirinê, yan quṣandinê, yan qetandinê, yan şewiṭandinê, yan kişandinê ji serê xwe 

hilke; çi mêr, çi jin, çi ẓarok. 

Ji ew paş wacib e her sê şevê di Eyyamu’t-Teşriqan piştê ‘îdê li Mînayê bimînit û 

her roj piştê nîvro kevir bavêjê her sê kortikan. Ji yê paşî dest pê biket li Cemretu’l-

Eqebe’ê xilas biket. Her kortikek ḥeft kevir bavêjiyê. [60] Eger kêm bimînin bi sê 

keviran û zêdetir qurbanek serjê dike, çan di pêşî da bihûrî.159 

3.23. MÎQATA MEKANÎ JI BO ḤECC Û ‘UMRE’Ê LI KU YE Û ‘UMRE ÇI YE? 

Tu Bizan! 

                                                           
158 Di nusxeya nû de hevok wiha ye: “Ev Ṭewafu’r-Rukna ḥecccê wacib e...”  Lê li ser peyva “wacib”ê 

sererastkirin hatiye çêkirin. Li ser peyva “wacibê” wek haşiye peyva “şerṭ e” hatiye nivîsandin û her du 

peyv jî di nusxeyê de dimîne. 
159 Eger kêm bimînin bi sê keviran û zêdetir qurbanek dide, çan di pêşî da me borand. (Nk.) 
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Mîqata ḥecc û ‘umre’ê yeʻnî cihê ku îḥram girê dide, ne ji nav Mekke’ê, di her 

rêkî da cihek kifşe heye. Wacib e kesê qeṣta ḥeccê yan ‘umre’ê biket ji wê bê îḥram 

neborê. Eger borî û bi zû nezivirî wê cihê, qurban li ser wacib dibit. Lê eger zivirî ku hêj 

‘emelekî ḥeccê yan ‘umre’ê nekiribû, żerer naket. 

Mîqata yê ku ji Medîna Munewwere diçin “Bîrê ‘Elî” ye. Lakin qenctir ew e ku li 

Medîne’ê girê bide paşê bi rê bikevit. Eger ḥec bit eger ‘umre bit ferq naket. Lakin yê di 

nava Mekke’ê da çi ehlî, çi musafir û ‘emele’ê tê da îḥrama ji bo ḥeccê li qonaġê xwe 

girê dide. Lê ji ’umre’ê ra her kes jê dê derkevê ‘erżê Ḥillê, yeʻnî ji ‘erża ḥeremê xaric û 

hinde cihê wê jî kifşe ne, wekê Cuḥfe û Tenʻîmê mesela, paşê îḥram girê de. 

‘Umre jî mîna ḥeccê ye. Lakin ji wê ra sekna li ‘erefe’ê, mayîna [61] li 

Muzdelîfe’ê û Mînayê û kevir avêtin tune ye û di her weqtê salê da jî dikarê îḥrama wê 

girê bide û temam ke. Yeʻnî dikarê her rojek da ʻumrekê, belkî zêdetir jî biket û divêtin 

ku pir biket. Lewra pêġember (ṣellellahu ‘eleyhi wesellem) gotiye “Sê ‘umre wekê 

ḥeccekî ye.” Xuṣuṣen di remeżanê da zêdetir ‘umre bike. Lewra pêġember (ṣellellahu 

‘eleyhi wesellem) gotiye “‘Umrekê di remeżanê da wekê ḥeccekî ku bi min ra biket.”  

Çar ruknê ‘umreyê hene: 

Yê ewwil îḥram e. Wekê îḥrama ḥeccê. Yê diduwan ṭewaf e. Wekê ṭewafa ḥeccê. 

Yê sisêyan seʻya mabeyna Ṣefa’ û Merwe’ê ye. Wekê yê ḥeccê.160 Yê çaran serî 

kurkirin e. Wekê yê ḥeccê.161 

Tu Bizan! 

Weqta ku ewwil digehêje beytê di pêşiya çûyîna ‘erefe’ê da sunnet e ku Ṭewafu’l-

Qudûm biket. Yeʻnî ṭewafa hedya beytê çan di pêşî da bihûrî, eger îḥrama heccê ye. 

Lewra ji ‘umre’ê ra ne sunnet e. Lewra ew dikeve ber Ṭewafu’r-Rukna wî. Hem weqta 

ji Mekke’ê derdikevit, ne bi niyeta zivrandinê ḥeta du qonaġan, wacib e Ṭewafu’l-

Wedaʻ biket, paşê li pê [62] ṭewafê derkevit ku ṭewafa xaṭir xwestina ji beytê ye. Eger 

nekir, ḥeta du qonaġ ji beytê dûr bû, qurbanek li ser wacib dibit. 

Tu Bizan! 

                                                           
160Wekê seʻya ḥeccê. (Nk.) 
161 Wekê kurkirina ḥeccê. (Nk.) 
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Ḥeram e kuştina ḥeywanê Mekke’ê162 û Medîne’ê û jêkirina dar û hişînayiyê di 

wan, çi di îḥramê da bit, çi ne; çi ehlê di wan her du cihan bit, çi ġerîb.163 Bi yê Mekke’ê 

hem gunehkar dibit û hem jî ceza’a wan bi qayda şerîʻetê didet. Yê Medîna Munewwere 

pê gunehkar dibit, lê ceza’a wê tune, eger mulkê kesî nebit. 

Hem Tu Bizan! 

Ḥeram e anîna kevir û axa di Mekke’ê û Medîne’ê û firaqê ku ji wan hatîne 

çêkirin û dermanê bêhnê ku li wê ḥażirkirine, yan çêkirine. Eger ji cihê başqe bi xwe ra 

bibne li wê164 durist e dîsa jî bînin ji bo teberrik û meqṣed jî pê ḥasil dibît înşaellahu 

teʻala. 

Eva bûn yê di ḥecc û ‘umra bedenê ku me bi kurtayî bihûrand.165 Lakin yê di qelb 

û ruḥê di me musilmanan166 li Medîna Munewwere, bi ziyaretiya Rewża Muṭehhere û bi 

qebra pêġember (ṣellellahu ‘eleyhî we alîhî we seḥbîhî we zurriyyatîhî we tabiʻîhî 

ecmeʻîn) çê dibit.167 [63] 

3.24. ZIYARETIYA MEDÎNA MUNEWWERE -Newwerellahu Teʻala-168 

Tu Bizan! 

Ku ḥecc û ‘umra xwe temam kir,169 sunnet e ku bi dilekî ṣafî, tijî muḥebbet, qeṣta 

ziyaretiya Fexra Kaînatê ku pêġemberê axirê zemanê ye bike û biçî Medina 

Munewwere. Ku daxilê mizgefta wî bû ewwel du rekʻet sunnetê Teḥîyyetî’l-Mescîd 

biket, paşê biçî ziyaretiya qebra Nebî (ṣellellahu ‘eleyhî wesellem) weger çi di pêşiya 

ḥeccê da çûbî û pur jî mabî li wê. Sunnet e ku di mizgefta rewże’ê da çil nimêj bi 

cemaʻet biket, çi di pêşiya ḥeccê da, çi piştê wê, ku nimêja ḥeşt rojane. Eger zêdetir jî 

bike êdî çêtir e.170 

Divêtin weqta berê xwe da raha Medine’ê, di dewama wê sefere da pir ṣelewat li 

ser pêġember bidet.171 Belkî Xwedayê teʻala ewê ziyaretiyê qebul ket. Divêtin ku ḥubba 

                                                           
162 Ḥeram e kuştina ḥeywanê ḥerema Mekkê (Nk.) 
163 Çi ehlê di wan her du cihan, çi ġerîb (Nk.) 
164 Eger ji cihê başqe bi xwe ra birne li wê (Nk.) 
165 Eva bûn yê di ḥecca bedenê ku me bi kurtahî borand. (Nk.) 
166 Lakin yê ḥecca di qelb û ruḥê di me misilmanan (Nk.) 
167 ṣellellahu teʻala ‘eleyhî we ‘ela alîhî we seḥbîhî we zurrîyatîhî we etbaʻîhî ecmeʻîn 
168 Di nusxeya kevin de qismê “Newwerellahu Teʻala” tune. 
169 Çi kesê ku ḥecc û ‘umra xwe temam kir (Nk.) 
170 Eger zêdetir bike çêtir e. (Nk.) 
171 Divêtin weqta berê xwe da rêya Medineyê di dewama rê da pir ṣelewat li ser pêġember bidet. (Nk.) 
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Pêġember di qelbê wî da tijî bît.172 Lewra sebebê xilaṣkirina wî ji kufr û żelaletê ew e û 

şefaʻeta gunehkaran jî ew diket. 

Piştê ku du rekʻet sunnetê Teḥiyyetu’l-Mescîd kir bila biçî muqabilê qebra 

pêġember ji aliyê qible va li ber şîbaka ewil. Ji şîbakê [64] dûr bisekinê, di meqamê 

edeb û ḥurmetê da selam biket, bibêjit “Es-selamu ‘eleyke ya Resulellah!” û duʻa biket 

ji dîn û dunya’ê di xwe û musilmanan ra.173 Lewra cihê qebûl bûna duʻan e û rica’a 

şefaʻetê jê biket. Ji wê biçit ber şîbaka bindestê wê ku muqabilê qebra ḥeżretê Ebubekrê 

Ṣiddîq e. Dîsa bi ḥurmet û edeb ji û dûr bibêje “Es-selamu ‘eleyke ya xelifete Resulîllah 

ya Ebabekrini’ṣ-Ṣiddîq, reżiyellahu ‘enke!” paşê duʻa ke, çan dixwazê. Ji wê biçî ber 

şîbaka bindestê wê ku muqabilê qebra ḥeżretê ‘Umer e. Wekê pêşî bi edeb û ḥurmet û 

bibêjê “Es-selamu ‘eleyke ya Emîre’l-mu’mînîn ya ‘Umer bin el-Xeṭṭab, reżiyellahu 

‘enke!” û duʻa ke çan dixwazê. 

Paşê biçî ziyaretiya Beqîʻê ku qebristanê Medîneya Munewwere ye174 ji weqtê 

pêġember da. Paşê biçe ziyaretiya Uḥudê û Xendeqê û Qubayê û Mescidu’l-Qibleteynê 

û cihê di başqe. Ehlê Medîne’ê ḥemiyan nas diken. Li her ciyê jî ji xwe ra duʻa biken, 

çan dizanin û dixwazin, lewra cihê qebûlbûna duʻa nin.  

Hem sunnet e [65] ku hedyeê Mekka Mukerreme û Medîna Munewwere bi xwe 

ra bîne ji bo ehle mala xwe175 û ziyaretkarê di xwe û eḥbabê di xwe. Xuṣuṣen ava 

zemzem û xurme’ê di Medîna Munewwere. Lewra ew her du eṣlê ḥemî teberikan in. 

Hem sunnet e ziyaretkirina cihê mezinan ku di nav rêya wî da hene û li bal wan jî ji xwe 

ra duʻa’ê dînê û dunya’ê bike. 

Lazim e da’îmen û xuṣuṣen di wê rahê da qelbê kesî neşkînit. Eger şikînand jî bila 

zû xwe pê bide ḥelal kirin. Eger qelbê wî ji yekî şikest, yan żererek wî çêbû, divêtin zû 

wî ‘efu ket û ewî ḥelal ket, ji bo ku sefera wî her ji bo Xweda bit û bêkeder bimînit. 

                                                           
172 Ḥubba pêġember di qelbê wî de tijî bît. (Nk.) 
173 duʻa biket ji dîn û dinya yê xwe re. (Nk.) 
174 Paşê biçe ziyaretiya Beqîʻê ku qebristanê Medîneyê ye (Nk.) 
175 ji bo mala xwe (Nk.) 
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والله الموفقّ للصّلاح وبيده النّجاة والفلاح وصلّى الله على سيّدنا محمّد وعلى آله وصحبه وسلّم تسليما  

 Wellahu muweffîqu lî’ṣ-ṣelaḥ we bî yedîhî’n-necatu we’l-felaḥ, weṣellellahu ‘ela/كثيرا  

seyyîdîna Muḥemmedîn we ‘ela alîhî we ṣehbîhî we selleme teslîmen kesîra.176 

تمّت الرسالة المسماة بچنتا يتيمان على يد جامعها الفقير المذنب نورالله بن الملا احمد الگوديشكى الخيوطى  

رومى( السادس ١٤١٦) ٢١١٤ثم الططوانى ببلدة ططوان يوم السبت الثانى من شهر صفر الخير من شهور سنة ه

( من نسان وهذه النسخة اجود و اهذب النسخ فلتكن هذه اصلا  لهذه الرسالة بارك يا رب العالمين ٢٦و العشرين )

-Temmet er-risaletu’l-musemmatu bi “Çenta Yetîman” ‘ela yedi cami’iha el/بفضلك آمين

feqîri’l-muznib Muḥemmed Nûrullah bin Mella Eḥmed el-Gûdişkî el-Xuyûṭî summe 

Ṭeṭwanî bi beldetî Ṭeṭwan. Yewme es-sebti’s-sanî min şehri ṣeferi’l-xeyr min şuhûr, 

seneti 1421 h./1416 rûmî. Es-sadisi we’l-‘işrîne min Nisan. We hazihi nusxetu ecwedu 

we ezhebu’n-nusexi. Feltekun hazihi eṣlen li hazihi’r-risaleti. Barik ya rebbe’l-‘alemîne 

bi fedlike Amîn.177 [66] 

3.25. ṢELATU’T-TESBÎḤ KU DIBÊJIN “NIMÊJA DIRÊJ” ÇI YE Û ÇANKÎ 

YE?178 

Tu Bizan!  

 Ṣelatu’t-tesbîḥ du rekʻet e. Xêra wan pir e. Gere merif pir biket. Eger dewamen 

merif nekarî divêtin merif bi qederê qedandina xwe biket. Lewra gotine “xwe bê wê 

nehêlin, weger çi di ‘umrê xwe da carek bitin jî bit.” 

Qayda wê ya baş ev e: Ku niyeta xwe bînit. Bibêjê “Niyeta min ew e ez du rek’et 

nimêja Ṣelatu’t-tesbîḥ ji Xwedê ra dikem Ellahu ekber” û weccehtu bixwînê. Paşê di 

pêşiya Fatiḥeyê da pazdeh car bibêjê “Subḥanellahî welḥemdu lîllahî we la îlahe 

îllellahu wellahu ekber we la ḥewle wela quwwete îlla bîllahî’l-‘eliyyî’l-‘ezîm.” Paşê 

Fatiḥe bixwînê. Piştê Fatiḥeyê dîsa wê zikrê ku “Subḥanellahî ...” deh car bibêjê biçî 

rukuʻê, dîsa deh car bibêjê. Rabî bibêjê “Semiʻellahu limen ḥemideh” dîsa deh car 

bibêjê. Biçî secda ewwil, di secdê da dîsa deh car bibêjê. Ji secdê rabî, di orta herdu 

secdan da dîsa deh car bibêjê û biçî secda paşî. Di secdê da dîsa deh car bibêjê. Dibe 

                                                           
176 Di nusxeya kevin de ev dua wiha hatiye nivîsandin: “Wellahu muweffîqu lî’ṣ-ṣelah, weṣellellahu 

‘ela seyyîdîna Muḥemmedîn we ‘ela alîhî we ṣehbîhî we selleme teslîmen kesîra.” 
تمّت الرسالة المسماة بچنتا يتيمان على يد جامعها الفقير المذنب نورالله بن الملا احمد الگوديشكى الخيوطى ثم الططوانى ببلدة ططوان  177

م١٩٨٧. ر ١٤٠٢.ه١٤٠٧ سنة في( ع ص) النبوي المولد ليلة الخمسين يوم /Temmet risaletu’l-musemma bi Çemta 

Yetîman ‘ela yedî camiʻiha el-feqîr Muḥemmed Nûrullah bin Mella Eḥmed el-Gûdişkî el-Xuyûṭî summe 

Ṭeṭwanî bi beldetî Ṭeṭwan. Yewme el-Xemsîn, leyleti’l-mewlidi’n-nebewî (s.’.) fî senetî 1407 h. 1402 r. 

1987 m. (Nk) 
178 Beşa “Ṣelatu’t-tesbîḥ”ê di nusxeya kevin de tune. Di nusxeya nû de jî di dawiya pirtûkê de ye.  
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ḥeftê û pênc car. Ku ji secda paşî rabû êdî nabêjê. Radibî rekʻeta diduwan. Ewî jî bi vê 

qaydê, di pêşiya Fatiḥeyê da pazdeh car, pêve deh, deh bi û wê qaydê temam dike. 

Xwedê qebul ke û neṣîbê misilmanan tev bike, amin. 
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DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

“ÇENTA YETÎMAN” ADLI ESERİN TÜRKÇEYE ÇEVİRİSİ 

4.1. MUKADDİME179 

 “Çenta Yetîman” isimli bu kitap, aciz kul Muhammed Nurullahê Godişkî-Tatwanî 

tarafından Kuzey Kürtçe lisanıyla cem’ edilmiştir. 

 Rahman ve Rahim olan Allah’ın adıyla. Ben yalnızca O’na güvenirim.  

Hamd âlemlerin Rabbi olan Allah’a mahsustur. Salat ve selam O’nun emin olan 

peygamberine, âl ve ashabına olsun. 

Allah’ım! Sen müctehit olan imamlardan ve bize din yolunu kolay kılan bütün 

müslüman âlimlerden razı ol! 

 İslam dini akidesinden bir nebze  ve Şafii mezhebine göre uygulanan bedeni 

ibadetlerden bir tutam ihtiva eden bu kitap, Mele Ahmedê Godîşkî’nin oğlu, fakir ve 

günahkâr kul Nurullah tarafından, müslüman çocukların, dinlerini öğrenmeleri amacıyla 

derlenmiştir. [Bu kitap], çocukların dinin en müşkil konularını ve en önemli 

sorumluluklarını öğrenmeleri, bu az bilgilerle dinin çoğu emrine aşina olup emirlerine 

alışmaları, [bu sayede] mutlu olmaları için, yaradılışlarına ve kuvvetlerine uygun [bir 

tarzda] ve onların dilinde yazıldı. 

 Yalnızca Allah insanı doğru yola iletir. Dönüş yalnızca Allah’adır. 

4.2. İMANIN ŞARTLARI 

Bil ki! İmanın şartı altıdır. 

1- Allah’a inanmaktır. Yani, Allah’ın varlığına ve birliğine şüphesiz inanmak 

gerekir. Eşi ve benzeri yoktur. Her şeyi yoktan var etmiştir ve hâlâ var etmeye devam 

etmektedir. Her şeyi bilir, görür, duyar ve yapabilir. Mahlûkatın [yaratılmışların] yaptığı 

her şey O’nun kudretiyledir. O olmazsa hiç kimse hiç bir şey yapamaz. O, bizi ve her 

şeyi görür, biz kıyamet gününe kadar O’nu göremeyiz. 

2- Meleklere inanmaktır. Yani, Allah’ın meleklerinin varlığına ve çokluğuna 

şüphesiz inanmak gerekir. Allah onlara ne emrederse yerine getirirler. Allah’ın emri 

olmaksızın hiçbir şey yapmazlar. Onlar bizi görür, biz onları göremeyiz. 

                                                           
179 Kitap Kürtçe olmasına rağmen, mukaddimesi Arapça olarak yazılmıştır. 
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3- Allah’ın kitaplarına inanmaktır. Yani, o kitapların Allah tarafından 

gönderildiğine şüphesiz inanmak gerekir. Allah, dinin [hükümlerini] ve dünya [hayatını] 

onlarda gösterip öğretmiştir. Onlar dört tanedir: Kur’an, Hz. Muhammed (s.a.v.); İncil, 

Hz. İsa (a.s.); Tevrat, Hz. Musa (a.s.); Zebur, Hz. Davut (a.s.)’a gönderilmiştir. Mektup 

şeklinde gönderilen yüz tane de suhuf vardır ki Allah, emrinin insanlara bildirilmesi için 

[bunları] peygamberlere göndermiştir. 

Kur’an-ı Kerim dışında diğer bütün kitapların ve suhufların hükmü bitmiştir. 

Kur’an’ın hükmü kıyamete kadar devam edecektir. Kur’an ile hükmetmeyip diğer 

kitaplarla amel eden kimse, kâfirdir. 

4- Allah’ın peygamberlerine inanmaktır. Yani, Allah’ın göndermiş olduğu 

124.000 peygambere şüphesiz inanmak gerekir. Allah, peygamberleri, insanlara ve 

cinlere hak olan dini bildirsinler diye göndermiştir. İlk peygamber Hz. Âdem, son 

peygamber de Hz. Muhammed’dir. 

Peygamberlerden herhangi birine dahi inanmayan kişi, kâfirdir. Hz. Muhammed 

(s.a.v.)’in şeriatı dışında hepsinin şeriatı hükümsüzdür. Hz. Muhammed (s.a.v.), ahir 

zaman peygamberi olduğu için onun getirdiği şeriatın hükmü iptal olmaz.  

5- Kıyamet gününe inanmaktır. Yani, bütün mahlûkatın öldükten sonra tekrar 

diriltileceğine şüphesiz inanmak gerekir. Haşre gidilecektir ki o, kıyamettir. Salih amel 

sahipleri, iyiliklerinin karşılığını bulacak, kötü amel sahipleri de kötülüklerinin 

karşılığını bulacaklardır. İman sahipleri, işlemiş oldukları günahlar için her ne kadar 

Allah’ın adaleti gereği cehenneme girseler de, yine oradan çıkacaklardır. Fakat kâfirler, 

ebedi olarak orda kalacaklarıdır. 

6- Kadere inanmak: Yani, iyi, kötü; büyük, küçük; doğal, doğaüstü; vukû bulan ve 

bulacak her şeyin Allah’ın kaderiyle olduğuna şüphesiz inanmak gerekir. Ezelde takdir 

edildiği için hiç kimse buna müdahale edemez.  

İşte imanın altı şartı bunlardır. Bunlardan herhangi birine dahi inanmayan kişi 

imansız, yani Allah korusun kâfir olur. 

4.3. İSLAM’IN ŞARTLARI 

Bil ki! İslam’ın şartı beştir. 
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1- Kelime-i şehadettir. “ الله و أشهد أنّ محمد رسول اللهلاّ إله إلا أشهد أن  /Eşhedu ella ilahe 

illellah we eşhedu enne Muhemmede’r-Resulullah”, yani, dilimle söylüyor ve kalbimle 

inanıyorum ki Allah dışında hak olan başka bir ilah yoktur; hem dilimle söylüyor ve 

kalbimle inanıyorum ki, Abdulmuttalip oğlu Abdullah oğlu Muhammed, Allah’ın 

peygamberi, yani insanlara ve cinlere hak yolu gösteren elçisidir. 

2- Farz namazlardır. [Bunlar] öğle, ikindi, akşam, yatsı ve sabah namazlarıdır. 

3- Ramazan orucudur. 

4- İlerde bahsedilecek şartları taşımak ve para, hayvan, ziraat veya ticaret eşyası 

gibi bir mala sahip olmak şartıyla, Zekât vermektir. 

5- Hacca gitmektir. Yani ileride de değinileceği gibi, malı-masrafı olmak ve yolda 

[kendisine musallat olacak] bir düşman olmamak şartıyla, Mekke’ye gitmek ve Allah’ın 

evi olan Kâbe’yi tavaf etmek. 

Bunları yapabilecek kudrette olup da yapmayan kişi, müslüman değildir.180 

4.4. İSTİNCA NEDİR VE NASIL YAPILIR? 

Bil ki!  

 İnsanın ön veya arka uzvundan bir şey çıktığında su ile yıkanmak veya taş gibi bir 

şeyle temizlenmek [anlamına gelen] istinca vaciptir. İstincanın en uygun şekli her 

ikisiyle [taş ve su ile] temizlenmektir. Fakat suyun bulunduğu ve lazım olmadığı 

zamanda da herhangi biriyle, mesela taş ile temizlenmek kâfidir. Çünkü sahabe 

                                                           
180 “Mü’min” ve “Müslüman” kelimelerinin mahiyeti kelâmcılar tarafından tartışılmıştır.  Mana itibariyle 

birbirinden ayrı olan bu iki kelime birbirinden bağımsız da değildir. İmam Savî (1999: 131), “İman 

sözlükte, mutlak olarak tasdiktir. Istılahta ise Peygamberin getirdiği ve zaruri olarak inanmak gereken 

şeyleri (namaz, oruç vb.) tasdik etmektir. İman gizli tasdiktir.” demektedir. İslam’ın kelime anlamı için 

“mutlak itaat”, ıstılahî anlamı için “zorunlu olarak bilinmesi gereken şeylerde Peygamber’e itaat 

etmektir.” demektedir. İkisi arasındaki münasebet için de “anlam olarak birbirinden ayrılırlar; ancak 

fayda verme itibariyle aralarında bir ilişki vardır.” demektedir. Uludağ ise bu konuda şunları 

nakletmektedir:   

“Kifaye’nin müellifi (Sabunî)’nin: “İman, emir ve nehiylerden olmak üzere Allah Teâlâ’nın 

haber verdiği şeyleri tasdik etmektir”, “İslam, Hak Teâlâ’nın ulûhiyeti önünde saygı ile 

eğilmek ve boyun bükmek (hudu’ ve inkıyad)tir” demesi iman ile İslam’ın mefhum itibariyle 

bir olmadığını gösterir. İnkıyad ve hudu’ ise emir ve nehiyleri kabul etmeden gerçekleşmez. 

Şu halde iman hüküm yönünden İslam’dan ayrı düşünülemez. Onun için de birbirinden 

başka değillerdir” (Uludağ, 2013: 230). 

Yine Uludağ (2013: 230) “Öyle anlaşılıyor ki, Kelâm âlimleri “iman ve İslam birbirinden başka 

şeyler değildir” sözü ile “bunlardan birini diğerinden ayırmak mümkün değildir” manasını 

kastetmişlerdir. Yoksa mefhum ve kavram itibariyle ikisi birdir demek istememişlerdir.” demektedir. 
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zamanında öyle yapılmıştır. Yalnız taşın o necaseti [pisliği] temizlemesi ve necasetten 

hiç bir eser bırakmaması şarttır. Şayet taş ile temizlik bu şekilde yapılmazsa su ile 

yıkanmak vacip olur.  

 Kendini taş ile temizleyenin arkasında namaz kılmak ile kendini su ile yıkayanın 

arkasında namaz kılmak aynıdır. Biri diğerinden evlâ [üstün] değildir. 

4.5. NECASETİ YIKAMAK VE DURULAMAK 

Bil ki! 

Necaset su ile temizlenir. Necasetin çeşitleri burada yazılamayacak kadar çoktur. 

Allah izin verirse suyun [kısımlarını] beyan edeceğiz. 

Bil ki! Su üç kısımdır. 

 Birinci kısım su, hem temizdir, içilir hem de temizleyicidir, başka şeyleri de 

temizler ki bu mutlak sudur. Yani ayran gibi süt gibi ya da gül suyu gibi fazladan bir 

ismi yoktur. Ayrıca bu su, abdest veya gusül gibi onu muğayyer kılmayan [renk, koku 

ve tat gibi temel özelliklerini değiştirmeyen] bir şeyde de kullanılmamıştır.  

 İkinci kısım su, kullanılmış ama muğayyer olmamış, aynı zamanda necis de 

olmamış veya ayran, süt, çay gibi temiz bir şeyle muğayyer olmuş sudur. Bu kısım suya 

da musta’mel [kullanılmış] su denir. Bu çeşit su içilir fakat bununla abdest alınmaz. 

Aynı zamanda bu su başka şeyleri de durulamaz [temizlemez]. Çünkü kullanılması ve 

başka bir şeyin içine karışmasıyla etkisi kırılmıştır. 

 Üçüncü kısım su, necis sudur. Bu su kulleteynden az miktarda olan ve onu 

muğayyer etmese dahi içine necis bir şey karışmış ya da bir kulleteynden fazla miktarda 

olmasına rağmen necaset ona rengini, kokusunu veya tadını vermiş olan sudur. Bu 

suyun ne kendisi temizdir ne de başka bir şeyi temizler. 

 Eğer musta’mel veya necis su, bir kulleteyn miktarı olurlarsa ve necaset 

vasıflarından bir şey de kalmazsa o su, mutlak su gibi hem temiz hem de temizleyici 

olur. Eğer [renk, koku ve tat gibi] alametlerden biri dahi suda kalırsa o su, deniz kadar 

çok olsa bile yine de necistir. 

 Necaseti gidermek, saydığımız alametlerden herhangi birisinin kalmaması ve 

suyun o necis şeyin her yerine ulaşmasıyla olur. 
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Bil ki! Ağzı dar olan kabın temizliği şu şekilde yapılmalıdır:  

Ağzı dar olan kab önce üstünde necaset kalmayacak şekilde yıkanmalı sonra hiç 

ıslaklık kalmayacak şekilde kurutulmalıdır. Daha sonra o kab ağzına kadar su ile 

doldurulup boşaltılmalı ve yine hiç ıslaklık kalmayacak şekilde kurutulmalıdır. O kab 

bu şekilde tâhir olur. 

Eğer anne sütünden başka gıda almamış erkek çocuk, bir şeye [veya bir yere] 

bevl ederse [işerse], o şeyi [veya yeri] temizlemek için önce ıslaklığın başka bir şeye 

bulaşmaması için iyice kurulamak sonra taşırmadan o yerin her tarafına temiz su 

serpmek gerekir. Ancak, bevl edilen şeyde [veya yerde] ıslaklığı başka bir yere 

bulaştıracak kadar çok ıslaklık kalmışsa o da diğer necasetler gibi yıkamakla temizlenir. 

Yıkamanın kaidesi de şudur: Eğer yıkamak için kullanılacak temiz su, bir 

kulleteyn veya daha fazla değilse o zaman bir kabdan üzerine su dökmek sûretiyle 

yıkama işlemi yapılır. Çünkü kendisi necis olan bir şeyi kulleteynden az bir suya 

koymak suyu necis edeceği gibi o şeyi de temizlemez. 

Bil ki! 

Islak köpek ve domuza bulaşan veya ıslak köpek ve domuzun bulaştıkları bir şeyi, 

bir defası temiz toprakla bulandırılmış su olmak şartıyla yedi defa yıkamak vaciptir. Bu 

işlemin adı te’fîrdir. Şayet bu yedi sudan biri eksik kalırsa ya da bu yıkamalardan biri 

bulandırılmış su ile yapılmazsa, o şey tâhir olmaz. Eğer diğer temizlemeler gibi üzerine 

kap ile su dökülecekse yedi defa üzerine su dökmek gerekir. Eğer te’fîr işlemi yapılacak 

su çok bulanık ise o şeyi yedi defa suya batırıp çıkarmak kâfidir. Bir defa yapılacak olan 

bulanık suda yıkama işlemi, ilk yıkamada da son yıkamada da yapılabilir. 

4.6. ABDEST NASIL ALINIR? 

Bil ki! 

 Namazın şartlarından birisi de abdesttir. Namazın sahih olabilmesi için abdesti 

şart ve rükünleri ile bilmek gerekir. 

 Abdestin rükünleri altıdır: 
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1- Yüz yıkama ile birlikte yapılan niyettir. Yani yüz yıkanmaya başlandığı zaman 

kalben “Abdestsizlik hükmünü üzerimden kaldırıyorum, namazı kendime helal 

ediyorum” şeklinde bir niyetle niyet edilmelidir. Niyetin dil ile söylenmesi sünnettir.  

 Niyetten önce ağıza misvak sürmek, “بسم الله الرّحمن الرّحيم” demek sonra ellerini 

yıkamak ve ağza ve buruna üçer defa su almak sünnettir. Daha sonra da niyet getirmek 

ve niyetle birlikte [yüzü] yıkamak gerekir. 

2- Niyetle birlikte yüzün yıkanmasıdır. Yani yüz yıkama ile niyet birlikte 

olmalıdır. Eğer bu birliktelik olmazsa abdest de olmaz. 

 Yüz, alın, çene ve iki kulak arasında kalan genişliğe denir. Favorilerin, bıyıkların, 

kaş ve kirpiklerin yıkanması da vaciptir. Suyun bunları yıkaması gerekir, [mesh eder 

gibi] su ile ıslatmak yeterli değildir. Yüzü bir defa yıkamak vaciptir. Ancak anlattığımız 

şekilde üç defa yıkamak sünnettir. Eğer yüzün yıkanacak kısmında bir pislik veya yağlı 

bir şey varsa onun giderilmesi ve söylediğimiz şekilde yıkanması vaciptir. 

3- İki kolun, dirseklerin üstüne kadar [yani dirseklerle birlikte] yıkanmasıdır. 

Koltuk altlarına kadar ve üçer defa yıkamak sünnettir. Bu yıkama işlemi, kolun 

yıkanacak kısmında pislik veya yağlı bir madde olması durumunda temizlendikten 

sonra olması şarttır. 

4- Başın mesh edilmesidir. Mesh işlemi esnasında eli her defasında yeniden ıslatıp 

başa sürmek gerekir. Elde kalan ilk ıslaklık mesh yapmak için yeterli değildir. Islaklığın 

saçların altına ulaşması vaciptir. Başın tamamını ve başı üç defa mesh etmek sünnettir.  

Başın mesh işleminden sonra eli yeniden ıslatıp kulakların içini ve göründüğü 

kadarıyla dışını yıkamak da sünnettir. 

5- Aşık kemiklerinin üst kısmına kadar ayakların yıkanmasıdır. Yani aşık 

kemiklerini de yıkamak gerekir. Ayakları dizlere kadar yıkamak ve yıkanılan yeri iyice 

ovmak da sünnettir. 

6- Tertip. Yani önce niyetle birlikte yüzü yıkamak, sonra elleri ve kolları 

yıkamak, sonra başı mesh etmek, daha sonra da ayakları yıkamak şeklindeki sırayı takip 

etmek gerekir. Eğer abdest bu tertip üzere olmazsa geçerli olmaz. 

Eğer elindeki yaradan dolayı elinde sargı bulunan biri teyemmüm yaparsa, 

teyemmümden sonra başını mesh etmelidir ki tertip bozulmasın. 
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4.7. CUNÜPLÜK, HAYIZ VE NİFAS GUSULLERİ 

Bil ki! Gusül üç şey ile vacip olur: 

1- Ölüm: Müslüman bir insan öldüğü zaman yıkanması, namazının kılınması 

sonra defnedilmesi vaciptir. Kâfirle yapılan savaşta şehit olanlar hariç. Zira onu 

elbiseleriyle ve kanıyla defnetmek daha efdaldir. Şehidin cenaze namazının kılınması da 

caiz değildir. 

2-  Cunüplük: Kişi, cinsel organının [en az] baş kısmının erkeğin [dübürüne], 

kadının ya da bir hayvanın cinsel organına girmesi ile cünüp olur. Bu ilişki esnasında 

meni aksa da akmasa da, [kadın ve erkek için] her iki kişi de cenabet olur. Erkekten 

veya kadından, uykuda veya uyanık iken, [ilişkiden sonra cinsel organda kalan] eski 

meninin veya yeni meninin çıkması ile de cenabet olunur. Kadın veya erkek, gusül 

abdesti aldıktan sonra cinsel organından [cinsel organda kalan ve temizlenmeyen] meni 

akarsa yine cenabet olur. Akan meni erkeğin de olsa kadının da olsa ya da her ikisinin 

menileri birbirine karışsa yine durum aynıdır. 

3-  Kadınların hayız olması veya doğum yapması. [Kadınların hayız veya nifas] 

kanı kesilip temizlendikten sonra gusül abdesti almaları vaciptir. Kadın, gusülden sonra 

namazını kılar, orucunu tutar ve eşine de helâl olur. İbni Hacer’e göre erkeğin 

[temizlenip de] gusül abdesti almayan eşi ile ilişkiye girmesi büyük günahlardandır. 

Gusül abdesti şu şekilde alınır: 

 Gusül abdesti almadan önce ön ve arka uzuvlar yıkanır, ardından namaz abdesti 

gibi abdest alınır. Daha sonra bu yerlerin yıkanmasının icab etmemesi ve abdestin 

bozulmaması için bu abdestle gusül niyetinin getirilmesi daha evladır. Sonra beden 

üzerinde bulunan pislik veya necaset [ve suyun bedene ulaşmasını engelleyen her şey] 

giderilmeli ve ardından bütün beden su ile yıkanmalıdır. Hem sık hem de seyrek olan 

kılların altına suyu ulaştırmak, suyun ulaşmadığı yerleri de iyice ovmak ve yıkamak 

gerekmektedir. Anlattığımız şekilde üç defa yıkanmak ve ölüleri yıkadıktan sonra 

canlılar gibi abdestlerini aldırmak sünnettir. 

 Kişi, bir kaç defa cenabet olursa veya kadın cenabet iken hayız olursa kendilerine 

tek bir gusül lazım gelir. 
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4.8. TEYEMMÜM NEDİR VE NASIL YAPILIR? 

Bil ki! 

 Teyemmüm, suyun olmadığı veya olup da bir ihtiyactan dolayı abdest veya gusül 

için kullanılamadığı durumlarda temiz, kuru, saf ve başka bir teyemmümde 

kullanılmamış [tozlu] bir toprak ile yüzün ve ellerin [kolların] birer defa mesh 

edilmesidir. Yani teyemmüm, ister namaz için ister başka bir ibadet için olsun, ellerin 

tozlu toprağa vurularak yüze ve kollara sürülmesi işlemidir. Teyemmüm, ancak kişinin 

mazeret sahibi olması veya kısa mesafeli de olsa yolcu olması, hali hazırda suyun 

bulunmaması ve yolcunun bir korku olmaksızın suyu arayıp bulamaması durumunda 

caiz olur. 

 Eğer kişi bir kuyudan ya da bir çeşmeden kabını doldurmak sûretiyle abdest 

almak durumundaysa ve sıra ona gelene kadar namaz vakti geçecekse, şart ve rükünleri 

ile teyemmüm yapıp namazını kılması caizdir. Remeli’nin de fetvasında söylediği gibi o 

namaz kaza da edilmez. 

 Eğer bir kimsenin abdestte yıkaması gereken uzuvlarından biri yaralanmışsa ve 

yarasını sardığı için onu su ile yıkayamıyorsa; sargının tâhir olması, sargıyı abdestli 

iken sarmış olması ve sargının da gereğinden fazla bir yeri kaplamamış olması şartı ile 

teyemmüm yapması caizdir. Yaranın baş veya ayaklar gibi teyemmüm uzvu olmayan 

bir yerde olması durumunda; cünüplük veya abdest için alınan teyemmümle kılınan 

namazın kazası da gerekmez.  

 Eğer yara yüzde ise, [yüzün] yara olmayan kısmının su ile yıkanması, yüz 

yıkanmadan önce veya yıkandıktan sonra teyemmüm yapılması daha sonra da kolların 

ve geri kalan kısmınının yıkanarak abdestini tamamlaması vaciptir. Eğer yara kollarda 

ise, önce yüzün sonra kolun yara olmayan kısmının yıkanması sonra teyemmümün 

yapılması daha sonra da abdestin geri kalan kısmının tamamlanması gerekir. Eğer yara 

başın tamamında ise, başın meshinden önceki kısımlar yani yüz ve kollar yıkanır. Başın 

meshi yerine teyemmüm yapılır daha sonra da ayaklar yıkanarak abdest tamamlanır. 

 Eğer yara her iki teyemmüm uzvunda, yani yüz ve kollar da ise, tertip üzere önce 

yüz sonra kollar mesh edilerek bir teyemmümün yapılması sonra da geri kalan uzuvların 

yani başın meshi ve ayakların yıkanması gerekir. Çünkü abdestte tertip şarttır. Tertip 

abdestte rükündür gusülde ise rükün değildir. Eğer gusül için teyemmüm gerekiyorsa, 
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gusül tamamlandıktan sonra da teyemmüm yapılabilir. Fakat gusülde abdestin aksine 

evla olan önce teyemmüm yapmaktır. Eğer yara iki-üç yerde ise gusülde bir teyemmüm 

yeterlidir. 

 Teyemmümde bir defa yüz için bir defa da eller ve kollar için olmak üzere en az 

iki defa [elleri tozlu toprağa sürmek sûretiyle] toprak almak şarttır. Birinci defa eller 

toprağa sürülerek, mesela “Bu teyemmümle namazı kendime helal kılmaya niyet ettim” 

gibi bir niyet getirilir. Çünkü teyemmümle abdestsizlik hükmü kalkmaz. Aldığı toprağın 

tozu az olup yüzde görünmese bile, yıkanması gereken yerlerin tamamını kapsamak 

şartıyla eller yüze sürülür. Ardından bir defa daha toprak alınır, bir eli diğer ele sürmek 

sûretiyle eller ve kollar teyemmüm edilir. Ellerin ve kolların teyemmümü esnasında 

parmakta yüzük olmamalıdır. Şayet parmakta yüzük varsa, yüzüğü yerinden hareket 

ettirerek yüzüğün yerine de toprak sürmek gerekir. Bu şekilde yapılmayan teyemmüm 

geçersizdir. 

Hem bil ki! 

 Bir teyemmümle iki farz namaz kılınmaz. Her bir farz namaz için bir teyemmüm 

alınır ve onunla bir farz namaz ve onun -eğer daha fazla rekât için niyet getirilmemişse- 

iki rekâtlık ilk veya son revatıb sünneti kılınabilir. Her kaza namazı için, bir sebebe 

bağlı olarak kılınan veya belli bir vakitte kılınan her namaz için teyemmüm yenilenir. 

Bil ki! 

 Teyemmüm de abdest gibi yellenmek dahi olsa insanın önünden veya arkasından -

meni dışında- bir şeyin çıkmasıyla bozulur. Hem [yellenme ihtimali olacak şekilde] 

bağdaş kurmadan oturarak, bir yere yaslanarak, uzanarak veya ayakta yatmakla da 

teyemmüm bozulur. Fakat “mütemekkin” denilen bağdaş kurmak şeklinde oturularak 

yatmakla abdest de teyemmüm de bozulmaz. Namahrem olan erkek ve kadının elleri 

gibi çıplak yerlerinin birbirine değmesi, kişinin avuç içinin kendisinin veya küçük bir 

çocuk bile olsa başkasının ön veya arka uzvundan birine değmesi de abdesti ve 

teyemmümü bozar. Hem suyun olmamasından dolayı alınan teyemmüm suyun 

bulunmasıyla bozulur. Çünkü teyemmüm o yerde ve o vakitte suya ve suyun 

olmamasına bedel olmuştur. 
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4.9. MEST NEDİR VE MESTLER ÜZERİNE MESH NASIL YAPILIR? 

Bil ki! 

 Mest, ayağa giyilen ve ileride bahsedilecek şartlara uymak koşuluyla, abdest 

alınırken ayakları yıkama yerine üzerlerine su ile mesh yapılan, çizmeye benzer [bir tür 

ayakkabıdır].  

Bil ki! 

 Mestin [abdestte ayakları yıkamanın yerini tutmaya] yeterli olabilmesi için deri, 

naylon veya lastik gibi doğal haliyle su geçirmeyen sağlam bir maddeden yapılmış 

olması gerekir. Mestin imal edildiği maddenin temiz olması ve aşık kemiğinin üst 

kısmına kadar yani abdestte yıkanması farz olan yeri kaplaması gerekir. Mestler, ayakta 

olduğu süre içinde yürümeye dayanıklı olmalıdır. Bu dayanıklılık süresi mukîm olanlar 

için bir gün bir gece, misafir olanlar için üç gün üç gecedir. Eğer mestler bu süre 

zarfında dayanıklılığını yitirecek olursa yapılan meshler geçersizdir.  

 Mestler, dikiş yerlerinden başka bir yerden su geçirmemelidir. Şayet “biz” 

aletinin181  ucu kadar dahi sökülür veya yırtılırsa, yapılan mesh geçersiz olur. Yırtık 

veya sökük tamir ettirilmeyene kadar da üzerine mesh yapılamaz. 

Hem bil ki! Mestler üzerine mesh yapmanın şartları şunlardır: 

 Önce abdest tamamlanır, her iki ayak da yıkanır sonra mestler giyilir. Bir ayağı 

yıkayıp mestini giymek sonra diğer ayağı yıkayıp mestini giymek, caiz değildir. Ancak 

ilk giyilen mest ayaktan çıkarılır, abdest bitiminden sonra her iki mest birlikte giyilir. 

Mestlerin giyildiği abdestten sonra şayet yeniden abdest almak gerekirse, artık ayakları 

yıkamak yerine mestler üzerine mesh yapılır. 

 Bir kimse mukîm ise veya bir yerde en az dört gün kalmak için niyet etmiş ise, 

mestin süresi mestleri giydikten sonraki ilk abdestsizlik halinden başlamak üzere bir 

gün bir gecedir. Şayet misafir ise, yolculuğu uzun ve günah işlemek için değil ise, üç 

gün üç gece mestler üzerine mesh yapabilir. Evinde mesh yapıp yolculuğa çıkan veya 

yolculukta mesh yapıp süresi dolmadan evine ulaşan biri, yolculuk müddeti olan üç gün 

                                                           
181 Biz: Katı bir şeyi dikerken iğne geçirecek yeri delmek için kullanılan, çelikten yapılmış, sivri uçlu ve 

ağaç saplı tığ. (Akalın vd., 2011: 367) 
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üç geceyi tamamlamaz. Eğer evinde abdesti bozulur ve mesh yapmadan yolculuğa 

çıkarsa, o zaman yolculuk süresi olan üç gün üç geceyi tamamlar.  

Süre dolmadan mestler ayaktan çıkarılırsa veya yırtılırsa mesh bozulur. Bu 

durumda kişi abdestli ise sadece ayaklarını yıkayıp mestleri tekrar giyer. Şayet abdestsiz 

ise abdest alır sonra mestleri giyer ve mestin süresi bu abdestten sonra başlar. 

Mestler üzerine mesh, abdest alındıktan sonra ellerin ıslatılıp mestlerin üstlerini 

mesh etmek ve bir parmak ucu kadar dahi olsa onları ıslatmaktır. Mestlerin altını, 

yanlarını, topuklarını ya da aşık kemiği hizasını ıslatmak mesh yapmak için yeterli 

değildir. Abdest alırken başı mesh etmekte olduğu gibi eller yeniden ıslatılarak mesh 

yapılmalıdır. Elde kalan ıslaklıkla mesh olmaz. 

 Mestlere zarar vereceği için mesh işleminin bir defadan fazla tekrar edilmesi ve 

mestlerin yıkanması mekruhtur. Mestler üzerinde meshi engelleyecek derecede yağ 

veya tüy bulunursa, mesh geçersiz olur. Suyun mestlere ulaşmasını engellediği için 

mestler yağlı boyalar ile boyanmamalı ve cilâlanmamalıdır. 

4.10. HAYIZ, NİFAS VE SELİSU’L-BEVL NEDİR? 

Bil ki! 

 Kadın, kameri ay hesabına göre dokuz yaşını doldurduğunda hayız olmaya başlar. 

Dokuz yaşından önce kan görmek mümkün olsa da bu kan hayız kanı değil, fasit182 bir 

kandır. 

 Hayız, kadının muayyen vaktinde kan görmeye başlaması ve yine muayyen 

vaktinde o kanın durmasıdır. Hayız olmanın normal zamanı dokuz yaşından sonradır. 

Mümkün olmamasının [yani menopoz] zamanı da daha önce de olabileceği gibi 

genellikle 60 yaşından sonradır. 

 Nifas da, doğumdan sonra kadının kan görmesi veya görmemesi halidir. Nifasın 

en az süresi çocuk doğduktan sonraki lahzadır. Kadın, o anda kan görmekten temizlense 

bile kendisine gusül vacip olur. Gusülden sonra namazı ve orucu geçerli olur. Nifasın 

normal süresi 40 gündür. En uzun süresi de 60 günü geçmez. 

                                                           
182 Fasit kan, kadının hayız veya nifas durumları dışında gördüğü kandır. Buna istihaze kanı da denilir. 
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 Hayzın en kısa süresi bir gün bir gecedir. Eğer kadın, bu süreden daha önce 

temizlense bile namazı ve orucu geçerli olmaz. Hayzın normal süresi altı veya yedi 

gündür. En uzun süresi 15 gündür. Kadının kan görme süresi 15 günü geçerse, o kan 

hayız kanı değil, ileride bahs edileceği gibi muhtemelen istihaze denilen hastalık 

kanıdır. 

Hayız ve nifasta namaz kılmak, oruç tutmak, Kur’an okumak ve taşımak, camiye 

girmek, Kâbe’yi tavaf etmek ve cinsel ilişkide bulunmak haramdır. Hayız ve nifastan 

temizlenip gusül abdesti alındıktan sonra bu şeyler kadına helâl olur. Fakat dersini 

unutma korkusuyla temizlenmeyi bekleyemeyen kadınlar için Kur’an’a el sürmemek 

şartıyla ders okumanın veya ders vermenin caiz olduğuna dair fetva da vardır. Hayız ve 

nifas durumunda kılınamayan namazlar, temizlendikten sonra kaza edilmez fakat 

tutulamayan oruçlar kaza edilir. 

İstihaze, hayız ve nifas durumları dışında, bir hastalıktan dolayı kan görmektir. 

İtihaze durumunda namaz ve oruç kadına vaciptir. 

Eğer kadın, âdetinin kaç gününün hayızlı kaç gününün de temiz olduğunu 

biliyorsa, bu adet üzere devam eder. Kadın âdetini biliyor ve gördüğü kanları 

birbirinden ayırt edebiliyorsa, yani hem zayıf kan hem de kuvvetli kan görüyorsa ve kan 

görme süresi 15 günü de geçmemişse, kuvvetli kan hayız kanıdır. Şayet kan görme 

süresi 15 günden de az değilse zayıf kan da istihaze kanıdır.  

Eğer kadın kan görmede mütehayyir olursa, yani hem adetli olup olmadığını 

bilmiyor hem de kanları birbirinden ayırt edemiyorsa, bu durumda namazını da kılar 

orucunu da tutar. [Ramazan ayından] sonra bir ay daha oruç tutar. Tuttuğu orucun bir 

aya tamamlanması için üç gün daha müteferrik183 orucu tutar. Hayızlı olma şüphesinin 

olduğu bu durumda kendisiyle cinsel ilişki de caiz değildir. Bu konu çok uzun bir 

konudur, burada hepsini beyan etmeye yer yoktur. 

                                                           
183 Müteferrik orucu, mütehayyir olan kadının ramazan ayı orucunu tamamlamak için tuttuğu oruçtur ki 

şu şekilde hesaplanır: Öncelikle bu durumdaki kadınlar için hesabın güvenilir olabilmesi için ay 28 gün 

olarak hesaplanır. Kadın Ramazan ayını oruçlu geçirir. Ramazandan sonra bir ay daha oruç tutar. İki 

aybaşı halinin arası en az 15 gün olduğu için bu iki ay 28 gün oruç olarak hesaplanır. Ramazanın 

tamamlanması için iki gün kalır. Bu sefer kadın ayın 1’i, 2’si 3’ünde ve 16’sı, 17’si, 18’inde oruç tutar. 

Ramazan ayının 29 gün olduğu yıllarda da ayın 1’inide, 3’ünde ve 17’sinde oruç tutar ve bir ay orucu 

tamamlanmış olur. 
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Selisu’l-bevl, kişinin küçük abdestini tutamaması ve kendisinden daima damlalar 

halinde akıntının gelmesi hastalığıdır. Bunun hükmü ile müstehazın [istihaze kanı gören 

kadının] hükmü abdestte ve namazda aynıdır. Bunlar temizlendikten sonra ya da [kan ve 

idrardan korunmak için] kullandıkları şeyi değiştirdikten sonra her namaz için abdest 

alırlar. Bunlar abdest aldıktan sonra hemen namazlarını kılmalıdırlar. Fakat cemaat için 

kısa bir süre beklemek caizdir. Bu bekleme esnasında ya da namazın içinde 

[müstehazdan] kan ve [selisu’l-bevl olandan] idrar gelse de namaz geçerli olur. Çünkü 

bu durum imkânsızlık hâlidir. Namazdan önceki ve sonraki revatıb sünnetler bu 

abdestle kılınabilir. Bu hal, sürekli abdestsizlik hali olduğundan başka bir namaz için 

abdestin yenilenmesi vaciptir. Allah daha iyi bilir. 

4.11. NAMAZ NEDİR?  

Bil ki! 

 İslam dininin mecburî ve zarurî rükünlerinden biri de namazdır. Farz namazlar beş 

vakittir. 

Öğle namazının vakti, güneşin gökyüzünün ortasından [batıya doğru kaymasıyla] 

başlar, her şeyin gölgesi [güneşin tepe noktasında olduğu] istiva vaktindeki kendi 

gölgesine ilaveten kendisi kadar olana dek devam eder. Bazı [âlimler bu gölgenin] bir 

buçuk kat olduğuna kanaat getirmişlerdir. Öğle namazı dört rekâttır. Namaz içindeki 

kıraatların [Fatiha ve zammı sure] tamamı gizli okunur. Kendisinden önce ve sonra 

müekkede olan iki rekâtlık sünnetler vardır. Söylediğimiz sünnetler dışında, iki rekât 

önce ve iki rekât da sonra müekkede olmayan sünnetler vardır. 

İkindi namazının vakti, öğle namazının bitiş vakti olan her şeyin gölgesinin istiva 

gölgesi dışında kendisi kadar veya bir buçuk katı kadar olduğu vakitten başlar, güneş 

batıncaya kadar devam eder. İkindi namazı da dört rekâttır. Öncesinde dört rekâtlık 

müekkede olmayan bir sünnet vardır. Bu sünneti kılan kimse sünnetin tamamını [yani 

dört rekâtı] kılmalıdır. [İki rekât gibi] eksik kılmakla sünnet hâsıl olmaz. İkindi namazı 

kıldıktan sonra kaza namazları ve camiye yeni girilince kılınan Tahiyyat’ul-Mescit 

namazı gibi, yeniden abdest alındığında kılınan abdest sünneti gibi veya cenaze namazı 

gibi bir sebebe bağlı olarak kılınan namazlar dışında namaz kılmak caiz değildir. 

Akşam namazı üç rekâttır. Vakti güneşin batışıyla başlar, “Şafaku’l-Ahmer” 

denilen günbatımı kızıllığı bitene kadar devam eder. Akşam namazından sonra 
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müekkede olan iki rekâtlık revatıb sünnet vardır. Bu sünnetten sonra da iki rekâttan 

yirmi rekâta kadar kılınabilen Evvabin namazı vardır ki o da müekkede olmayan bir 

sünnettir. 

Yatsı namazı dört rekâttır. Vakti akşam namazının kızıllığının bitmesiyle başlar, 

sabah namazının fecr-i sadıkına kadar devam eder. Fecirler de ikidir. 

 1- Fecr-i Kazib: bir sütun gibi batıdan doğar ve sonra kaybolur ki bu geceden 

sayılır. 

 2- Fecr-i Sadık: Çıktığında dağların etrafına yayılır. Bu gündüzdendir [yani sabah 

vaktindendir]. 

 Yatsı namazından sonra iki rekât revatıb sünnet vardır. On bir rekât da vitir 

sünneti vardır. Bunların dışında, bir müddet uyuyup uyandıktan sonra sabah namazı 

vakti girmeden kılınan iki rekât da teheccüd sünneti vardır. Bunların hepsi müekkede 

olmayan sünnetlerdir. 

Sabah namazı iki rekâttır. Vakti fecr-i sadıktan güneşin doğuşuna kadardır. Sabah 

namazından önce iki rekât müekkede olan revatıb sünnet vardır. [İkindi namazı 

bahsinde] beyan ettiğimiz gibi kaza namazları ve bir sebebe bağlı olarak kılınan 

namazlar dışında sabah namazından sonra güneş yükselene kadar da namaz kılmak caiz 

değildir. Gün doğumu ile öğle namazı arasında müekkede olan sekiz rekâtlık “Salatu’d-

Duha” [kuşluk namazı] vardır. 

Revatıb sünnetlerin sevabı diğer sünnetlerin sevabından daha fazladır. Çünkü 

[revatıb sünnetler] farz namazların tamamlayıcısı [gibi]dirler.184 

4.12. NAMAZIN RÜKÜNLERİ ON ÜÇTÜR 

1- Niyet: Niyet, kalben namazın Allah için kılınacağına kast etmektir. Niyetin dil 

ile söylenmesi sünnettir. Namaz kılacak olan kişinin bedeninin, elbisesinin ve namaz 

kılacağı yerin tâhir olması; abdestli olması, kıbleye yönelmiş olması ve niyetini 

getirdiği namazın vaktinin girmiş olması şarttır. Bunlara riayet edilmeden kılınan namaz 

geçerli değildir. 

                                                           
184 Eski nüshada bu bölümün sonunda şöyle bir paragraf daha vardır: “Bil ki! Akşam, yatsı ve sabah 

namazlarında, cuma ver iki bayram namazında, ay tutulması namazında ve bütün gece namazlarında 

Fatiha ve zammı surenin açıktan okunması sünnettir.” 
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2- Taharrüm [İftitah] tekbiri: Bu tekbir namaza başlarken söylenen “الله اكبر” 

lafzıdır. Bu tekbir eksiksiz olarak söylenmelidir. Tekbirin niyetle birlikte söylenmesi 

şarttır. Eğer kişi tekbir getirdiğinde kalbinde niyetini de hazırlamazsa veya tekbiri eksik 

olursa, o da bu eksikliği gidermek için çaba sarf etmezse ve dilsiz [lâl] de değilse, 

namaz geçersizdir. 

3- Kıyam: Güç yetirilmesi durumunda namazın ayakta kılınmasıdır. Şayet kişinin 

sakatlık veya hastalık gibi bir özrü varsa ya da kılınacak namaz sünnet namaz ise 

oturarak kılınabilir. Eğer oturarak da kılınamazsa yatarak kılınabilir ki bu namaz kılan 

kişi için kıyam sayılır. Bu durumda namaz kılan kişi, rükû ve secdelerini, imkânı 

ölçüsünde birbirinden ayırt edecek kadar eğilmelidir. 

4- Kıyamda Fatiha suresini okumak: Namaz kılan kişi Fatiha suresini bilmiyorsa 

öğrenmesi vaciptir. Eğer bunu yapamıyorsa ve başka bir zikir de bilmiyorsa, dilsiz bir 

insan gibi Fatiha suresi okunacak süre kadar kıyamda durması vaciptir. Fatiha 

suresinden önce “Weccehtu” duasının okunması sünnettir. 

Weccehtu duası şudur: 

 ”وجهت وجهي للذي فطر السماوات والأرض حنيفا مسلما وما أنا من المشركين إن صلاتي ونسكي ومحياي  

 Ben hakka yönelen Müslüman biri/ومماتي لله رب العالمين لا شريك له وبذلك أمرت وأنا من المسلمين

olarak yüzümü, gökleri ve yeri yaratan Allah’a çevirdim. Ben Allah’a ortak koşanlardan 

değilim. Şüphesiz benim namazım, ibadetlerim, yaşamım ve ölümüm âlemlerin Rabbi 

olan Allah içindir. O’nun hiçbir ortağı yoktur. İşten ben bununla emrolundum ve ben 

Müslümanlardanım.”  

 Namazda Fatiha’dan önce “اعوذ بالله من الشيطان الرجيم” demek ve eğer Kur’an 

okumasını biliyorsa Fatiha’dan sonra bir ayet bile olsa zammı sure okumak da sünnettir. 

5- Rükû: Fatiha ve zammı sureden sonra rükû niyetiyle eller dizlere değecek 

kadar eğilmek ve en az “سبحان الله” diyecek kadar beklemekdir. Namaz kılan kişinin rükû 

kastı taşımayan eğilmesi, rükû yerine geçmez. Bunun gibi, kişinin rükûda hiç 

beklememesi de rükû olarak kabul olmaz. 

Rükûya eğilme esnasında her iki eli omuzlara kadar kaldırıp “الله اكبر” demek ve 

rükûda “سبحان ربى العظيم” demek sünnettir. 
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6- İtidal: Rükûdan kalktıktan sonra, rükûda beklendiği gibi beklemek şarttır. Eğer 

beklenmezse namaz geçersizdir.  

Rükûya giderken ellerin kaldırıldığı gibi rükûdan kalkarken de elleri kaldırmak ve 

“ demek, tam olarak doğrulduktan sonra da ”سمع الله لمن حمده“ الحمد ربنا لك ” demek 

sünnettir. 

7- Her iki secde: Secde “الله اكبر” diyerek başını yere koymak ve en az “سبحان الله” 

diyecek kadar beklemektir. Her iki secdede de üç defa “سبجان ربي الأعلى” demek 

sünnettir. Her iki secde arasında da bu kadar beklendikten sonra “الله اكبر” deyip ayağa 

kalkılır. “Celse-i istirahat” denilen secdeden kıyama kalkmadan önceki oturuşta da 

  .diyecek kadar bekleyip sonra kalkmak sünnettir ”سبحان الله“

8- Her iki secde arasında oturmak: Secdeden kalkıldığında “سبحان الله” diyecek 

kadar bekleyip sonra ikinci secdeye gitmektir. İki secde arasında “ ر لى وأرحمنى فأللهمّ أغ

 Allah’ım! Beni bağışla bana ikramda bulun, afiyet ver, beni/وجبرنى وأهدنى وأرزقنى وعافنى

doğru yoluna hidayet et ve bana rızık ihsan eyle” duasını okumak sünnettir. 

9- Son oturuşta “Tahiyyat” duasını okumak. 

10- Tahiyyat okumak için oturmak: Tahiyyat, oturduktan sonra okunmalıdır. 

Secdeden tam olarak kalkmadan veya ayakta bir harf dahi olsa Tahiyyat okunursa, 

geçersizdir. Eğer kişi Tahiyyat’ı oturarak okumaya güç yetiremiyorsa, güç yetirdiği bir 

vaziyette okuyabilir. 

11- Son oturuşta Peygambere salavat getirmek: Tahiyyat okunup “eşhedu” 

cümlesi tamamladıktan sonra “اللهم صلى على سيدنا محمد عبدك و رسولك نبي الامّيّ وعلى آل سيدنا 

 Allah’ım kulun, resulün ve ümmi bir nebi olan efendimiz Muhammed’e ve onun/محمد

âline salat olsun” demektir. Tahiyyat’ta “السلام عليك” kısmında söylendiği için, “اللهم صلى” 

den sonra “و سلّم” demek sünnet değildir. Birinci Tahiyyat’ta da “وعلى آل سيدنا محمد” 

lafzını söylemek sünnet değil, mekruhtur. 

Bil ki! 

Akşam namazında [son rekâtta imama yetişen kişinin namazında] olduğu gibi bir 

rekât kalsa bile ilk Tahiyyat iki rekâttan sonradır. Bir kimse son rekâtta imama yetişir de 

onunla Tahiyyat okursa, imam selam verdikten sonra kendisi kalkıp bir rekât daha kılsa, 

yine de Tahiyyat okuması sünnettir. Çünkü o, namazında Tahiyyat’ın okunacağı ikinci 
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rekâttadır. Hatta bazen akşam namazında dört Tahiyyat’ın bile okunduğu vakidir. Sabah 

namazı hariç diğer namazlarda çoğu zaman üç Tahiyyat okunur. Bu konuda kendinizi 

iyi eğitin, Allah muvaffakiyetler versin! 

 İlk Tahiyyat’tan kalkıldığında “الله اكبر” demek ve rükûya eğilip kalkarken 

yapıldığı gibi elleri kaldırmak sünnettir.  

 demek sûretiyle sağ tarafa selam vermek: Sol tarafa ”السلام عليكم و رحمة الله“ -12

selam vermek de sünnettir. Her iki selamda da arkada oturan birinin yüzünü görecek 

kadar başın çevrilmesi sünnettir. 

Sabah namazının ikinci rekâtında rükûdan sonra “Kunût” duasının okunması 

sünnettir. Namaz kılan kişi kunût duasını bilmediği için okumazsa veya okumayı 

unutursa ya da kasten de olsa ilk Tahiyyatı okumazsa, sehiv secdesi yaptıktan sonra 

selam vermesi sünnettir.  

Namazın içinde, namazdan önce ve namazdan sonra sünnet olan birçok zikir ve 

tesbihat vardır. Vacip olmadıkları için bunlardan bahs etmeyeceğiz.  

13- Tertip: Baştan itibaren zikrettiğimiz sıraya uyulmalıdır. Şayet bu tertibe riayet 

edilmezse namaz geçersiz olur.  

Fatiha okunmadan veya Fatiha’nın bir ayeti eksik bırakılarak rükûya gidilirse ve 

rükûda Fatiha’nın okunmadığı veya eksik okunduğu hatırlanırsa, rükûdan doğrulup 

Fatiha’yı okumak, eksik bırakılmışsa tamamlayıp tekrar rükûya gitmek ve bu şekilde 

namazı tamamlamak vaciptir. 

Namazın tamamlanıp tamamlanmadığı konusunda şüpheye düşülürse, şüpheyi 

gidermek için bir rekât daha kılmak vaciptir. Selam vermeden önce de sehiv secdesi 

yapmak sünnettir. Sehiv secdesi yapmak, hem tek başına namaz kılındığında unutularak 

yapılmayan hareketler için hem de cemaatle kılındığında imamın unutmalarından dolayı 

yapılmayan hareketler için -imam sehiv secdesi yapmasa bile- sünnettir. Fakat imama 

tabi olunmuşsa ve imam değil de kişinin kendisi sehven bir eksiklik yaparsa, sehiv 

secdesi yapmak sünnet değildir. Çünkü imam bütün eksiklikleri yüklendiği için o secde 

üzerinden kalkmış olur.  

4.13. CENAZE NAMAZI VE HÜKÜMLERİ 

Bil ki! 
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Cenaze namazı da cenazenin defni gibi farz-ı kifayedir. Yani erkekler üzerinde bir 

mecburiyettir. Erkeklerin olmaması gibi zarurî bir durum olmadıkça kadınların 

kılmasıyla farziyet kalkmaz. 

Cenaze namazının kılınışı şu şekildedir: Cenaze yıkanıp durulandıktan sonra 

temiz bir kefen içinde, temiz bir yerde, yönü kıbleye gelecek şekilde bırakılır. 

Erkeklerin baş tarafının sola, kadınların ise sağa gelmesi sünnettir. Daha sonra “Niyet 

ettim Allah rızası için bu cenazenin -veya bu cenazelerin- farz-ı kifaye olan namazını 

kılmaya” gibi bir niyet edilir. Tekbirden sonra Fatiha okunur sonra tekrar “الله اكبر” 

diyerek eller kaldırılıp sonra yine bağlanır ve namazlarda Tahiyyat ile birlikte okunan 

“ سيّدنا محمّد وعلى آل سيّدنا محمّد كما صليّت على ابراهيم وعلى آل ابراهيم فى العالمين انكّ حميد اللهمّ صلّ على 

 Allah'ım İbrahim’e ve âline rahmet ettiğin gibi, Efendimiz Muhammed'e ve âline de/مجيد

rahmet eyle. Muhakkak ki Sen övülensin, şanı yücesin.” duasıyla peygambere salavat 

getirilir. Yine “الله اكبر” denilir, eller kaldırılıp tekrar bağlanır ve “اللهمّ اغفر له وارحمه” gibi 

bir dua ile ölüye dua edilir. Eğer kişi bu duayı bilmiyorsa bildiği dilde “Allah’ım Onu 

bağışla ve ona merhamet et!” der. Eğer cenaze çocuk ise, yani baliğ değilse “ اللهمّ اغفر

جعله زخرا  وفرطا  لأبويهالحينّا وميّتنا و ” duası okunur. Şayet kişi bunu bilmiyorsa (yukardaki 

duanın anlamı olan) “Allah’ım mümin kullarının ölülerini ve dirilerini bağışla! Sen bu 

çocuğu anne ve babasına ahiret azığı kıl! Onu anne ve babasına kıyamette öncü kıl!” 

şeklinde dua eder. Sonra yine “الله اكبر” denilir, eller kaldırılıp bağlanır. Sonra namazda 

selam verildiği gibi selam verilir. 

Kısaca, cenaze namazının yedi rüknü vardır: 

1-  Niyet ve beraberinde tekbir. 

2-  Fatiha, ardından tekbir. 

3-  Peygambere salavat, ardından tekbir. 

4- Ölüye dua, ardından tekbir. 

5- Dört tekbir. Eğer tekbirler dörtten eksik olursa namaz geçersizdir. Dörtten 

fazla olursa mekruhtur. 

6-  Sağ tarafa selam vermek. Sol tarafa selam vermek de sünnettir. 

7-  Kıyam. Mümkün oldukça bütün rükünlerde ayakta durulmalıdır. Çünkü 

cenaze namazında rükû, secde ve Tahiyyat yoktur. 
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 Cenazenin cenaze namazı tamamlandıktan sonra hemen defnedilmesi vaciptir. 

Eğer Kur’an okuma veya başka bir şey için defin ertelenir ve bu ertelemeden dolayı 

cenazede bozulma meydana gelirse, günahkâr olunur. Çünkü defin için acele etmek 

mühimdir. 

4.14. CUMA NAMAZI 

Bil ki! 

 Cuma namazı, kendi gününde, Cuma namazı kılınan yerdeki [hastalık veya başka 

bir sebepten ötürü] özrü olmayan bütün erkeklere farzdır. Cuma namazı, namazın 

kılınacağı yerin sakinlerinden akıllı, baliğ ve namaza gelemeyecek kadar bir sakatlığı 

veya hastalığı bulunmayan kırk erkeğin bir araya gelmesiyle farz olur. Cuma namazı 

kılacak cemaat sayısı, kırktan bir kişi bile eksik olursa, namaz vacip olmaz. Sayının 

eksik olduğu bu durumda Cuma namazı kılmak caiz değildir.  

 Cuma namazını kılacak kırk erkek veya daha fazla kişinin, Cuma namazı 

kılınacak köyün [veya yerleşim yerinin cami gibi] namaz için tahsis edilmiş bir yerinde 

toplanması gerekmektedir. Köyün [veya yerleşim yerinin] dışında veya gizli bir yerde 

Cuma namazı kılmak caiz değildir. Ayrıca Cuma günü olması, öğle vaktinin girmiş 

olması, namazın cemaatle kılınması; namaz kılacak kırk erkeğin Fatiha ve 

Tahiyyatları’nın doğru olması veya [doğru okuyamayanların Fatiha ve Tahiyyat’ı doğru 

okumaya engel olacak] bir özrünün olması, hepsinin abdestli olması, hepsinin işitiyor 

olması, her birinin bir diğerine imam olabilecek [derecede bilgi sahibi] olması gerekir. 

  İmamın, cemaatin anlayabileceği iki hutbeyi şartları ve rükünleriyle ayakta 

okuması, iki hutbe arasında kısa bir süre oturması şarttır. Hutbelerin şartları Arapça 

olmalıdır ancak hutbedeki vaaz ve nasihatler Arapça dışında bir dilde de olsa caizdir. 

Cuma namazı kılacak kırk kişinin de hutbeyi duyması ve dinlemesi gerekir. Eğer 

bu kırk kişiden biri hutbeyi dinlemezse veya uzak olduğu için hutbeyi duymazsa ya da 

sağır olduğu için hutbeyi işitmezse, Cuma namazı geçersiz olur.  

Bu iki hutbeden sonra imam, Cuma namazı için niyet getirmelidir. Ona tabi 

olacaklar da cemaat namazına niyet etmelidirler. Cuma namazını kılan kırk kişiden biri 

bile saydığımız şartlardan birine dahi uymazsa Cuma namazı geçersiz olur.  
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 Cuma namazı da iki rekâttır. Namazda imamın Fatiha ve zammı sureyi açıktan 

okuması sünnettir. Eğer Cuma namazının bütün şartları ve rükünleri yerine getirilirse, 

öğle namazını kılmak caiz olmaz. Şayet şartlar yerine getirilmezse veya şüphe olursa, 

öğle namazının iadesi vacip olur. Remelî’ye göre bu durumda öğle namazını cemaatle 

kılmak, farzı-ı kifayedir. Bölgemizde çoğunlukla böyle yapılır. Eğer Cuma namazı 

kılınmadan öğle vakti geçerse artık Cuma namazı kılınmaz, öğle namazı da kaza edilir. 

Çünkü Cuma namazının kazası yoktur. Allah daha iyi bilir. 

4.15. CEMAATLE NAMAZ   

Bil ki! 

 Cemaatle namaz farz-ı kifayedir, yani vaciptir. [İki kişi gibi] az bir cemaat olsa 

dahi her köy [veya yerleşim yerlerinde] farz namazlar cemaatle kılınmalıdır. Eğer bir 

vakit bile cemaat terk edilirse o yerdeki bütün erkekler günahkâr olur. 

Cemaatle namaz şu şekilde kılınır: 

 [Mescit veya cami gibi] belli bir yerde toplanılır, imamlığı haiz bir kişi imamlık 

için öne geçip niyetini getirir. [İmamlık yapacak kişi] imamlık yapmak için niyetini 

getirmese de olur. Sonra imam “الله اكبر” diyerek iftitah tekbirini getirir. Ardından cemaat 

de imama tabi olmak için niyet getirir ve “الله اكبر” ile birlikte [namazın tamamında] 

imama tabi olur. Şayet cemaat niyet ile imama tabi olmadıysa, namaz içinde imama tabi 

olmak için [kalben] niyet etmesi caizdir.  

Namazda cemaatin kalkarken, otururken ve bütün hareketlerde imamın önüne 

geçmemesi şarttır. Eğer kasten imamın önüne geçilirse, namaz geçersiz olur. Ayrıca 

imama muhalefet de edilmemelidir. Mesela: İmam birinci Tahiyyat’ı veya sabah 

namazında Kunût duasını unutursa veya bilerek okumazsa, imama tabii olan kişi de 

imamdan ayrılıp bunları okursa ve aradaki fâsıla uzar da imam üç rükün kadar öne 

geçerse, tabi olanın namazı geçersiz olur. Bunun için, tabi olanın imamla arasındaki 

fâsıla uzamadan kendi hareketini terk edip imama yetişmesi gerekir.  

İmama tabi olan kişi, hızlı namaz kıldırdığı için imama yetişemezse ya mufâreket 

[ayrılma, tabi olmayı bırakma] niyeti getirip imamdan ayrılıp tek başına namaz kılmalı 

ya da imamdan ayrılmadan, imamın selam vermesinden sonra eksik kalan hareket veya 

rekâtlarını tamamlamalıdır.  
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 Eğer imam, namazda unuttuğu bir hareket için sehiv secdesine giderse, fakat tabi 

olan kişiye sehiv secdesi gerekmezse veya tabi olanın namazı henüz bitmemişse, tabi 

olanın [imama muhalefet etmemek için] imamla birlikte secdeye gitmesi veya imamdan 

müfâreket niyeti getirerek imamdan ayrılması vacip olur. Şayet böyle yapılmazsa tabi 

olanın namazı geçersiz olur.  

İmamın Fatiha suresini eksiksiz okuması gerekir. Eğer imamın Fatiha’sı ona tabi 

olan kişinin Fatiha’sından daha eksik ve daha yanlış ise ya da her ikisinin yanlışları aynı 

değilse birbirlerine tabi olamazlar. İmamın kendisine tabi olandan daha âlim olması 

gerekmez. Ancak imamın namazın rükün ve şartlarını kendisine tabi olanın mezhebine 

göre uygulaması ve bütün kıraatlarının da sahih olması şarttır. 

 Eğer imama tabi olan kendini su ile yıkamışsa, imam da kendini su dışında [taş 

vb. gib bir şeyle] istinca şartlarına göre istinca yapmışsa, namazın sıhhati açısından bir 

sakınca yoktur. Yani imamın da cemaatin de namazı bila kerahet sahihtir. 

 Cemaatle namaz kılacak kişinin, imama tabi olmak için niyet getirmesi şarttır. 

Eğer kişi niyet getirmeden imamla birlikte oturup kalkarsa, namazı geçersiz olur. Fakat 

eğer tek başına namaz kılmak için niyet getirmişse, ancak namaz içinde imama tabi 

olmaya niyet edip imama tabii de olursa,  tabi olduğu imamla namazları ve rekâtları 

aynı olmasa bile namaz geçerlidir. Bu niyetten sonra tabi olanın imama muhalefet 

etmemesi lazım gelir. Şayet tabi olan kişinin namazı eksik kalırsa, imamın selamından 

sonra eksik rekâtlarını tamamlar. 

 Eğer kişi [tabiiyet] niyetini getirir de Fatiha’da imama yetişmezse, yani Fatiha’yı 

okumadan veya Fatiha’sı eksik kalır da imam rükûya giderse, onun da Fatiha’yı 

okumadan, imamla birlikte rükûya gitmesi vaciptir. O rekât tam olarak kabul edilir. 

Çünkü imam namazın bütün eksikliklerini üstlenmiştir. Şayet niyetten sonra Fatiha 

okuyacak kadar imama yetişir de Fatiha’yı okumadan veya Fatiha’sını tamamlamadan 

imam rükûya giderse, Fatiha’sını tamamladıktan sonra imama yetişmesi vacip olur. Bu 

aradaki gecikme namaza zarar vermez. Fakat imam [rükû, secde gibi] üç uzun rükün 

kendisinin önüne geçmemelidir. Eğer imam üç rükün kadar tabi olanın önüne geçerse, 

namazda imama tabiiyet şart olduğundan, tabi olanın hareketini terk edip imama 

yetişmesi lazımdır. İmam selam verdikten sonra da kalkıp eksik kalan rekâtını 

tamamlar. Şayet böyle yapılmazsa, bir rekât eksik kalacağından namaz geçersiz olur. 
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4.16. YOLCU NAMAZI 

Bil ki! 

 Yolcunun, şartlarına riayet etmek şartı ile namazlarını cem ederek [birleştirerek] 

ve kısaltarak, yani dört rekâtlı namazları iki rekât olarak kılması caizdir. Ancak iki ve üç 

rekâtlı namazlar kısaltılmaz. Kişinin yolculuğunun, hırsızlık veya soygun gibi günah 

işlemek amacıyla olmaması, yolcu namazını kılabilmenin şartlarındandır. Ayrıca 

yolculuk, anne-babaya itaatsizlik ile yapılan bir yolculuk veya ödeme vakti geldiği 

halde borcu ödeyecek durumda olmasına rağmen, ödememek için borç sahibinden 

kaçmak maksadıyla yapılan yolculuk ya da borcunu ödeyecek durumda olmayanın borç 

sahibinden yolculuk yapabilmek için izin almadan yapığı yolculuk da olmamalıdır.  

Eğer borçlu borç sahibinden izin almadan yolculuğa çıkarsa, yolculuğu hac için 

olsa bile namazlarını cem ve kasr [birleştirme ve kısaltma] yapamaz. Çünkü kişi 

yolculuğu ile günahkâr olmuştur. 

Namazı birleştirtip kısaltmanın bir diğer şartı da yolculuğun en az 81 km 

[bineklerle yapılan yolculuklarda iki konak mesafe] olmasıdır. Eğer yolculuk bu 

mesafeden daha az olursa cem ve kasr yapmak caiz olmaz. Ayrıca yolculuk 

başladığında en az 81 km mesafe uzaklıkta bir yere gitmeye niyet edilmelidir. Eğer 

yakın bir yere gitmeye niyet edilir de gidilecek yer ve mesafe belirtilmeden yola 

çıkılırsa, gide gide yolculuk 81 km ve daha fazla mesafeye ulaşılırsa, giderken yolcu 

namazı kılınmaz, ancak dönüşte kılınabilir. 

Bil ki! 

Cem-i takdim, içinde bulunduğu namaz vaktinde kendinden sonraki vaktin 

namazını da birleştirerek kılmaktır. Cem-i tehir de içinde bulunduğu vaktin namazını 

sonraki vakte erteleyip, ertelediği vakitte her iki vaktin namazını birleştirerek kılmaktır. 

Mesela öğle namazını ikindi namazı vaktinde kılmak veya akşam namazını yatsı namazı 

vaktinde kılmak, cem-i tehir; ikindi namazını öğle namazı vaktinde kılmak veya yatsı 

namazını akşam namazı vaktinde kılmak, cem-i takdimdir. İkindi ve akşam namazları 

birleştirilemez. Yatsı namazı da sabah namazı ile birleştirilemez. Sabah namazı da 

kendinden önce veya sonraki vakitlerle birleştirilemez. 
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Cem-i takdim yapabilmenin şartı, ilk namaza niyet getirildiği zaman, sonraki 

namazı da o namazla birleştirmeye niyet etmek ya da namaz tamamlanmadan önce, 

sonraki namazı kılınan namazla birlikte kılmaya niyet etmektir. Eğer namazların 

birleştirilmesi için niyet edilmezse veya namaz tamamlandıktan sonra niyet getirilirse 

artık cem yapılamaz. Sonraki namaz da vaktinde kılınır. Ayrıca ilk namazın selamından 

sonra araya fasıla koymadan sonraki namaz kılınmalıdır. İki namaz arasında kamet 

getirmenin zararı yoktur. Fakat iki namaz arasında tesbihat yapılırsa veya ilk namazın 

revatıb sünnetleri kılınırsa araya fasıla gireceği için, cem yapılamaz ve ikinci namaz 

yine vaktinde kılınır. 

 Cem-i tehirin şartı, ilk namazın vakti dolmadan o namazı sonraki namaza 

ertelemeye niyet etmektir. Eğer niyet getirilmeden içinde bulunduğu namazın vakti 

biterse, kaza olarak kılınır. Bundan sonra ertelemek için niyet getirmek geçersiz olduğu 

gibi kişi bununla günahkâr da olur. Cem-i tehirin bir diğer şartı da her iki namaz 

kılınıncaya kadar yolculuğun devam ediyor olmasıdır. Eğer namaz ertelendiği için 

kılınmadan ikamet edilen yere ulaşılırsa ilk namaz kaza olur, ancak şer’i bir hükümden 

dolayı namaz ertelendiği için günahkâr olunmaz.  

 Tehir veya takdimden hangisi yolcuya daha rahat geliyorsa namazını o şekilde 

kılabilir.  

Kasr, öğle, ikindi ve yatsı gibi dört rekâtlı namazların iki rekât olarak 

kılınmasıdır. Akşam ve sabah namazları kısaltılamaz.  

Eğer bir kimse misafir veya mukîm bir imama tabii olur ve imam namazı 

kısaltmadan kılarsa, bir rekât bile yetişmişse artık namazı kısaltmadan kılmalıdır. 

Çünkü imama riayet şarttır. İmamın namazı geçersiz olursa yine de namazını tam olarak 

iade etmesi kendisine vacip olur. Zira imama tabi olmakla namazı tamamlamak 

kendisine vacip olmuştur.  

Cem-i takdim yaparak namazını kılmak isteyen bir kişi, ilk namazını sahih 

[şartlarına uygun] bir şekilde kılıp ardından sonraki namazı da tamamlar sonra ikinci 

namazın geçersiz olduğunu fark ederse, takdim ettiği namaz geçersiz olduğundan ve ilk 

namazla arasına fasıla girdiğinden, vakti gelmeden o namazı kılamaz. Takdim edilen 

namaz vaktinde kısaltılarak kılınabilir. Çünkü fâsıla ile cem yapma imkânı yitirilmiş, 

ancak kasr yapma imkânı yitirilmemiştir. Şayet her iki namaz kılındıktan sonra ilk 
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namazın geçersiz olduğu fark edilirse, her iki namaz da hiç kılınmamış gibi hem cem 

hem de kasr ile yeniden kılınabilir. 

Bil ki! 

Kişinin ikamet ettiği yerde, [namazı vaktinde kılmaya mani olabilecek] bir 

hastalıktan dolayı, cem-i takdim ve cem-i tehir yapması sünnettir. Ancak bu durumda 

kasr yapılmaz, yani namazlar tam olarak kılınır. 

4.17. BAYRAM NAMAZI 

Bil ki! 

 Bayram namazı, her erkek ve özürsüz kadına sünnettir. İbadetlerin önemini 

kavratmak ve onlara namazı öğretmek için çocuklara da kıldırtmak sünnettir.  

 Bayramlar ikidir:  

1- Ramazan Bayramı, Ramazan ayı bittikten sonraki gün olan Şevval ayının ilk 

günüdür.  

2- Kurban Bayramı, Hacıların Arafat’tan Müzdelife, Mina ve Mekke’ye döndükleri 

gün olan Zilhicce ayının 10. günüdür.  

 Bayram namazı iki rekâttır. Vakti, gün doğumundan sonra güneş yükselmeye 

başladığında başlar, öğle namazının vaktinde yani zevalden sonra biter.  

Bayram namazının kılınışı: 

 Bayram namazı tek başına kılınacaksa, “Niyet ettim [Ramazan veya Kurban] 

bayramının sünnetini Allah rızası için kılmaya” denilerek niyet edilir. Eğer cemaatle 

kılınacaksa da cemaat niyeti getirilir. Birinci rekâtta Weccehtu’dan sonra Fatiha’dan 

önce yedi defa “الله اكبر” denir ve her defasında eller kaldırılıp tekrar bağlanır. Her tekbir 

arasında “سبحان الله والحمد لله ولا إله إلا الله والله اكبر” zikrini söylemek sünnettir. Şayet bu zikir 

bilinmiyorsa, bunu okuyacak kadar beklenir ve sonra Fatiha suresi okunur. Rükû, itidal 

ve iki secde de yapılarak ikinci rekâta kalkılır. İkinci rekâtta da beş defa [birinci rekâtta] 

anlatıldığı gibi “الله اكبر” denir. Sonra Fatiha ve zammı sure okunur ve namaz normal 

şekilde tamamlanır. 
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 Namazdan sonra imamın kalkıp iki hutbe okuması sünnettir. Ramazan bayramının 

ilk hutbesinde, fıtır sadakası ve şartlarından, Kurban bayramının ilk hutbesinde ise 

kurban ve kurbanın boğazlanmasından bahsedilir.  

 Bazı âlimler, kazası olan birinin bayram namazını kılabilmesi için bayram 

namazının nezredilmesi gerektiğini söylemişlerdir. Bazı âlimler de bayram namazının 

İslam’ın bir şiârı olduğu için nezredilmeden de kılınabileceğini söylemişlerdir. 

Uygulama, nezretmeden kılınabileceğini söyleyen görüşe göredir.  

 Ramazan bayramında, bayram akşamının gün batımından bayram namazının 

kılınacağı zamana kadar yüksek sesle “ الله والله اكبر الله اكبرو للهلاّ اله الااكبرالله اكبر الله اكبر الله   

 şeklinde tekbir getirmek sünnettir. Zira Peygamber Efendimiz (s.a.v) de böyle ”الحمد

yapmış ve bu şekilde yapmayı emretmiştir. “اكبر” kelimesinin “ب” harfi ile “الحمد” 

kelimesinin “م” harfi med [uzatma] yeri olmadığından uzatılmaması gerekir. 

 Kurban bayramında arefe günü sabah namazında başlamak sûretiyle, bayram günü 

ve bayram gününden sonraki üç gün olan Eyyam-ı Teşrik günlerinin bütün vakit 

namazlarında, yani toplam beş gün, zikredilen şekilde tekbir getirmek sünnettir.  

 Ramazan bayramında, fıtır sadakasını namazdan önce vermek için namazı biraz 

ertelemek ve namazdan önce yemek yemek sünnettir. Efdal olan budur. Kurban 

bayramında da kurbanların kesim işleminin erken olması için, erkenden namaz kılmak 

ve namazdan sonra yemek yemek sünnettir. Evla olan da budur. 

4.18. ZEKÂT NEDİR VE HANGİ MALLARDAN VERİLİR? 

Bil ve iman et ki! 

 Zekât da namaz ve diğer rükünler gibi İslam dininin zaruretlerinden biridir. 

Zekâta tabii malı nisaba ulaşan ve zekât vermenin diğer şartlarını taşıyan kişinin zekât 

vermesi vaciptir. Zekât, ekin [ziraî mahsuller], para [altın, gümüş ve bunların yerini 

tutan kıymetler] ve hayvan [koyun, davar ve deve] olmak üzere üç şeyden verilir. 

Ekin; gıda sayılan ve zahire olabilecek buğday, arpa, çavdar, darı, mısır, fasulye, 

bakla, nohut, mercimek, pirinç gibi hububat ürünleridir. Bu ürünler saf halde nisaba 

ulaştıklarında zekâtları verilir. Üzüm ve hurma da eğer kurutulmuş halde nisaba 

ulaşırlarsa zekâtları verilir. Nisap, saydığımız ürünlerin her birinin saf tanelerinin 35 
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teneke kadar olmasıdır. Bu da bilinen beş yük ağırlığıdır. Eğer buğday ve arpa gibi iki 

ayrı cins ürün ile nisap miktarı tamamlanırsa, zekât vacip olmaz.  

Buğdayın bütün cinsleri, yani ister sonbahar ekilen buğday cinsi, ister ilkbahar 

ekilen buğday cinsi olsun; ister kırmızı buğday, ister beyaz buğday cinsi olsun, biri 

diğeriyle tamamlanıp nisap miktarına ulaşırsa, her birinin kendi cinsinden zekâtları 

verilir.  

Yağmur suyu ile veya akarsu gibi masrafsız olarak sulanan buğdaydan, her on 

tenekeden bir teneke zekât verilir. Hayvanlar ile taşınan veya [kiralama gibi] bir masrafı 

olan su çarkları ya da satın alınan su ile sulanan buğdaydan da her yirmi tenekeden bir 

teneke fakirlere ve şeriatta beyan edilen müstahaklara zekât verilir. 

Para, altın, gümüş ve müteahhirin ulemânın çoğunun görüşüne göre banknot gibi 

devlet kanununda para olarak kabul edilen ve eşyanın bedelinde olan her şeyin zekâtı 

vardır. Zekâtı verilecek paranın da nisaba ulaşması şarttır. Paranın nisabı, 20 miskal185 

altın veya 200 dirhem186 gümüş ya da o gün kullanılan para olarak bunların bedeli 

kadardır. Üstünden bir yıl geçen paranın zekâtı kırkta birdir. Ancak hazine veya define 

gibi küffara ait [bulunan veya] yerden çıkarılan paradan [altın veya gümüşten] beşte bir 

miktarında zekât verilir. 

Ticaret malı olarak kullanılan her şey zekâta tabidir. Yani ticaret maksadıyla alım-

satımı yapılan her şeyde zekât vardır. Ticaretine başlanıldığı ilk günden itibaren, bir yıl 

sonra ticaret malından zekât vermek vacip olur. Bunun nisabı da paranın nisabı gibidir. 

Yani, ticaret yapacak olan kişinin sermayesi 20 miskal altın veya 200 dirhem gümüş 

miktarına ulaşırsa, kırkta birini zekât olarak vermesi vacip olur. Yıl tamamlanmadan 

nisab tamamlanırsa o malın zekâtını vermek caizdir.  

Üç cins hayvanın zekâtı verilir. Parayla yem almak gibi dışarıdan beslemeden 

sadece otlatarak beslemek şartı ile koyunun bütün cinslerinde, davarın bütün cinslerinde 

ve devenin bütün cinslerinde zekât vardır. 

  Eğer hayvanın açlıktan ölme tehlikesi varsa ve sahibi de hayvanı yem satın almak 

sûretiyle beslerse, [bu besleme] az bir süre de olsa [o hayvanın] zekâtı verilmez. Ticaret 

malı olmamak şartı ile at ve katır gibi diğer hayvanlarda zekât yoktur. 

                                                           
185 20 miskal altın: 80, 015 gr. 
186 200 dirhem gümüş: 561, 26 gr. 
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Koyun, 40 tane olmayana kadar zekâtı yoktur. 40 olunca, ya bir yaşındaki bir 

koyun veya iki yaşındaki bir keçi zekât olarak verilir. 121 olunca, iki koyun zekât olarak 

verilir. 201 olunca, üç koyun zekât olarak verilir. 400 olduktan sonra her 100 tane için 

bir koyun zekât olarak verilir. 400’den sonra 100’e tamamlanmayan koyunlar için zekât 

verilmez. 

Davar, 30 tane olmayana kadar zekâtı yoktur. 30 tanede bir yaşındaki bir dana 

zekât olarak verilir. 40 olunca, iki yaşındaki bir dana verilir. 60 olunca, iki dana zekât 

olarak verilir. Bundan sonra her 30 tanede bir, her 40 tanede iki dana zekât olarak 

verilir. 

Devenin sayısı, beş tane olmayana kadar zekâtı yoktur. Beşte, koyunun zekâtı gibi 

[ya bir yaşındaki bir koyun veya iki yaşındaki bir keçi] zekât verilir. 10’da iki koyun, 

15’te üç koyun, 20’de dört koyun zekât olarak verilir. Deve sayısı 25 olunca, bir 

yaşındaki bir erkek deve, 36 olunca iki yaşındaki bir dişi deve, 46 olunca üç yaşındaki 

bir dişi deve zekât olarak verilir. Sayı 61’e ulaşınca dört yaşındaki bir dişi deve, 76 

olunca iki yaşındaki iki dişi deve, 91 olunca üç yaşındaki iki dişi deve, 121 olunca iki 

yaşındaki dört dişi deve zekât olarak verilir. 121’den sonra, fıkıh kitaplarında da 

belirtildiği gibi, her on tanede zekât değişir. [Yani 121 deveden sonraki her 40 deve için 

bir tane üç yaşındaki dişi deve, her 50 için de dört yaşındaki bir dişi deve zekât olarak 

verilir]. 

4.19. FITIR SADAKASI (SADAKA-İ FITIR) 

Bil ki! 

Fıtır sadakası da İslam’ın rükünlerinden biri olan zekâttan bir kısımdır. Ramazan 

bayramının gecesi, yani Arefe gününün akşamında malı, kendisinin ve ailesinin zaruri 

ihtiyaçlarından fazla olan kişinin fıtır sadakası vermesi, vaciptir. 

Fıtır sadakasının vacip olduğu vakit, Ramazan ayının son günü güneş batınca 

başlayan, bayram günü güneş batıncaya kadar devam eden süredir. Bu sürede verilen 

fıtır sadakası eda olur. Fıtır sadakası verecek kişinin fıtır sadakası vermeye engel bir 

özrü yoksa bu süreden sonra verilecek fıtır sadakası kaza olur ve kişi kazaya bıraktığı 

için de günahkâr olur. Büyük, küçük, kadın, erkek, anne-baba, fakir olan müslüman 

akraba, yani kısaca nafakasından sorumlu olunan herkesin fıtır sadakasını vermek 

gerekir. 
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Fıtır sadakasının miktarı, sadakayı verecek kişinin ve ailesinin azığı olmasa dahi, 

bayram akşamı bulunduğu yerin genel azığı olan yiyecekten dört avuçtur. Şafii 

mezhebine göre para, fıtır sadakası olarak verilmez. 

Bayram masrafından başka bir şeyi olmayan fakirlerin fıtır sadakası vermesi vacip 

değildir. Bunların borçlanıp fıtır sadakasını vermesi de gerekmediği gibi fıtır sadakası 

verme vakti geçtikten sonra zengin olsalar da o senenin fıtır sadakasını vermek 

kendilerine vacip olmaz.  

Fıtır sadakasını vermek de malın zekâtını vermek gibidir. Fıtır sadakasının da 

zekâta müstahak olanlara verilmesi gerekir. Eğer müstahaklara vermezse, kişinin 

üzerinde bir borç olarak kalır. 

Kendisine fıtır sadakası verilecek kişi, fıtır sadakasının vacip olduğu bayram 

akşamı o yerde hazır olmalıdır. Arefe günü akşam vaktinden önce, sadakanın verildiği 

yeri terk eden bir kişiye fıtır sadakası verilse, o fıtır sadakası verilmemiş sayılır. Fakat 

âlimler bunun caiz olduğu yönünde fetva vermişlerdir. Bugün uygulama genellikle bu 

şekildedir, ancak yine de böyle yapmamak daha iyidir. 

Arefe günü nerede iftar edilirse, fıtır sadakası orada kişiye vacip olacağı için 

sadakayı orada ve o yerin azığından vermek gerekmektedir. Kişinin bakmakla yükümlü 

olduğu kişiler başka bir yerde yaşıyorsa, fıtır sadakaları onların yaşadıkları yerde vacip 

olacağı için, orada ve o yerin azığından verilmelidir. Kişi evine dönünceye kadar 

bakmakla yükümlü olduğu kişilerin fıtır sadakasını ertelemesinde bir sakınca yoktur. 

Fıtır sadakası verecek kadar malı olmayan fakir birine, biri fıtır sadakasını vermek 

istiyorsa, o kişinin o fıtır sadakasını kabul etmesi ve ona verilen sadaka da bayram 

masrafından fazla olursa, onunla fıtır sadakasını da vermesi icab eder. Çünkü bunda 

herhangi bir minnet yoktur. Ancak eğer biri fıtır sadakası kadar mal veya para kendisine 

hibe ederse, kişinin onu kabul etmesi gerekmez. Zira bunda minnet vardır. Fakat yine de 

kabul edip fıtır sadakasını vermesi caizdir. Allah daha iyi bilir. 

4.20. ORUÇ NEDİR VE NASIL TUTULUR? 

Bil ki! 

Daha önce de bahsettiğimiz gibi İslam dininin rükünlerinden biri de Ramazan 

ayında oruç tutmaktır. Oruç, fecr-i sadıktan güneşin batmasına kadar kişinin, vücudunun 
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[ağız, burun, kulak gibi] doğal olarak açık olan yerlerinden bir şey almaması ve cinsel 

ilişkiye girmemesidir. İftar vaktiden önce orucunu cinsel ilişkiye girmek sûretiyle bozan 

kişiye, bir köle azat etmek veya kefaret için art arda iki ay oruç tutmak vacip olur. 

Ayrıca o günün kazasını da tutar. 

Bil ki! 

 Tedavi için iğne yaptıran veya damarlardan serum alan kişinin orucuna bir zarar 

gelmez. Çünkü iğnenin yapıldığı yer veya serumun verildiği damar vücudun doğal 

olarak açık bir yeri olmadığı için orucun sıhhatini etkilemez.  

 Oruç tutmak isteyen kişi, her akşam kalp ile oruç tutmaya niyet etmelidir. Dil ile 

de “Ben ramazan ayının orucunu (veya falanca kazayı ya da nezredilmiş orucu) Allah 

rızası için yarın tutmaya niyet ettim” demek sünnettir. Eğer belli olan bir sünnet orucu 

tutulacaksa onu niyette belirtmek, nefl-i mutlak187 tutulacaksa sadece “Ben oruç 

tutacağım” demek sünnettir. Sünnet oruçta geceden niyet etmek vacip değildir. Orucun 

bozulmamış olması şartı ile öğleye kadar niyet getirmek caizdir. Niyet getirilmeden 

tutulan oruç geçersizdir ve geçersiz bir ibadet devam ettirildiği takdirde günahkâr da 

olunur. 

 Ramazan ayının orucu, ramazan ayının hilâlinin görülmesiyle veya önceki ayın 

[yani Şaban ayının] 30 günü tamamlaması ile ya da fasık olsa bile o yerin din işlerinden 

sorumlu kişisi veya vekilinin “yarın oruç tutun” demek sûretiyle emretmesi ile vacip 

olur. Bunların dışında, [başka bir memleketteki veya devletteki] büyük bir âlim veya 

yüce bir hükümdar oruç tutmak için emretse de oruç tutmak vacip olmaz. Bayram 

yapmak da böyledir. Bu deliller olmadan oruç tutmak da bayram yapmak da caiz 

değildir. Allah daha iyisini bilir. 

 Ramazan ayında çokça namaz kılmak ve Peygamber (s.a.v)’e çokça salavat 

getirmek, kendisinin ve müslümanların din ve dünyaları için dua etmek, çokça Kur’an 

okumak, itikâf niyetiyle camide durmak ve günü bol ibadet ve hayır işlerinde ve elinden 

geldiğince fakirlere [ve muhtaçlara] iyilikte bulunmakla geçirmek gerekir. Çünkü bu ay 

hayır ve hasenatın hasat ayıdır. Yine herkese ve her şeye karşı sabırlı olmak, gıybet 

etmemek, Allah için oruç tuttuğu o ağza kötü söz almamak ve bu tür şeylere 

aldırmamak gerekir. Eğer biri, sizi bu hoş olmayan şeylerden biriyle rahatsız ederse 

                                                           
187 Nefl-i Mutlak: Herhangi bir sebebe bağlı olmadan yapılan  (namaz, oruç gibi)  nafile ibadetlerdir. 
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“Ben oruçluyum!” deyip o yeri terk edin. Belki, sizi rahatsız eden kişi de bu kötü 

davranışından pişman olur ve [o fiili] artık yapmaz. 

 Ramazan ayının her gecesinde cemaatle veya tek başına teravih namazı kılmak 

sünnettir. Eğer kişinin kaza namazı varsa, teravih namazı yerine kaza namazı kılmalıdır. 

Teravih namazı yirmi rekâttır. Her iki rekâtta bir selam verilir. Bunun dışında başka bir 

şekilde kılmak caiz değildir. Her dört rekâtta, üç ihlas suresi okuyacak kadar oturup 

dinlenmek ve sonra tekrar kalkmak sünnettir. Bu oturuş esnasında tesbih, salavat gibi 

bir zikir veya dua okumak rivayet edilmemiştir. Şayet okunacaksa Kur’an okumak daha 

iyidir. 

 Ramazan ayının bütün gecelerinde dua etmek, Kur’an okumak ve daha fazla 

ibadet için uyanık kalmak sünnettir. Özellikle Kadir gecesine rast gelmek ümidiyle son 

on günün 21., 23., 25., 27., 29. geceleri gibi tekli gecelerinde uyanık kalmak daha 

faziletlidir. Zira Kadir gecesinin bu tekli gecelerde olduğu rivayet edilmiştir. Eğer rast 

gelinmese bile bu gecelerde dualar kabul olur inşallah. 

4.21. İTİKÂF 

Bil ki! 

 İtikâf, Allah’a yakınlaşmak niyetiyle gerçek bir camide188 durmaktır. Yani “Niyet 

ettim Allah için camide durmaya” denilirse itikâfa girilmiş olunur. Ancak cami olarak 

vakfedilmemiş yerlerde itikâf yapılmaz. 

Bil ki! 

 İtikâf, her vakitte ve her camide muteber ve matlup olan müekkede bir sünnettir. 

İtikâftayken abdestli olmak; özellikle Kadir gecesini ihya etmek için Ramazan ayının 

son on gününde itikâf yapmak daha da faziletlidir. Çünkü Hazret-i Fahr-i Kâinat 

peygamberimiz (s.a.v) buyurmuştur ki: “Kim ki Kadir gecesi olma ihtimali olan 

gecelerde, gösteriş ve riyakârlık yapmadan, Allah için ibadet ederse ve (Kadir 

gecesinin) hak olduğuna inanarak uyanık kalırsa, Allah Teâla onun bütün günahlarını 

affeder.”  

 İtikâfın rükünleri, -iki olduğunu söyleyenler olsa da- dört tanedir: 

                                                           
188 Gerçek camiden kasıt, geçici olarak camii veya mescid olarak kullanılmayan yerlerdir. 
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1- İtikâfa girecek kişinin cünüp, hayızlı ve nifaslı olmaması şarttır. Müslüman, 

akıllı ve itikâfı yapabilecek kudret ve kuvvette olmalıdır. Abdestsiz olsa bile itikâf 

caizdir. Ancak abdestli olmanın sevabı daha fazladır.  

2- Niyet. Yani ya dil ile veya kalp ile “İtikâf yapmaya niyet ettim” demek 

sûretiyle niyet getirilmelidir. 

3-   Allah’a yakınlaşmak için itikâfta kalmaktır. 

4-   Önceden bahsettiğimiz gibi itikâfın gerçek bir camide olması şarttır. 

  Sevab bakımından Mescid-i Haram, Mescid-i Nebevi’den daha üstündür. Mescid-

i Nebevi, Beyt-i Makdis [Mescid-i Aksa]’dan daha üstündür. Mescid-i Aksa da diğer 

camilerden daha üstündür. İtikâf yapmak için diğer bütün camiler aynıdır. Ancak 

âlimler, cemaatin fazla olduğu camide yapılan itikâfın cemaati az olan camide yapılan 

itikâftan daha efdal olduğunu belirtmişlerdir. 

 İtikâfta Kur’an okumak, namaz kılmak, ilimle uğraşmak gibi ibadetlerle meşgul 

olmak sünnettir. Şayet gündüz itikâf yapılacaksa oruçlu olmak da sünnettir. Vacip 

olmasından dolayı nezredilmiş itikâf, diğer itikâflardan daha hayırlıdır. Nezredilmiş 

itikâfta zaruri bir ihtiyaç olmaksızın, camiden dışarı çıkmak caiz değildir. Şayet 

mecburiyet halinde bile çıkılırsa, çıkılan süre kadar kaza edilir. Eğer itikâf süresinde 

unutarak cinsel ilişkiye girilirse, itikâf bozulur ve bu itikâf kaza da edilmez. Eğer vakti 

belli edilerek, yani mesela “Falanca aydan on gün itikâf yapacağım” denilirse ve o 

itikâfta cinsel ilişkiye girilirse, itikâf yitirilmiş olur.  

Gündüz itikâf yapıp gece yapmamak veya gece itikâf yapıp gündüz yapmamak 

caizdir. Fakat gündüz itikâf yapılacaksa, kaza olan itikâf bile olsa ve tutulacak olan oruç 

kaza orucu bile olsa, oruçlu olması sünnettir. Allah daha iyi bilir ve dönüş ancak 

Allah’adır. 

4.22. HAC VE UMRE NEDİR, NASIL YAPILIR? 

Bil ki! 

Daha önce bahsettiğimiz gibi İslam’ın rükünlerinden biri de hac ve umredir. Hac 

ve umre, ileride anlatacağımız vacip olma şartlarının oluşması koşuluyla insanın 

ömründe bir defa vaciptir. Fakat imkân olur da daha fazla yapılırsa, sevab bakımından 

ilk yapılan hac ve umrenin sevabı gibi olur. Çünkü hac ve umrede farz ile sünnet 
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arasında bir fark yoktur. Zira sünnet olan hac ve umre, ihram bağlandıktan sonra hüküm 

açısından, farz olan hac ve umre gibi olur. Başlanılan hac ve umre bozulursa, kazası 

vacip olur ve kaza olan hac ve umre yine her şeyiyle vacip olan hac ve umre gibi 

tamamlanır. 

Bil ki! 

 Hac için ihrama girmenin vakti, Ramazan bayramı gününden Zilhicce ayının 

onuncu gününe, yani dokuzu ona bağlayan geceye kadardır. Onuncu gün güneşin 

doğmasıyla, ihrama girmenin vakti bitmiş olur. Bu süre içinde istenilen zamanda ihrama 

girilebilir. Her ne kadar erken bir zamanda ihrama girilir ve bütün ameller yerine 

getirilse de Arefe günü Arafat’ta vakfe ve rükün olan tavaf yapılmadan hac 

tamamlanmış sayılmaz. 

Bil ki! 

 Hac, malı ve yol masrafı olup yolda, düşman gibi yola çıkmasına mani bir engeli 

olmayan kişiye vaciptir. Yoldaki engellerden kasıt, yolda canına kastedecek, sebepsiz 

yere kendisini hapsedecek, rüşvet almakla bile olsa malına el koyacak ya da yolda 

kendisine sebepsiz yere tahammül edemeyecek derecede eziyet edecek birinin 

bulunmasıdır. 

Hac, “Allah için, Allah’ın evini ziyaret [hac] ediyorum” gibi bir niyet getirerek 

ihrama girmek, Mekke’ye gidip Arefe günü öğleden önce, sınırları içinden geçmekle 

bile olsa Arafat’ta vakfe yapmak, akşamdan sonra da Müzdelife’de vakfe yapmak, gece 

yarısından bir müddet sonra Mina’ya gitmek ve orada “Akabe Cemresi” denilen ilk 

cemreye yedi taş atmak, tekrar Mekke’ye dönüp Kâbe’nin etrafında “Tavafü’r-Rükün” 

denilen tavafı yapmaktır. Bu tavafta şayet yapılabilirse Hacerü’l-Esved’i öpmek ve 

başını üzerine koymak sûretiyle secde yapmak sünnettir. Eğer Hacerü’l-Esved’i ziyaret 

etmekle başkasına eziyet verilecekse onu öpmeye ve secde yapmaya yeltenmek caiz 

değildir. Çünkü her ne kadar onu öpüp secde yapmak sünnet olsa da başkasına eziyet 

vermek de günaha sebep olmaktadır.  

Tavafü’r-Rükün tamamlandıktan sonra Safa ve Merve denilen iki tepe arasında 

yedi sefer gidilip gelmek sûretiyle sa’y yapılır. Her gidiş bir sefer, her dönüş de bir sefer 

sayılır. Sa’y yapmaya Safa’da başlamak ve Merve’de bitirmek vaciptir. Eğer sa’y 
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yapmaya Merve’den başlanılırsa, Safa’ya kadar olan gidiş sayılmaz, Safa’dan dönüş 

sa’yın balangıcı sayılır. 

Eğer Mina’da taş atmadan sonra saç kesilmemişse, sa’y bittikten sonra saç 

kesilmelidir. Saç kesmek, kadın-erkek, büyük-küçük herkese vaciptir. Saç kesmenin en 

azı üç teldir. O da kişinin başından kesilmelidir. Sakaldan, bıyıktan veya başka bir 

yerden kesmekle olmaz. Fakat sakal ve bıyıktan da kesmek sünnettir. Saç kesimi ile 

ihramdan çıkılmış olunur. [İhramdan çıkınca] ihramlıyken haram olan koku sürmek, 

tırnak kesmek, tıraş olmak ve cinsi münasebet gibi şeyler de kişiye helâl olur. 

Bil ki! 

Arafat vakfesinden önce Mekke’ye ulaşıp fırsat bulan kişinin “Kudûm Tavafı” 

yapması sünnettir. Kudûm Tavafı’ndan sonra Safa-Merve arasında sa’y yapmak caizdir. 

Şayet kişi Kudûm Tavafı’ndan sonra sa’y yaparsa, Tavafü’r-Rükün’den sonra yeniden 

sa’y yapması sünnet değildir. Tavafü’r-Rükün’den sonra Mina’ya gidip bayramdan 

sonraki üç günü orda geçirmek vaciptir. Her gün öğleden sonra taş atılan yerlere 

(cemerata) gidip, her birine yedi taştan az olmamak şartıyla her üç cemreye taş atmak 

gerekmektedir. Şayet bu taşlardan bir tane bile eksik kalırsa ve teşrik günlerinde eksik 

kalan taşların kazasını yapılmazsa, bir avuç buğday kefaret olarak verilir. Eğer iki taş 

eksik kalırsa, iki avuç buğday kefaret olarak verilir. Üç taş eksik kalırsa, bir kurban 

vacip olur ki ona da bir koyun kâfi gelir ve o kurban da orda kesilmelidir. Eğer 

Müzdelife’de geceleme veya Mina’da durulması gereken günlerde bir gece durulmazsa, 

yine kurban kesmek vacip olur.  

 Haccın Rükünleri Beştir: 

 1- İhram: İhram, “Hac edeceğim” şeklinde bir niyet getirmenin ismidir, giyilen 

dikişsiz elbisenin adı değildir. Bu niyetten sonra dikilmiş elbise, üstü kapalı ayakkabı, 

fes, sarık gibi şeyler çıkartılıp, göbekten aşağı bir bez bağlanılır, bir bez de sırta atılır ve 

(terlik gibi) üstü açık bir ayakkabı giyilir. Şayet üstü açık ayakkabı bulunmazsa mecburi 

bir sebebten dolayı üstü kapalı ayakkabı giyilir. Kadınlar, ihramda kendi elbiseleriyle 

kalırlar. Sadece yüzlerinin ve avuç içlerinin açık olması gerekir. Ancak aşırı soğuk veya 

sıcaktan dolayı buralar da örtülebilir. 

İhrama girerken biliniyorsa “  لبََّيْكَ اللَّهُمَّ لبََّيْكَ لَبَّيْكَ لاَ شَرِيكَ لكََ لبََّيْكَ إِنَّ الْحَمْدَ وَالنعِّْمَةَ لكََ وَالْمُلْكَ لا شَرِيكَ 

 Buyur Allahım buyur! Emrindeyim buyur! Senin hiçbir ortağın yoktur. Şüphesiz/لكَ
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hamd sana mahsustur. Nimet de mülk de senindir. Senin ortağın yoktur.” demek [yani 

telbiye getirmek] sünnettir. Bazı âlimler telbiyenin vacip olduğunu söylemişlerdir. 

İhrama girilen andan Akabe cemresine taş atılmaya başlanılan zamana kadar bunu 

çokça söylemek sünnettir. Taş atıldıktan sonra artık tekbir getirilir. 

2- Arafat vakfesi: Bayramdan önceki gün [yani Arefe günü] öğleden sonra, çok 

kısa bir süre dahi Arafat’ta bulunulursa vakfe yapılmış sayılır. Ancak gecenin bir 

bölümünü de Arafat’ta geçirmek için akşama kadar orada kalmak sünnettir. Vakfeden 

sonra Müzdelife’ye gidilir ve vakit gece yarısını geçinceye kadar, kısa bir süre olsa bile 

orada kalınır. Oradan da Mina’ya gidilir. Akabe cemresi denilen recm yerine yedi taş 

atılır. O gece Mina’da kalmak ve ilk cemreye taş atmak vaciptir. Şayet Mina’da 

geceleme ve cemreye taş atma işi vaktinde yapılmazsa, kurban kesmek vacip olur. Taş 

atma işlemi Eyyam-ı Teşrik’te de yapılabilir. Bu da kaza değil eda olur ve kurban da 

gerekmez.  

3- Kâbe’yi tavaf: Tavaf, Kâbe’nin etrafında yedi defa dönmektir. Tavaf esnasında 

kişinin abdestli olması, avret yerinin kapalı olması, bedeninin, elbisesinin [şayet 

ihramlıysa ihramının] ve dolaştığı yerin [yani tavaf alanının] temiz olması gerekir. Eğer 

kişi kasten kendisine bulaştırmamışsa kuş pisliğine af vardır. 

Tavafın başlangıcı Hacerü’l-Esved olmalıdır. Tavaf önünden yapılmalı ve 

Hacerü’l-Esved daima kişinin sol tarafında kalmalıdır. Sol kol daima Kâbe’ye dönük 

olmalı ve asla Kâbe’den başka bir yöne çevrilmemelidir. Eğer sol kol Kâbe yönünden 

başka bir tarafa dönerse ve bu dönme esnasında adım atılırsa, çok kısa olsa bile adım 

atılan yere dönmek ve oradan tavafa devam etmek vaciptir. Şayet o yere dönmeden 

tavafa devam edilirse o şavt eksik olacağından, yerine bir tur daha dönmek vacip olur. 

Hacerü’l-Esved hizasına gelindiği her seferde, imkân ölçüsünde durup yönünü 

ona çevirmek -ki bütün beden Hacerü’l-Esved’e çevrilmelidir- ve elini ona doğru 

uzatmak [onu selamlamak] vaciptir. Şayet Hacerü’l-Esved’e ulaşma imkânı yoksa selam 

verilen elin içi öpülür. Bu şekilde yedi tur tamamlandığı zaman bir tavaf olur. 

Hacda vacip olan rükün tavafının Arafat vakfesinden sonra yapılması vaciptir 

(şarttır). Arafat vakfesinden önce yapılan tavaflar, rükün olan tavafın yerine geçmez ve 

haccın rüknü de tamamlanmaz. Arafat vakfesinden önce yapılan Tavafü’l-Kudûm 
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sünnettir. Ondan sonra Safa ve Merve arasında sa’y da caizdir. Sa’yın rüknü bununla 

tamamlanır. 

4- Safa ve Merve arasında yapılan ve yedi şavttan oluşan sa’y: Safa’dan Merve’ye 

gidiş bir tur, Merve’den Safa’ya dönüş de bir tur sayılır. Bu sa’yın Tavafü’l-Kudûm’den 

sonra ya da Tavafü’r-Rükün’den sonra olması şarttır. Eğer Tavafü’l-Kudûm’den sonra 

sa’y yapılırsa artık Tavafü’r-Rükün’den sonra tekrarlanması sünnet değildir.  

 Sa’ya, Safa’dan başlayıp Merve’de bitirmek şarttır. Merve’den başlayıp Safa’da 

biten tur sa’y için sayılmaz. Tavafü’l-Kudûm’ün ardından yapılan sa’ydan sonra tıraş 

(veya taksir) olmak caiz değildir. Şayet tıraş olunursa bir kurban vacip olur ve bu, rükün 

olan tıraşın yerine de geçmez.  

 Sa’y yapılırken abdestli olmak, temiz olmak, avret yerinin örtülü olması şart 

değildir. Eğer Arafat vakfesinden ve diğer rükünler yerine getirildikten sonra sa’y 

yapılırsa dikişli elbise ile de yapmak caizdir. 

5- Tıraş olmak: Akabe cemresine taş atıldıktan sonra tıraş olma zamanı gelir. 

Bütün hac işlemlerinin bitmesine kadar ertelenmesi de caizdir. Tıraşın üç telden az 

olmaması şarttır. O da saçı kesmekle, kırpmakla, yolmakla ya da çekerek koparmakla 

olur ki kadın, erkek ve çocuk herkese vaciptir. 

 Bundan sonra bayramdan sonraki üç Eyyam-ı Teşrik günlerinde Mina’da kalmak 

ve her öğleden sonra cemrelere gidip taş atmak ve taş atmaya küçük cemreden başlayıp 

Akabe cemresinde bitirmek vaciptir. Her cemreye de yedi taş atılmalıdır. Daha önce de 

değindiğimiz gibi eğer üç taş ve daha fazlası kalırsa, bir ceza kurbanı kesmek gerekir. 

4.23. HAC VE UMRE İÇİN MİKÂT YERLERİ NERELERDİR VE UMRE 

NEDİR? 

Bil ki! 

 Hac ve umre için mikât yerleri yani ihrama girilen yerler, Mekke’nin sınırlarından 

değildir. Mekke’ye giden her yolda belli bir yer vardır ki hacca veya umreye niyet 

edenlerin bu yerlerden ihramsız geçmemeleri vaciptir. Şayet kişi bu yerlerden ihramsız 

olarak geçerse ve hemen dönmezse, kendisine bir ceza kurbanı vacip olur. Ancak 

ihramsız geçer de haccın veya umrenin bir amelini yapmadan dönerse ceza gerekmez. 
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 Medine’den hacca veya umreye gidenlerin mikâtı Bi’r-i Ali’dir. Ancak efdal olan 

Medine’de ihrama girmek ve öyle yola çıkmaktır. Hacda da umrede de durum aynıdır.  

 Mekke’de ikamet edenler, orada misafir olarak bulunanlar ve orada çalışan işçiler 

hac için ihramlarını bulundukları yerde giyerler. Ancak umre için herkesin, “Hill” 

bölgesine yani harem bölgesinin dışına çıkması gerekir. İhram, Cuhfe ve Tenʻim gibi 

belli yerlerde giyilir. 

Umre de hac gibidir. Ancak onda Arafat vakfesi, Müzdelife ve Mina’da kalmak 

ve taş atmak gibi ameller yoktur. Senenin her vaktinde umre için ihrama girilebilir ve 

umre tamamlanabilir. Yani her gün bir veya daha fazla umre yapılabilir. Zaten çokça 

umre yapmak gerekir. Çünkü Hz. Peygamber (s.a.v) buyurmuştur ki: “Üç umre bir hac 

gibidir.” Özellikle Ramazan ayında daha fazla umre yapmak gerekir ki Hz. Peygamber 

(s.a.v) bunun için de şöyle buyurmuştur: “Ramazan’da yapılan bir umre benimle yapılan 

bir hac gibidir.”  

Umrenin dört rüknü vardır: 

1- İhram: Hacda giyilen ihram gibidir. 

2- Tavaf: Hacda yapılan tavaf gibidir.  

3- Safa ve Merve arasında yapılan sa’y: Hacda yapılan sa’y gibidir. 

4- Tıraş olmak: Hacda yapılan tıraş gibidir. 

Bil ki! 

 Hac için ihrama girenlerin, Mekke’ye ulaştıkları zaman Arafat’a gitmeden önce, 

Kâbe’ye hediye olarak yapılan Kudûm tavafını yapmaları sünnettir. Bu tavaf, umrede 

sünnet değildir. Çünkü umrede yapılan tavaf, umrenin rüknü olan tavaf yerine geçer. 

Artık dönmemek üzere Mekke’den en az iki konak mesafe uzaklaşılacağı zaman, Veda 

tavafı yapmak vaciptir. Kâbe ile vedalaşma tavafı olan bu tavaftan sonra Mekke’den 

ayrılmak gerekir. Eğer Veda tavafı yapılmadan iki konak mesafe kadar uzaklaşılırsa, bir 

ceza kurbanı vacip olur.  

 Bil ki! 

 Mekke ve Medine’nin yerlisi veya orada misafir olarak bulunan yabancıların, 

ihramlı veya ihramsız, Mekke’nin ve Medine’nin hayvanlarını öldürmesi ve 
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yeşilliklerini kesmesi haramdır. Mekke’ninki ile hem günahkâr olunur hem de şer’i 

olarak belirlenen ceza verilir. Medine’ninki ile günahkâr olunur, ancak eğer özel 

mülkiyet değilse cezası yoktur. 

Bil ki! 

 Mekke ve Medine’nin toprağını, taşını ve bunlardan yapılmış eşyaları, oralarda 

hazırlanmış veya imal edilmiş kokuları getirmek haramdır. Eğer bu ürünler, başka 

yerlerden oralara götürülmüşse ve teberrukat olarak oradan o eşyalar getirilirse caizdir 

ve bununla maksat da hâsıl olur inşallahu teala. 

 Buraya kadar kısaca değindiklerimiz, beden ile yapılan haccın şart ve rükünleri 

idi. Ancak gönlümüzün ve ruhumuzun haccı Medine-i Münevvere’de, Ravza-yı 

Mutahhara ile peygamberimiz (sallellahu ‘eleyhi we sehbihi we zurriyyatihi we tabi’ihi 

ecmein)’in kabrinin ziyareti ile gerçekleşir. 

4.24. MEDİNE-İ MÜNEVVERE ZİYARETİ 

Bil ki! 

 Hac ve umre tamamlandıktan sonra saf duygular ve muhabbet dolu bir kalple, ahir 

zaman Peygamberi olan Fahr-i Kâinat’ı ziyaret etmek için Medine’ye gitmek sünnettir. 

Mescid-i Nebevi’ye girildiği zaman iki rekât Tahiyyat’ul-Mescit namazı kılmak da 

sünnettir. Daha sonra Peygamber (s.a.v)’in kabri ziyaret edilir.  

 İster hacdan önce olsun ister hacdan sonra, Peygamber’in mescidinde sekiz günün 

namazı olan 40 vakit namazı cemaatle kılmak sünnettir. 40 vakitten fazla kılınması daha 

iyidir.  

 Medine’ye doğru yola çıkılıdığında ve yolculuğun devamında, Allahu Teâlâ’nın o 

ziyareti kabul etmesi ümidiyle, Peygamber Efendimiz (s.a.v)’e çokça salavat 

getirilmelidir. Yolculuğa çıkan kişinin kalbi, peygamber aşkıyla dolup taşmalıdır. 

Çünkü o peygamber, küfür ve dalaletten kurtuluş sebebidir ve günahlara şefaat edecek 

de O’dur. 

 Mescit’te iki rekât namaz kılındıktan sonra Peygamberimiz’in kabrinin karşısına, 

kıble tarafındaki ilk pencerenin önüne geçilir. Pencereden uzakta, edep ve hürmetle 

selam verilir. “السلام عليك يا رسول الله” denilir. Orası duaların kabul edildiği makam olduğu 

için hem kendisi hem de bütün müslümanlar için dua edilir. O’ndan şefaat için ricada 
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bulunulur. Sonra bir sonraki pencereye yani Hz. Ebubekir’in kabrinin önüne geçilir. 

Yine uzaktan, edep ve hürmetle selam verilir “ السلام عليك يا خليفة رسول الله يا ابابكر الصديّق

 .denilir ve istenilen dua yapılır. Oradan da bir sonraki pencereye yani Hz ”رضى الله عنك

Ömer’in kabrinin önüne geçilir. Yine uzaktan, edep ve hürmetle selam verilir, “ السلام

 denilir ve yine istenilen dua yapılır. Daha ”عليك يا اميرالمؤمنين ياعمر بن الخطّاب رضي الله عنك

sonra Peygamber Efendimiz zamanından beri Medine’nin kabristanı olan Cennetu’l-

Baki ziyaret edilir. Ardından Uhud, Hendek, Mescidu’l-Kuba, Mescidu’l-Kıbleteyn ve 

diğer yerleri ziyaret edilir. Zaten Medine halkı, bütün bu ziyaret yerlerini bilir. Bu 

ziyaret yerlerinde içinden geldiği ve bildiği gibi dua edilir. Çünkü bu yerler duanın 

kabul edildiği yerlerdir. 

 Mekke’den ve Medine’den aile fertlerine, ziyaretçilere ve dostlara hediye 

götürmek, özellikle Zemzem suyu ve Medine hurması götürmek sünnettir. Bu iki hediye 

bütün hediyelerin özüdür. Ayrıca yolculuk esnasında, yol üzerinde bulunan büyük 

zatların yerlerini ve kabirlerini ziyaret etmek, oralarda dini ve dünyevi dualarda 

bulunmak da sünnettir. 

 Her zaman, özellikle o yolculukta, kimsenin kalbini kırmamak gerekir. Şayet bu 

yolculukta bulunan biri, birinin kalbini kırmışsa, hemen kalbini kırdığı kişiden helâllik 

dilemelidir. Eğer onun kalbi kırıldıysa veya ona bir zarar verildiyse hemen kalbini kıran 

veya kendisine zarar veren kişiyi affetmeli ve hakkını da helal etmelidir ki yolculuğu 

sadece Allah rızası için olsun ve bu tür olaylardan dolayı kalbi kederden emin olsun. 

والله الموفقّ للصّلاح وبيده النّجاة والفلاح وصلّى الله على سيّدنا محمّد وعلى آله وصحبه وسلّم تسليما  

 Doğruya muvaffak (başarılı) kılan Allahtır. Kurtuluş onun elindedir. Salat ve selam/كثيرا  

Efendimiz Muhammed’e, âl ve ashâbına olsun. 

تمّت الرسالة المسماة بچنتا يتيمان على يد جامعها الفقير المذنب نورالله بن الملا احمد الگوديشكى الخيوطى ثم 

رومى( السادس و ١٣١٦) ١٤٢١الططوانى ببلدة ططوان يوم السبت الثانى من شهر صفر الخير من شهور سنة ه

ذه اصلا  لهذه الرسالة بارك يا رب العالمين ( من نسان وهذه النسخة اجود و اهذب النسخ فلتكن ه٢٦العشرين )

 Mele Ahmed oğlu Huyut-Godîşkanlı sonradan da Tatvanlı fakir ve günahkâr/بفضلك آمين

kul Muhammed Nurullah tarafından cem edilen Çenta Yetîman isimli bu risale, 1421 

[yılının] Saferu’l-Hayr ayının 2. Cumartesi günü (Rumî 26 Nisan 1416) tarihinde, 

Tatvan’da tamamlanmıştır. Bu nusha, nushaların en güzeli ve en sadesidir. Bu nusha, bu 
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risale için asıl nusha olsun. Ey âlemlerin rabbi olan Allah’ım, fazlınla bereketli kıl! 

Âmin. 

4.25. “UZUN NAMAZ” DENİLEN SELATU’T-TESBİH NEDİR VE NASIL 

KILINIR?189 

Bil ki! 

 Selatu’t-Tesbih, sevabı bol olan iki rekâtlık [bir namazdır]. Bu namazı devamlı 

kılmak gerekir. Ancak devamlı olarak kılınamazsa da imkân ölçüsünde kılınmalıdır. 

Çünkü “Ömürde bir defa dahi olsa kendinizi bu namazdan mahrum etmeyin.” 

denilmiştir. 

 Salatu’t-Tesbih’in kılınabilecek en iyi şekli şudur: 

 “Niyet ettim Allah rızası için iki rekât Salatu’t-Tesbih kılmaya” denilerek niyet 

edilir. Tekbirden sonra Weccehtu duası okunur. Daha sonra Fatiha’dan önce onbeş defa 

 denilir ve ardından ”سبحان الله والحمد لله ولا إله إلا الله والله اكبر ولاحول ولاقوّة إلا باالله العلىّ العظيم“

Fatiha suresi [ve zammı sure] okunur. Fatiha [ve zammı sure]den sonra on defa daha 

“Subhanellahi welhemdu lillahi...” diye devam eden yukardaki zikir söylenir ve rükûya 

gidilir. Rükûda da on defa daha bu zikir söylenir. Rükûdan kalkılır. “سمع الله لمن حمده” 

denilir, ardından on defa daha bu zikir tekrar edilir. İlk secdeye gidilir, secdede de on 

defa söylenir. Secdeden kalkılır ve her iki secde arasında on defa daha söylenir. Sonra 

ikinci secdeye gidilir ve orda da on defa tekrar edilir. Böylece birinci rekâtta söylenen 

toplam zikir sayısı 75 olur. İkinci secdeden kalktıktan sonra bu zikir söylenmeden ikinci 

rekât için ayağa kalkılır. İkinci rekâtta da, anlatıldığı gibi, yani Fatiha’dan önce onbeş 

sonra on, ardından bütün hareketlerde onar onar bu zikir tekrar edilir ve böylece namaz 

tamamlanır. Allah kabul etsin ve bütün müslümanlara da nasip etsin. 

 

 

 

 

 

                                                           
189 Bu bölüm, kitabın orijinal nushasında en son sayfada yer almaktadır. Yazar, bu bölümü kitaba daha 

sonra eklemiştir. Konuyla ilişkisi bakımından kitaptaki yeri, namaz bölümü olmalıdır. 
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BEŞİNCİ BÖLÜM 

“ÇENTA YETÎMAN” ADLI ESERİN DİJİTAL TARAMASI 

5.1. ESERİN DİJİTAL TARAMASI 
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SONUÇ VE DEĞERLENDİRME 

Dil ve kültür, milletlerin varlıklarını devam ettiren ve tanınmalarını sağlayan 

gerekli ve önemli unsurlardır. Sözlü ve yazılı literatür, dillerin varlık ve zenginliklerini 

gösterir. Dil ve kültürü geliştirmenin yollarından biri, yazılı ve sözlü literatürler 

üzerinde derinlikli analizler yapmaktır. Tarihten günümüze Kürt dili ile kaleme alınmış 

birçok yazma eser mevcuttur. Kürt kültürünün ve dilinin saklı hazineleri olan yazma 

eserler üzerinde yapılacak çalışmalar neticesinde bu dilin zenginliği ortaya çıkacaktır. 

İslam kültür ve medeniyetinin temelinin atıldığı, ortaya çıkmasında ilmî-siyasi bazı 

sebeplerin rol aldığı ve tarihi seyir içinde değişik evrelerden geçerek günümüze gelen 

medresler, Kürt kültüründe önemli bir yer tutmaktadır. Kürtlerin bir nevi eğitim 

kurumları olan medreslerde yetişmiş âlimler halk arasında saygın bir kişiliğe sahip 

olmuşlardır. Bu âlimlerin çoğu da müellif olup genel olarak Arapça, Farsça ve Kürtçe 

eserler telif etmişlerdir. Kürtlerin yaşadığı bölgelerdeki medreseler için kullanılan 

ismiyle “şark medreseleri”nde yetişmiş âlimlerin kaleme aldığı özellikle Kürtçe eserler 

ve bunlar üzerine yapılacak çalışmalar Kürt kültürü ve dilinin gelişimine katkı 

sağlayacaktır. 

Kürt dilinin gelişip zenginleşmesinde ve günümüze aktarılmasında medreseler en 

önemli faktör olmuştur. Çünkü medreselerde eğitim dilinin ağırlıklı olarak Kürtçe 

olması, divanlar, mesneviler, akide kitapları gibi telif eserler ve ders kitaplarının 

tercümesi gibi birçok Kürtçe eserin medreselerde yazılması, Kürt dilinin ve kültürünün 

günümüze canlı bir şekilde aktarılmasını sağlamıştır. Medreselerin ve Kürtçe’nin 

yasaklandığı dönemlerde dahi gayri resmi olarak faaliyet gösteren bu kurumlar, eğitime 

Kürtçe olarak devam etmiş ve bu kültürün yaşamasını sağlamıştır. Bu gün dahi modern 

Kürtçe adına yapılan birçok çalışmanın ana kaynağı medreselerde yazılan ve Kürt 

dilinin hamiliğini yapan bu eserler olmuştur. 

Medreselerde eğitim, Arapça’dan Kürtçe’ye tercüme şeklinde yapılmış ve sadece 

arapça alfabe kullanılmıştır. Bundan dolayı medreselerde yazılan bütün eserlerde 

Arapça’nın etkisini görmek mümkündür. Bu tesirin görüldüğü Çenta Yetîman ve 

benzeri eserlerin, sadece Arap alfabesiyle yazılmış el yazma nüshalar şeklinde kalması, 

modern Kürt dilinin gelişiminin yavaşlamasına, klasik ve modern Kürtçe arasında 

kurulacak bağın zayıf kalmasına ve bu eserlere ilgi duyan hedef kitleyi kapsayan 
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yelpazenin daralmasına neden olacaktır. Bunun için hem Kürt dilinin yetkinliğini 

ispatlamak hem de bu özellikleri taşıyan Kürtçe eserleri günyüzüne çıkarmak amacıyla 

Kürtçe Latin alfabesiyle yapılan transkripsiyon çalışmaları önem arz etmektedir. Yine 

ülkemizin etnik yapısı düşünüldüğünde bu tür eserlerin tercüme çalışmaları büyük 

önemi haizdir. 

Müslüman Kürtleri itikadî ve fıkhî açıdan eğitmek ve toplumsal bağlamda dinî bir 

hayat oluşturmak amacıyla yazılan, Eş’ari ve Şafii mezhebi hükümlerine göre telif 

edilen ve müslümanların bilmesi gereken temel itikadî ve fıkhî bilgileri ihtiva eden 

Kürtçe akide/ilmihal kitaplarının, -Çenta Yetîman örneğinde olduğu gibi- bir kısmı 

bazen medreselerde bir ders kitabı olarak okutulmuştur. Bazen de yöre halkından bir 

kesimin talepleri ve müellifin kendini bu konuda sorumlu hissetmesi gibi nedenlerle bu 

tür eserler yazılmıştır. 

Kürt dilini ve kültürünü iyi bilen ve kullanan Mele Nurullah’ın bir yönüyle akide 

risalesi, diğer yönüyle de çocukarın dinlerini öğrenebilecekleri bir ilmihal olan bu 

eserinin, ondan önce yazılmış diğer Kürtçe akide kitapları gibi Kürt halkının ve 

çocuklarının dinî eğitimleri için kullanılabilecek bir eser olduğu anlaşılmıştır. Eserin 

mukaddimesinde Kürt çocukları için yazıldığı belirtilmişse de konulara yaklaşımı ve 

anlatım tarzı bakımından yetişkinlerin de istifade edebileceği bir eser olma özelliği 

taşıdığı anlaşılmıştır. Bunun için Çenta Yetîman ve diğer Kürtçe akide kitaplarında, 

pedagojik yaklaşımın izlerini ve bunun Kürt kültüründeki yansımalarını görmek 

mümkündür. Başlı başına bir araştırma konusu olabilecek Kürtçe eserlerdeki ve Kürt 

kültüründeki pedagojik yaklaşım yöntemlerinin tespiti için Kürt medreselerinin hazırlık 

safhasında okutulan eserlere bakmak büyük fayda sağlayacaktır.  

Kürtçe kaleme alınmış yazma eser sayısı çok fazla değildir. Birer klasik olarak 

kabul edilmesi gereken bu eserlerin, zaman içinde kaybolma/yok olma gibi tehlikelere 

maruz kalması söz konusudur. Çenta Yetîman üzerinde yapılan bu çalışma, biraz da bu 

kaygıların etkisiyle gerçekleşmiştir. Bu çalışma, Kürtçe yazma eserlerini koruma 

yolunda alınabilecek tedbirlerden biri olarak düşünülebilir ve başka benzer çalışmalara 

da kapı aralayabilir. Böylece Kürtçe yazma eserler, çağımızın imkânlarıyla yok olma 

yahut kaybolma tehlikesine maruz kalmaz. Ayrıca Kürtçenin bir eğitim dili olup 

olmadığı tartışmalarının henüz son bulmadığı günümüzde, çocuklara atfen yazılan bu 
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Kürtçe eserin, onlara ana dilleri olan Kürtçeyi bölge insanının kullandığı lehçeyle 

öğreten bir kitap olduğu, bu çalışma ile yeniden gözler önüne serilmiştir. 

Eş’ari ekolünün iman ve İslam esaslarını anlatan, Şafii mezhebinin de taharet, 

namaz, oruç, zekât, hac gibi temel ibadet hükümlerini öğretici ve açıklayıcı bir üslupla, 

yer yer tanık göstererek yer yer de alıntılarla ele alan bir eser olan Çenta Yetiman, her 

ne kadar yazılış amacı, kullanılan dilin açık ve anlaşılır olması ve konuları anlatım tarzı 

açısından ilgi çekse de bazı konularda verilen eksik bilgiler (fıkıh kitaplarında dört olan 

suyun kısımlarının üç olarak yazılması, devenin zekâtı kısmı anlatılırken fıkıh 

kitaplarındaki sıralama gözetilmeden verilmesi), hadis nakillerinin kaynaklarını 

vermeme, konuyla ilgili olabilecek ayet metinlerinden yararlanmama ve konular 

anlatılırken hitaptaki değişkenlikler (hitap bazen birinci tekil şahsa bazen de üçüncü 

tekil şahsa yapılıyor) açısından da eleştirilebilir bir eserdir. Ayrıca anlatılan konunun 

tanımının yapılmaması da yine bir ekisiklilk olarak görülmektedir. 

Özellikle medreselerde yazılmış ve gün yüzüne çıkmayı bekleyen Kürtçe eserler 

üzerine yapılacak olan çalışmalara örnek olacağını düşündüğümüz bu çalışmanın, Kürt 

dilinin gelişmesine katkı ve gelecek nesillere yarar sağlayacağını umut ediyoruz. 
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